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YKA3
3A TTPOI'VTACYBAIBE HA 3AKOHOT 3A PATU®UKALINJA HA KOHBEHIIMJATA 3A
INPUBPEMEH YBO3 (MCTAHBYJICKA KOHBEHIINJA)

Ce mpornacyBa 3akoHOT 3a patudukanuja Ha KonseHnuujara 3a npuspemer yBo3 (McranOyncka KoH-
BCHIINja),

mro CoOpanuero Ha PenyOnuka MakenoHuja ro qoHece Ha cegHunaTta oapxana Ha 1 mapt 2006 ro-
IMHA.

bp. 07-956/1 [Ipercenaren
1 mapt 2006 roguna Ha PenyOnuka Makenonuja,
Ckomje Bpanko LpBenkoBckw, c.p.
[Ipercenaren
Ha CoOpanuero Ha PenyOnuka
Makenonuja,

1-p Jbym4o JopraHoBckwu, c.p.

3AKOH
3A PATUOUKAILINJA HA KOHBEHIIMJATA 3A IPUBPEMEH YBO3
(UCTAHBYJICKA KOHBEHLIUJA)

Unen 1
Ce parudukysa KoneHnnujara 3a mpuBpeMeH yBo3, ycBoeHa Bo VctanOyn Ha 26 jynu 1990 roauna,
Koja Bierna Bo cuiia Ha 27 HoemBpu 1993 roguna (McranOyiicka KOHBEHIIH]A).

Yen 2
KonBeH1ujata Bo OpuruHaI Ha aHTJIMCKY ja3WK U BO MPEBOJ Ha MaKEIOHCKH ja3uK TIIACH:
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CONVENTION ON TEMPORARY ADMISSION
PREAMBLE

THE CONTRACTING PARTIES to this Convention, established under the auspices of the
Customs Co-operation Council,

NOTING that the present situation regarding the proliferation and dispersed nature of international
Customs Conventions on temporary admission is unsatisfactory,

CONSIDERING that the situation could worsen in the future when new categories of temporary
admission need to be regulated internationally,

HAVING REGARD to the wishes of trade representatives and other interested parties, to the effect
that the accomplishment of temporary admission formalities be facilitated,

CONSIDERING that the simplification and harmonization of Customs procedures and, in
particular, the adoption of a single international instrument combining all existing
Conventions on temporary admission can facilitate access to international provisions
governing temporary admission and effectively contribute to the development of international
trade and of other international exchanges,

CONVINCED that an international instrument proposing uniform provisions in respect of
temporary admission can bring substantial benefits for international exchanges and ensure a
high degree of simplification and harmonization of Customs procedures, which is one of the
essential aims of the Customs Co-operation Council,

RESOLVED to facilitate temporary admission by simplifying and harmonizing procedures, in
pursuit of economic, humanitarian, cultural, social or touring objectives,

CONSIDERING that the adoption of standardized model temporary admission papers as
international Customs documents with international security contributes to facilitating the
temporary admission procedure where a Customs document and security are required,

HAVE AGREED as follows:

CHAPTER I
General provisions
Definitions
Article 1

For the purposes of this Convention, the term:

(a) "temporary admission" means:

the Customs procedure under which certain goods (including means of transport) can be brought
into a Customs territory conditionally relieved from payment of import duties and taxes and without

application of import prohibitions or restrictions of economic character; such goods (including
means of transport) must be imported for a specific purpose and must be intended for re-exportation
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within a specified period and without having undergone any change except normal depreciation due
to the use made of them;

(b) "import duties and taxes" means:

Customs duties and all other duties, taxes, fees or other charges which are collected on or in
connection with the importation of goods (including means of transport), but not including fees and
charges which are limited in amount to the approximate cost of services rendered;

(c) "security" means:

that which ensures to the satisfaction of the Customs that an obligation to the Customs will be
fulfilled. Security is described as "general" when it ensures that the obligations arising from several
operations will be fulfilled;

(d) "temporary admission papers" means:

the international Customs document accepted as a Customs declaration which makes it possible to
identify goods (including means of transport) and which incorporates an internationally valid
guarantee to cover import duties and taxes;

(e) "Customs or Economic Union" means:

a Union constituted by, and composed of Members, as referred to in Article 24, paragraph 1, of this
Convention, which has competence to adopt its own legislation that is binding on its Members, in
respect of matters governed by this Convention, and has competence to decide, in accordance with
its internal procedures, to sign, ratify or accede to this Convention;

(f) "person" means:
both natural and legal persons, unless the context otherwise requires;
(g) "the Council" means :

the Organization set up by the Convention establishing a Customs Co-operation Council, Brussels,
15 December 1950;

(h) "ratification" means:
ratification, acceptance or approval.

CHAPTER II
Scope of the Convention
Article 2

1. Each Contracting Party undertakes to grant temporary admission, in accordance with the
provisions of this Convention, to the goods (including means of transport) specified in the
Annexes to this Convention.

2. Without prejudice to the provisions of Annex E, temporary admission shall be granted with
total conditional relief from import duties and taxes and without application of import
restrictions or prohibitions of economic character.
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Structure of the Annexes
Article 3

Each Annex to this Convention consists, in principle, of :

(a) definitions of the main Customs terms used in the Annex;
(b) special provisions applicable to the goods (including means of transport) which form the
subject of the Annex.

CHAPTER 111
Special provisions
Document and security
Article 4

1. Unless otherwise provided for in an Annex, each Contracting Party shall have the right to
make the temporary admission of goods (including means of transport) subject to the
production of a Customs document and provision of security.

2. Where (under paragraph 1 above) security is required, persons who regularly use the
temporary admission procedure may be authorized to provide general security.

3. Unless otherwise provided for in an Annex, the amount of security shall not exceed the
amount of the import duties and taxes from which the goods (including means of transport)
are conditionally relieved.

4. For goods (including means of transport) subject to import prohibitions or restrictions under
national legislation, an additional security may be required under the provisions laid down in
national legislation.

Temporary admission papers
Article 5

Without prejudice to temporary admission operations under the provisions of Annex E, each
Contracting Party shall accept, in lieu of its national Customs documents and as due security for the
sums referred to in Article 8 of Annex A, temporary admission papers valid for its territory and
issued and used in accordance with the conditions laid down in that Annex for goods (including
means of transport) temporarily imported under the other Annexes to this Convention which it has
accepted. :

Identification
Article 6

Each Contracting Party may make the temporary admission of goods (including means of transport)
subject to the condition that they be identifiable when temporary admission is terminated.

Period for re-exportation
Article 7

1. Goods (including means of transport) granted temporary admission shall be re-exported
within a given period considered sufficient to achieve the object of temporary admission.
Such a period is laid down separately in each Annex.

2. The Customs authorities may either grant a longer period than that provided for in each
Annex, or extend the initial period.
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3. When the goods (including means of transport) granted temporary admission cannot be
reexported as a result of a seizure other than a seizure made at the suit of private persons, the
requirement of re-exportation shall be suspended for the duration of the seizure.

Transfer of temporary admission
Article 8

Each Contracting Party may, on request, authorize the transfer of the benefit of the temporary
admission procedure to any other person, provided that such other person:

(a) satisfies the conditions laid down in this Convention; and
(b) accepts the obligations of the first beneficiary of the temporary admission procedure.

Termination of temporary admission
Article 9

Temporary admission is normally terminated by re-exportation of the goods (including means of
transport) granted temporary admission.

Article 10

Temporarily admitted goods (including means of transport) may be re-exported in one or more
consignments.

Article 11

Temporarily admitted goods (including means of transport) may be re-exported through a Customs
office other than that through which they were imported.

Other possible cases of termination
Article 12

Temporary admission may be terminated with the agreement of the competent authorities, by
placing the goods (including means of transport) in a free port or free zone, in a Customs warehouse
or under a Customs transit procedure with a view to their subsequent exportation or other
authorized disposal.

Article 13

Temporary admission may be terminated by clearance for home use, when circumstances justify
and national legislation so permits, subject to compliance with the conditions and formalities
applicable in such case.

Article 14

1. Temporary admission may be terminated where goods (including means of transport) have
been seriously damaged by accident or force majeure and are, as the Customs authorities
may decide: ,

(a) subjected to the import duties and taxes to which they are liable at the time when they
are presented to the Customs in their damaged condition for the purpose of terminating
temporary admission;
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(b) abandoned, free of all expense, to the competent authori- ties of the territory of
temporary admission, in which case the person benefiting from temporary admission
shall be free of payment of import duties and taxes; or

(c) destroyed, under official supervision, at the expense of the parties concerned any parts
or materials salvaged being subjected, if cleared for home use, to the import duties and
taxes to which they are liable at the time when, and in the condition in which they are
presented to the Customs after accident or force majeure.

2. Temporary admission may also be terminated where, at the request of the person concerned,
the goods (including means of transport) are disposed of in one of the ways provided for in
paragraph 1 (b) or (c) above, as the Customs authorities may decide.

3. Temporary admission may also be terminated at the request of the person concerned where
that person satisfies the Customs authorities of the destruction or total loss of the goods
(including means of transport) by accident or force majeure. In that case, the person
benefiting from temporary admission shall be free of payment of import duties and taxes.

CHAPTER IV
Miscellaneous provisions
Reduction of formalities
Article 15

Each Contracting Party shall reduce to a minimum the Customs formalities required in connection
with the facilities provided for in this Convention. All regulations concerning such formalities shall
be promptly published.

Prior authorization
Article 16

1. When temporary admission is subject to prior authorization, this shall be granted by the
competent Customs office as soon as possible.

2. When, in exceptional cases, non-Customs authorization is required, this shall be granted as
soon as possible.

Minimum facilities
Article 17

The provisions of this Convention set out the minimum facilities to be accorded. They do not
prevent the application of greater facilities which Contracting Parties grant or may grant in future
by unilateral provisions or by virtue of bilateral or multilateral agreements.

Customs or Economic Unions
Article 18

1. For the purpose of this Convention, the territories of Contracting Parties which form a
Customs or Economic Union may be taken to be a single territory.

2. Nothing in this Convention shall prevent Contracting Parties which form a Customs or
Economic Union from enacting special provisions applicable to temporary admission
operations in the territory of that Union, provided those provisions do not reduce the
facilities provided for by this Convention.
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Prohibitions and restrictions
Article 19

The provisions of this Convention shall not preclude the application of prohibitions or restrictions
imposed under national laws and regulations on the basis of non-economic considerations such as
considerations of public morality or order, public security and public hygiene or health, veterinary
or phytosanitary considerations, considerations relating to the protection of endangered species of
wild fauna and flora, or considerations relating to the protection of copyright and industrial

property.

Offences
Article 20

1. Any breach of the provisions of this Convention shall render the offender liable in the
territory of the Contracting Party where the offence was committed to the penalties
prescribed by the legislation of that Contracting Party.

2. When it is not possible to establish in which territory an irregularity occurred, it shall be
deemed to have been committed in the territory of the Contracting Party where it is detected.

Exchange of information
Article 21

The Contracting Parties shall communicate to one another, on request and to the extent
allowed by national legislation, information necessary for implementing the provisions of this
Convention.

CHAPTER V
Final provisions
Administrative Committee

Article 22

1. There shall be established an Administrative Committee to consider the implementation of
this Convention, any measures to secure uniformity in the interpretation and application
thereof, and any amendments proposed thereto. The Administrative Committee shall decide
upon the incorporation of new Annexes to this Convention.

2. The Contracting Parties shall be members of the Administrative Committee. The Committee
may decide that the competent administration of any Member, State or Customs territory
referred to in Article 24 of this Convention which are not Contracting Parties, or
representatives of international organizations may, for questions which interest them, attend
the sessions of the Committee as observers.

3. The Council shall provide the Committee with Secretariat services.

4. The Committee shall, on the occasion of every session, elect a Chairman and a Vice-
Chairman.

5. The competent administrations of the Contracting Parties shall communicate to the' Council
proposals for amendments to this Convention and the reasons therefore, together with any
requests for the inclusion of items on the Agenda of the sessions of the Committee. The
Council shall bring them to the attention of the competent administrations of the Contracting
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10.

11.

Parties and of the Members, States or Customs territories referred to in Article 24 of this
Convention which are not Contracting Parties.

The Council shall convene the Committee at a time fixed by the Committee and also at the
request of the competent administrations of at least two Contracting Parties. It shall circulate
the draft Agenda to the competent administrations of the Contracting Parties and of the
Members, States or Customs territories referred to in Article 24 of this Convention which
are not Contracting Parties, at least six weeks before the Committee meets.

On the decision of the Committee, taken by virtue of the provisions of paragraph 2 of this
Article, the Council shall invite the competent administrations of the Members, States or
Customs territories referred to in Article 24 of this Convention which are not Contracting
Parties and the international organizations concerned to be represented by observers at the

“sesstons of the Committee.

Proposals shall be put to the vote. Each Contracting Party represented at the meeting shall
have one vote. Proposals other than proposals for amendments to this Convention shall be
adopted by the Committee by a majority of Members present and voting. Proposals for
amendments to this Convention shall be adopted by a two-thirds majority of Members
present and voting.

Where Article 24, paragraph 7 of this Convention applies, the Customs or Economic Unions
Parties to this Convention shall have, in case of voting, only a number of votes equal to the
total votes allotted to their Members which are Contracting Parties to this Convention.

Before the closure of its session, the Committee shall adopt a report.

In the absence of relevant provisions in this Article, the Rules of Procedure of the Council
shall be applicable unless the Committee decides otherwise.

Settlement of disputes
Article 23

Any dispute between two or more Contracting Parties concerning the interpretation or
application of this Convention shall so far as possible be settled by negotiation between
them.

Any dispute which is not settled by negotiation shall be referred by the Contracting Parties
in dispute to the Administrative Committee which shall thereupon consider the dispute and
make recommendations for its settlement.

The Contracting Parties in dispute may agree in advance to accept the recommendations of
the Administrative Committee as binding.

Signature, ratification and accession
Article 24

Any Member of the Council and any Member of the United Nations or its specialized
agencies may become a Contracting Party to this Convention :
(a) by signing it without reservation of ratification;
(b) by depositing an instrument of ratification after signing it subject to ratification; or
(c) by acceding to it.
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2. This Convention shall be open for signature by the Members referred to in paragraph 1 of
this Article, either at the Council Sessions at which it is adopted, or, thereafter at the
Headquarters of the Council in Brussels until 30 June 1991. After that date, it shall be open
for accession by such Members.

3. Any State, or Government of any separate Customs territory which is proposed by a
Contracting Party having responsibility for the formal conduct of its diplomatic relations but
which is autonomous in the conduct of its commercial relations, not being a Member of the
Organizations referred to in paragraph 1 of this Article, to which an invitation to that effect
has been addressed by the depositary at the request of the Administrative Committee, may
become a Contracting Party to this Convention by acceding thereto after its entry into force.

4. Any Member, State or Customs territory referred to in paragraph 1 or 3 of this Article shall
at the time of signing without reservation of ratification, ratifying or acceding to this
Convention specify the Annexes it accepts, it being necessary to accept Annex A and at least
one other Annex. It may subsequently notify the depositary that it accepts one or more
further Annexes.

5. Contracting Parties accepting any new Annex which the Administrative Committee decides
to incorporate in this Convention shall notify the depositary in accordance with paragraph 4
of this Article.

6. Contracting Parties shall communicate to the depositary the conditions of application of or
the information required under Article 8 and Article 24, paragraph 7 of this Convention;
Annex A, Atrticle 2, paragraphs 2 and 3; Annex E, Article 4. They shall also communicate
any changes in the application of those provisions.

7. Any Customs or Economic Union may become, in accordance with paragraphs 1, 2 and 4 of
this Article, a Contracting Party to this Convention. Such Customs or Economic Union shall
inform the depositary of its competence with respect to the matters governed by this
Convention. The Customs or Economic Union which is a Contracting Party to this
Convention shall, for the matters within its competence, exercise in its own name the rights,
and fulfil the responsibilities, which this Convention confers on its Members which are
Contracting Parties to this Convention. In such case, these Members shall not be entitled to
individually exercise these rights, including the right to vote.

Depositary
Article 25

1. This Convention, all signatures with or without reservation of ratification and all
instruments of ratification or accession shall be deposited with the Secretary General of the
Council.

2. The depositary shall:

(a) receive and keep custody of the original texts of this Convention;

(b) prepare certified copies of the original texts of this Convention and transmit them to
the Members and the Customs or Economic Unions referred to in Article 24,
paragraphs 1 and 7, of this Convention;

(c) receive any signature with or without reservation of ratlﬁcatlon ratification or
accession to this Convention and receive and keep custody of any instruments,
notifications and communications relating to it;
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(d) examine whether the signature or any instrument, notification or communication
relating to this Convention is in due and proper form and, if need be, bring the matter
to the attention of the Contracting Party in question;

(e) notify the Contracting Parties to this Convention, the other signatories, those
Members of the Council that are not Contracting Parties to this Convention, and the
Secretary General of the United Nations of :

- signatures, ratifications, accessions and acceptances of Annexes under Article 24
of this Convention;

- new Annexes which the Administrative Committee decides to incorporate in this
Convention;

- the date of entry into force of this Convention and of each of the Annexes in
accordance with Article 26 of this Convention;

- notifications received in accordance with Articles 24, 29, 30 and 32 of this
Convention;

- denunciations under Article 31 of this Convention;

- any amendment deemed to have been accepted in accordance with Article 32 of
this Convention and the date of its entry into force.

3. In the event of any difference appearing between a Contracting Party and the depositary as
to the performance of the latter's functions, the depositary or that Contracting Party shall
bring the question to the attention of the other Contracting Parties and the signatories or,
where appropriate, to the Council.

Entry into force
Article 26

1. This Convention shall enter into force three months after five of the Members or Customs or
Economic Unions referred to in Article 24, paragraphs 1 and 7, of this Convention have
signed this Convention without reservation of ratification or have deposited their
instruments of ratification or accession.

2. For any Contracting Party signing without reservation of ratification, ratifying or acceding
to this Convention after five Members or Customs or Economic Unions have signed it
without reservation of ratification or have deposited their instruments of ratification or
accession, this Convention shall enter into force three months after the said Contracting
Party has signed without reservation of ratification or deposited its instrument of ratification
or accession.

3. Any Annex to this Convention shall enter into force three months after five Members or
Customs or Economic Unions have accepted that Annex.

4. For any Contracting Party which accepts an Annex after five Members or Customs or
Economic Unions have accepted it, that Annex shall enter into force three months after the
said Contracting Party has notified its acceptance. No Annex shall, however, enter into force
for a Contracting Party before this Convention has entered into force for that Contracting
Party.
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Rescinding provision
Article 27

Upon the entry into force of an Annex to this Convention containing a rescinding provision, that
Annex shall terminate and replace the Conventions or the provisions of the Conventions which are
the subject of the rescinding provision, in relations between the Contracting Parties which have
accepted that Annex and are Contracting Parties to such Conventions.

Convention and Annexes
Article 28

1. For the purposes of this Convention, any Annexes to which a Contracting Party is bound
shall be construed to be an integral part of this Convention, and in relation to that
Contracting Party any reference to this Convention shall be deemed to include a reference to
such Annexes.

2. For the purposes of voting in the Administrative Committee, each Annex shall be taken to
be a separate Convention.

Reservations
Article 29

1. Any Contracting Party which accepts an Annex shall be deemed to accept all the provisions
therein, unless at the time of accepting the Annex or any time thereafter it notifies the
depositary of the provisions in respect of which it enters reservations, insofar as this
possibility is provided for in the Annex concerned, stating the differences existing between
the provisions of its national legislation and the provisions concerned.

2. Each Contracting Party shall at least once every five years review the provisions in respect
of which it has entered reservations, compare them with the provisions of its national
legislation and notify the depositary of the results of that review.

3. Any Contracting Party which has entered reservations may withdraw them, in whole or in
part, at any time, by notification to the depositary specifying the date on which such
withdrawal takes effect.

Territorial extension
Article 30

1. Any Contracting Party may, at the time of signing this Convention without reservation of
ratification or of depositing its instrument of ratification or accession, or at any time
thereafter, declare by notification given to the depositary that this Convention shall extend to
all or any of the territories for whose international relations it is responsible. Such
notification shall take effect three months after the date of the receipt thereof by the
depositary. However, this Convention shall not apply to the territories named in the
notification before this Convention has entered into force for the Contracting Party
concerned.

2. Any Contracting Party which has made a notification under paragraph 1 of this Article
extending this Convention to any territory for whose international relations it is responsible
may notify the depositary, under the procedure of Article 31 of this Convention, that the
territory in question will no longer apply this Convention.



Crp. 12 - Bp. 29 CJIY2KBEH BECHMK HA PEITYBJIMKA MAKEJIOHUJA - MEI'YHAPOJIHU JIOTOBOPU 10 mapt 2006

Denunciation
Article 31

1. This Convention is of unlimited duration but any Contracting Party may denounce it at any
time after the date of its entry into force under Article 26 of this Convention.

2. The denunciation shall be notified by an instrument in writing, deposited with the
depositary.

3. The denunciation shall take effect six months after the receipt of the instrument of
denunciation by the depositary.

4. The provisions of paragraphs 2 and 3 of this Article shall also apply in respect of the
Annexes to this Convention, any Contracting Party being entitled, at any time after the date
of their entry into force under Article 26 of this Convention, to withdraw its acceptance of
one or more Annexes. Any Contracting Party which withdraws its acceptance of all the
Annexes shall be deemed to have denounced this Convention. Furthermore, a Contracting
Party which withdraws its acceptance of Annex A, even though it continues to accept other
Annexes, shall be deemed to have denounced this Convention.

Amendment procedure
Article 32

1. The Administrative Committee, meeting in accordance with Article 22 of this Convention,
may recommend amendments to this Convention and its Annexes.

2. The text of any amendment so recommended shall be communicated by the depositary to all
Contracting Parties to this Convention, to the other signatories and to those Members of the
Council that are not Contracting Parties to this Convention.

3. Any recommended amendment communicated in accordance with the preceding paragraph
shall enter into force in respect of all Contracting Parties six months after the expiry of a
period of twelve months following the date of communication of the recommended
amendment if no objection to the recommended amendment has been notified during that
period to the depositary by a Contracting Party.

4. If an objection to the recommended amendment has been notified to the depositary by a
Contracting Party before the expiry of the period of twelve months specified in paragraph 3
of this Article, the amendment shall be deemed not to have been accepted and shall have no
effect whatsoever.

5. For the purposes of notifying an objection, each Annex shall be taken to be a separate
Convention.

Acceptance of amendments
Article 33

1. Any Contracting Party which ratifies this Convention or accedes thereto shall be deemed to
have accepted any amendments thereto which have entered into force at the date of deposit
of its instrument of ratification or accession.
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2. Any Contracting Party which accepts an Annex shall be deemed, unless it enters
reservations under Article 29 of this Convention, to have accepted any amendments to that
Annex which have entered into force at the date on which it notifies its acceptance to the
depositary.

Registration and authentic texts
Article 34

In accordance with Article 102 of the Charter of the United Nations, this Convention shall be
registered with the Secretariat of the United Nations, at the request of the depositary.

In witness whereof the undersigned, being duly authorized thereto, have signed this Convention.
Done at Istanbul this twenty-sixth day of June nineteen hundred and ninety, in a single original, in
the English and French languages, both texts being equally authentic. The depositary is requested to

prepare and circulate authoritative translations of this Convention in the Arabic, Chinese, Russian
and Spanish languages.

XX



Crp. 14 - Bp. 29 CJIY2KBEH BECHMK HA PEITYBJIMKA MAKEJIOHUJA - MEI'YHAPOJIHU JIOTOBOPU 10 mapt 2006

ANNEX A
ANNEX CONCERNING TEMPORARY ADMISSION PAPERS
(ATA CARNETS AND CPD CARNETS)
CHAPTER I
Definitions
Article 1

For the purposes of this Annex, the term:
(a) "temporary admission papers" means:
the international Customs document accepted as a Customs declaration which makes it possible to
identify goods (including means of transport) and which incorporates an internationally valid
guarantee to cover import duties and taxes;

(b) "ATA carnet" means:

the temporary admission papers used for the temporary admission of goods, excluding means of
transport;

(c) "CPD carnet" means:
the temporary admission papers used for the temporary admission of means of transport;
(d) "guaranteeing chain" means:

a guaranteeing scheme administered by an international organization to which guaranteeing
associations are affiliate;

(e) "international organization" means:

an organization to which national associations authorized to guarantee and issue temporary
admission papers are affiliated;

(f) "guaranteeing association" means:

an association approved by the Customs authorities of a Contracting Party to guarantee the sums
referred to in Article 8 of this Annex, in the territory of that Contracting Party, and affiliated to a
guaranteeing chain;

(g) "issuing association" means:

an association approved by the Customs authorities to issue temporary admission papers and
affiliated directly or indirectly to a guaranteeing chain;

(h) "corresponding issuing association" means:’

an issuing association established in another Contracting Party and affiliated to the same
guaranteeing chain; :
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(1) "Customs transit" means:

the Customs procedure under which goods are transported under Customs control from one
Customs office to another.

CHAPTER II
Scope
Article 2

I. In accordance with Article 5 of this Convention, each Contracting Party shall accept in lieu
of its national Customs documents, and as due security for the sums referred to in Article 8
of this Annex, temporary admission papers valid for its territory and issued and used in
accordance with the conditions laid down in this Annex for goods (including means of
transport), temporarily imported under the other Annexes to this Convention which it has
accepted.

2. Each Contracting Party may also accept temporary admission papers, issued and used under
the same conditions, for temporary admission operations under its national laws and
regulations.

3. Each Contracting Party may accept temporary admission papers, issued and used under the
same conditions, for Customs transit.

4. Goods (including means of transport), intended to be processed or repaired shall not be
imported under cover of temporary admission papers.

Article 3

1. Temporary admission papers shall correspond to the models set out in the Appendices to
this Annex : Appendix I for ATA carnets, Appendix II for CPD carnets.

2. The Appendices to this Annex shall be construed to be an integral part of the Annex.

CHAPTER III
Guarantee and issue of temporary admission papers
Article 4

1. Subject to such conditions and guarantees as it shall determine, each Contracting Party may
authorize guaranteeing associations to act as guarantors and to issue temporary admission
papers, either directly or through issuing associations.

2. A guaranteeing association shall not be approved by any Contracting Party unless its
guarantee covers the liabilities incurred in that Contracting Party in connection with
operations under cover of temporary admission papers issued by corresponding issuing
associations.

Article 5

1. Issuing associations shall not issue temporary admission papers with a period of validity
exceeding one year from the date of issue.
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2. Any particulars inserted on temporary admission papers by the issuing associations may be
altered only with the approval of the issuing or guaranteeing association. No alteration to
those papers may be made after they have been accepted by the Customs authorities of the
territory of temporary admission, except with the consent of those authorities.

3. Once an ATA carnet has been issued, no extra item shall be added to the list of goods
enumerated on the reverse of the front cover of the carnet, or on any continuation sheets
appended thereto (General list).

Article 6

The following particulars shall appear on the temporary admission papers:

- the name of the issuing association;

- the name of the international guaranteeing chain;

- the countries or Customs territories in which the temporary admission papers are valid; and

- the names of the guaranteeing associations of the countries or Customs territories in question.

Article 7

The period fixed for the re-exportation of goods (including means of transport) imported under
cover of temporary admission papers shall not in any case exceed the period of validity of those
papers.

CHAPTER IV
Guarantee
Article 8

1. Each guaranteeing association shall undertake to pay to the Customs authorities of the
Contracting Party in the territory of which it is established the amount of the import duties
and taxes and any other sums, excluding those referred to in Article 4, paragraph 4, of this
Convention, payable in the event of non-compliance with the conditions of temporary
admission, or of Customs transit, in respect of goods (including means of transport)
introduced into that territory under cover of temporary admission papers issued by a
corresponding issuing association. It shall be liable jointly and severally with the persons
from whom the sums mentioned above are due, for payment of such sums.

2. ATA camet :

The liability of the guaranteeing association shall not exceed the amount of the import duties and
taxes by more than ten per-cent.

CPD carnet:

The guaranteeing association shall not be required to pay a sum greater than the total amount of the
import duties and taxes, together with interest if applicable.

3. When the Customs authorities of the territory of temporary admission have unconditionally
discharged temporary admission papers in respect of certain goods (including means of transport),
they can no longer claim from the guaranteeing association payment of the sums referred to in
paragraph 1 of this Article in respect of these goods (including means of transport). A claim may
nevertheless still be made against the guaranteeing association if it is subsequently discovered that
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the discharge of the papers was obtained improperly or fraudulently or that there had been a breach
of the conditions of temporary admission or of Customs transit.

4, ATA carnet:

Customs authorities shall not in any circumstances require from the guaranteeing association
payment of the sums referred to in paragraph 1 of this Article if a claim has not been made against
the guaranteeing association within a year of the date of expiry of the validity of the ATA carnet.

5. CPD carnet:

Customs authorities shall not in any circumstances require from the guaranteeing association
payment of the sums referred to in paragraph 1 of this Article if notification of the non-discharge of
the CPD carnet has not been given to the guaranteeing association within a year of the date of
expiry of the validity of the carnet. Furthermore, the Customs authorities shall provide the
guaranteeing association with details of the calculation of import duties and taxes due within one
year from the notification of the non-discharge. The guaranteeing association's liability for these
sums shall cease if such information is not furnished within this one-year period.

CHAPTER V
Regularization of temporary admission papers
Article 9

1. ATA carmet:

(a) The guaranteeing association shall have a period of six months from the date of the claim
made by the Customs authorities for the sums referred to in Article 8, paragraph 1 of this
Annex in which to furnish proof of re-exportation under the conditions laid down in this
Annex or of any other proper discharge of the ATA carnet.

(b) If such proof is not furnished within the time allowed the guaranteeing association shall
forthwith deposit, or pay provisionally, such sums. This deposit or payment shall become
final after a period of three months from the date of the deposit or payment. During the latter
period, the guaranteeing association may still furnish the proof referred to in subparagraph (a)
of this paragraph with a view to recovery of the sums deposited or paid.

(c¢) For Contracting Parties whose laws and regulations do not provide for the deposit or
provisional payment of import duties and taxes, payments made in conformity with the
provisions of subparagraph (b) of this paragraph shall be regarded as final, but the sums paid
shall be refunded if the proof referred to in subparagraph (a) of this paragraph is furnished
within three months of the date of the payment.

2. CPD carnet:

(a) The guaranteeing association shall have a period of one year from the date of notification of
the non-discharge of CPD carnets in which to furnish proof of reexportation under the
conditions laid down in this Annex or of any other proper discharge of the CPD carnet.
Nevertheless, this period can come into force only as of the date of expiry of the CPD carnet.
If the Customs authorities contest the validity of the proof provided they must so inform the
guaranteeing association within a period not exceeding one year.
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(b) If such proof is not furnished within the time allowed the guaranteeing association shall
deposit, or pay provisionally, within a maximum period of three months the import duties and
taxes payable. This deposit or payment shall become final after a period of one year from the
date of the deposit or payment. During the latter period, the guaranteeing association may still
furnish the proof referred to in subparagraph (a) of this paragraph with a view to recovery of
the sums deposited or paid.

(¢c) For Contracting Parties whose laws and regulations do not provide for the deposit or
provisional payment of import duties and taxes, payments made in conformity with the
provisions of subparagraph (b) of this paragraph shall be regarded as final, but the sums paid
shall be refunded if the proof referred to in subparagraph (a) of this paragraph is furnished
within a year of the date of the payment.

Article 10

1. Evidence of re-exportation of goods (including means of transport) imported under cover of
temporary admission papers shall be provided by the re-exportation counterfoil completed and
stamped by the Customs authorities of the territory of temporary admission.

2. If the re-exportation has not been certified in accordance with paragraph 1 of this Article, the
Customs authorities of the territory of temporary admission may, even if the period of validity
of the papers has already expired, accept as evidence of re-exportation:

(a) the particulars entered by the Customs authorities of another Contracting Party in the
temporary admission papers on importation or re-importation or a certificate issued by
those authorities based on the particulars entered on a voucher which has been detached
from the papers on importation or on re-importation into their territory, provided that the
particulars relate to an importation or re-importation which can be proved to have taken
place after the re-exportation which it is intended to establish;

(b) any other documentary proof that the goods (including means of transport) are outside that
territory.

3.  In any case in which the Customs authorities of a Contracting Party waive the requirement of
re-exportation of certain goods (including means of transport) admitted into. their territory
under cover of temporary admission papers, the guaranteeing association shall be discharged
from its obligations only when those authorities have certified in the papers that the position
regarding those goods (including means of transport) has been regularized.

Article 11

In the cases referred to in Article 10, paragraph 2 of this Annex, the Customs authorities shall have
the right to charge a regularization fee.

CHAPTER VI
Miscellaneous provisions
Article 12

Customs endorsements on temporary admission papers used under the conditions laid down in this
Annex shall not be subject to the payment of charges for Customs attendance at Customs offices
during the normal hours of business.
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Article 13

In the case of the destruction, loss or theft of temporary admission papers while the goods
(including means of transport) to which they refer are in the territory. of one of the Contracting
Parties, the Customs authorities of that Contracting Party shall, at the request of the issuing
association and subject to such conditions as those authorities may prescribe, accept replacement
papers, the validity of which expires on the same date as that of the papers which they replace.

Article 14

1. Where it is expected that the temporary admission operation will exceed the period of
validity of the temporary admission papers because of the inability of the holder to re-export
the goods (including means of transport) within that period, the association which issued the
papers may issue replacement papers. Such papers shall be submitted to the Customs
authorities of the Contracting Parties concerned for control. When accepting the replacement
papers, the Customs authorities concerned shall discharge the papers replaced.

2. The validity of CPD carnets can only be extended once for not more than one year. After
this period, a new carnet must be issued in replacement of the former carnet and accepted by
the Customs authorities.

Article 15

Where Article 7, paragraph 3, of this Convention applies, the Customs authorities shall, as far as
possible, notify the guaranteeing association of seizures made by them or on their behalf of goods
(including means of transport) admitted under cover of temporary admission papers guaranteed by
that association and shall advise it of the measures they intend to take.

Article 16

In the event of fraud, contravention or abuse, the Contracting Parties shall, notwithstanding the
provisions of this Annex, be free to take proceedings against persons using temporary admission
papers, for the recovery of the import duties and taxes and other sums payable and also for the
imposition of any penalties to which such persons have rendered themselves liable. In such cases
the associations shall lend their assistance to the Customs authorities.

Article 17

Temporary admission papers or parts thereof which have been issued or are intended to be issued in
the territory into which they are imported and which are sent to an issuing association by a
guaranteeing association, by an international organization or by the Customs authorities of a
Contracting Party, shall be admitted free of import duties and taxes and free of any import
prohibitions or restrictions. Corresponding facilities shall be granted at exportation.

Article 18

1. Each Contracting Party shall have the right to enter a reservation, in accordance with Article
29 of this Convention, in respect of the acceptance of ATA carnets for postal traffic.

2. No other reservation to this Annex shall be permitted.
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1.

Article 19

Upon its entry into force this Annex shall, in accordance with Article 27 of this Convention,
terminate and replace the Customs Convention on the ATA carnet for the temporary
admission of goods, Brussels, 6 December 1961 (ATA Convention), in relations between
the Contracting Parties which have accepted this Annex and are Contracting Parties to that

Convention.

Notwithstanding the provisions of paragraph 1 of this Article, ATA carnets which have been
issued under the terms of the ATA Convention prior to the entry into force of this Annex,
shall be accepted until completion of the operations for which they were issued.



10 mapt 2006 CJIY2KBEH BECHMK HA PEITYBJIMKA MAKEJIOHUJA - MEI'YHAPOJIHU JIOTOBOPU Bbp.29 - Cp. 21

Appendix I to Annex A - Model A.T.A Carnet

issuing Association INTERNATIONAL GUARANTEE CHAIN
3apymonue naaase MEFYHAPOQEH FAPAHTEH CUHLUP

AT.A. KAPHET /A.T.A. CARNET
3A NPUBPEMEH YBO3 HA CTOKU

FOR TEMPORARY ADMISSION OF GOODS ) o
LAPHHCKA KOHBEHLIMIA HA A.T.A. KAPHET 3A MPHBPEMEH YBO3 HA CTOKU inter Chambar of Com
CUSTOMS CONVENTION ON THE A.T.A. CARNET FOR THE TEMPORARY ADMISSION OF GOODS World Chambers Federation
KOHBEHYUIA 3A NPUBPEMEH YBO3 /CONVENTION ON TEMPORARY ADMISSION
Npes A& ro KOMN/IETHpaTe KapheToT, Be MONMME 4a TH NPOYHTATE 3a6BNGIIXATE HA HacnoBHaTa cTpana 3 / Before completing the Carat, please read Notes on cover page 3

A. UIMATEN W AQPECA /HOLDER AND ADDRESS
AR G. 3A YNOTPEBA HA 3[APYXXEHWETO U3JABAW FOR ISSUING
ASSOCIATION USE
NPEQHA CTPAHA/FRONT COVER

i

a) KAPHET Bp.
CARNET No. MK

Bpo] Ha JOA/ATHYU NTHCTOBMK :
Number of continuation sheets:

B. NPETCTABYBAH O/} / REPRESENTED BY* b) WSOAZEH Ofy ISSUED BY

D>
>~

Economic Chamber of Macedonia
Crtonadcxa Konopa Ha Maxkegonwja

C. UEN HA YNOTPEBA HA CTOKATA/ ¢} CO BAXHOCT O / VALID UNTIL
INTENDED USE OF GOODS

roguua mecey Aen(3aknyyHo)
year month day (inclusive)
P. OBO} KapHeTr MoXe fa ce KOPUCTHU BO cneaHuTe 3em]w LlapuHcku TepuTOpHK NoA rapaHuuja Ha cnegHnTe 3GpYyXeHunja

HaBeAEeHW Ha cTpana 4 ; /This carnet may be used in the following countries/Customs territories under the guarantee of the associations
listed on page four of the cover:

~N~mMIU>™X
~MmMzx>0

WmaTenor Ha 080f KapHeT W HeroBMoT NPeTCTaBHUK Ke BuOaT 0[roBOPHY Aa Ce yCornacar o 3aKoHOT H 0peAGHTe Ha
3eMjuTe/LIapuKCKI TEPUTOPUM Ha 3aMUHYBae U semjuTe/LlapUHCKKTE TepuTopun Ha yBo3./ The holder of this Carnet and his
representative will be held responsible for compliance with the laws and regulations of the country/Customs territory of departure and the
countries/Customs territories of importation.

1 1. ToTnUc Ha OBNACTOHO NS ¥ NENAT Ha
3apyxenneTo uigapaw/Signature of authorised
official and Issuing Association stamp

.............. I A

MecT0 ¥ aara Ha nsgasame(rof./Meceu/pes)
Place and Date of Issue (year/month/day)

Jo

Nornuc Ha nmarenot/Signature of Holder

* Axo » noTpebuo / it applicable
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A.T.A. KAPHET TMABHA NUCTA/ GENERAL LIST A.T.A. CARNET
: Texuna
Pegen TproBeku onue Ha cwxu;re " :3/&3101 u 6posen,aoxkonky | Bpol Haa/ P . £5%
Bpo] / - LILLY . napHu, aonymer/ Bpeauocy/ s 9 2E
Trade description of goods and marks and numbers, if any Number of 5 Value T2
Item No. A Weight or § 285
’ leces Volume b g 8
1 2 3 4 5 6
BKYTHO unu NPEHECEHO/ TOTAL or CARRIED OVER
{  Stamp/
i MNewar
" K j 8 A 80 emjaral a Tepuropnja Ha ' BanyTs, g ytie o otjasenc /C ial value in country
territory of issue and in its currency, unless stated differently.
" Ja hoxmxyaa aemjara Ha NOTEXI0 JOKONIKY & pa3niuna o4 38MISTA/UAPMHCKRTE TEPMTOPKH)a KO ro KEpHOTOT, KO jiku UCO au Ha Show country of

origin if diff from country territory of issue of the Camnet, using ISO country codes
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A.T.A. KAPHET | A.T.A. CARNET KAPHET BpJ GARNET No. { ]

Tanou
Counterfoli
Bp./No.

Tanou
Countertollf
Bp/
No.”

CUSTOMS OF COUNTRY/ CUSTOMS TERRITORY OF TEMPORARY EXPORTATION

Tanon/
Countertoil

Bp/No

3A YNOTPEBA Off LAPUHATA HA 3EMJATA/UAPUHCKOTO NOAPAYJE HA NPUBPEMEH U3BO3/FOR USE BY

* Axo a norpebko / If applicable
HE 0 OQBOJYBAJ O] KAPHETOT / DO NOT REMOVE FROM THE CARNET
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A.T.A. KAPHET/ AT.A. CARNET KAPHET Bp./ CARNET No.|_ ]

Tanow
Counterioit
6p./
No.

Tanow/
Counterfoil §

Bpv.No.

Tanow
Counterfoif

CUSTOMS OF COUNTRY/ CUSTOMS TERRITORY OF TEMPORARY IMPORTATIONO

BpJNo

3A YIIOTPEBA Off UAPUHATA HA 3EMJATA/LAPUHCKOTO NOAPAYJE HA NPUBPEMEH YBO3/FOR USE BY

* Axo 8 noTpeGro / If applicable . :
HE IO OQBOJYBAJ Off KAPHETOT / DO NOT REMOVE FROM THE CARNET
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A.T.A. KAPHET/ A T.A. CARNET KAPHET BpJ/CARNET No. |

S — Wm‘“t;r goon P

3A YNOTPEEA Off LAPUHATA HA 3EMJATA / UAPUHCKOTO NOAPAYJE 3A TPAH3UT/FOR USE BY CUSTOMS OF
COUNTRY/CUSTOMS TERITORY OF TRANSIT

anow/
Counterfoil

Bp/No,
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A.TA. KAPHET/ATA. CARNET CARNET AT.A.

A. MMATEN U AQPECA /HOLDER AND ADDRESS
A s G. 3A YNOTPEBA HA 3IPYXXEHWUETO U3HOABAWFOR (SSUING

ASSOCIATION USE
M3BO3EH NUCT BP /EXPORTATION VOUCHER No.

A) KAPHET Bp.
CARNET No.

B. IPETCTABYBAH OfY REPRESENTED BY* b) USAALAEH Of /ISSUED BY

C. UEJ1 HA YNOTPEBA HA CTOKATA/ INTENDED USE ¢) CO BAXHOCT QO/VALID UNTIL
OF GOODS I /

roAnHa mMecel AeH(3aknyyHo)
year month day (inclusive)

D. CPEACTBA 3A TPAHCINOPT/ MEANS OF
TRANSPORT"

E. MOAATOUM 3A NAKETUTE (bpoj, Bua, o3Hakn v
APYPACKAGING DETAILS (Number, Kind, Marks, etc.)

F. AEKNAPALIUJA 3A NPUBPEMEH
M3BO3/TEMPORARY EXPORTATION DECLARATION

Jae, yenocHo osnacreno: /l, duly authorised :

a) n3jaByBam gexka NPUBPEMEHO Ja U3selysam cToKarta
Habpojara BC NUCTOT K onuwaxa Bo [Naskara
nuera nop peaen 6pof No.(s) declare that | am
temporarily exporting the goods enumerated in the list
overleaf and described in the General List under item
No.(s)

b) npessemam NOBTOPEH YBO3 HA cToKaTa BO nNepHog
porosopen of LiapkrekaTa uenocTasa unu
HHBHUOT CTATYC € perynupasd Bo COrfnacHocT ¢o
3aKOHUTE U NPONUCKHTE Ha 3emjaTa/ljapuHckara
TepuTOopKja Ha yBoa/undertake to re-import the goods
within the period stipulated by the Customs Office or
regularize their status in accordance with the laws and
regulations of the country/Customs territory of

importation
¢} norepayeam fleka gagexara uxdopmauujae

BHCTHHUTA # KOMPRETHa/ confirm that the information  MEETO woooeiornireins ;éafa(ro,q.;l Mec%,qeu) """"" l.... l...

given is true and complete Place ate(year/month/day)
L] L OO P PO
Name
TIOTANE X oo e cerrennesmeen e e K
Signature X

* Axo e norpebuo / If applicable



10 mapt 2006 CJIY2KBEH BECHMK HA PEITYBJIMKA MAKEJIOHUJA - MEI'YHAPOJIHU JIOTOBOPU bp. 29 - C1p. 27

A.T.A. KAPHET FTABHA MTUCTA/GENERAL LIST A.T.A. CARNET A.
TProscKu ONUE Ha CTOKATa U 03HaKK U Gpoesy, Bpoj na g
Pepen HAOKONKY T™ Uma/ ’ napuniva | [OKHHE Win BpegHocy/ £ § £
6poj/item Trade description of goods and marks and numbers, it MNumber %’;‘g’:‘e‘;’ Value’ -% 8BS
; g o
No. any of pieces Volume 82%
P 4=
o
| =4
1 2 3 4 5 8
BKYNHO wnu NPEHECEHO/TOTAL or CARRIED OVER
“Komepiu} Ta Bpef 50 3eMjaTa MapwHCKaTa TYepUTOpMja Ha M3QaBRME BO WejsHHa BanyTa, g Y He © y o6} /C ial value in country/customs
teritory of issue and In its currency, uniess stated differently.
J& NOKAXYBA 3eMjaTa KA NOTEXII0 ACKOMNIKY @ Pa3nNKuHa 04 Jemlara/yapuHckaTa TepuTopkja KojailTo ro Kap ¥, KOP Ik UCO rop Ha java/Stow country of

origin if different from country/customs territory of issue of the Carnat, using I1SO country codes.
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A.T.A. KAPHET AT.A.CARNET

A. MMATEN U AQPECA /HOLDER AND ADDRESS
G. 3A YINOTPEBA HA 3[JPY)XEHWETO M3[JABAY /FOR ISSUING

ASSOCIATIONUSE -
JTACT 3A YBO3 BP/IMPORTATION VOUCHER NO.
a) KAPHET Bp.
CARNET No.

B. NPETCTABYBAH OYREPRESENTED BY* b) UBQAAQEH OYISSUED BY

C. LUEN HA YNOTPEBA HA CTOKATA/INTENDED USE ¢} CO BAXXHOCT AO/NVALID UNTIL

OF GOODS I /
rognHa mecey AeH(3aknyuHo)}
year month day (inclusive)

D. CPEACTBA 3A TPAHCNOPT/MEANS OF
TRANSPORT"

E. NOAATOUM 3A NAKETUTE (6poj.eug, o3Haku w ap.)
/PACKAGING DETAILS (Number, Kind, Marks, etc.)

F.DEKLARACIJA 3A NPUBPEMEH YBo3a/TEMPORARY
IMPORTATION DECLARATION/

Jac, yenocxo oanam'eno:lt.‘duly authorised ©

a) W3jaBysBam fiexa NPUBPEMEHO ja yBelysam BO
COTNACHOCT CO 3aKOHUTE M NPONKUCHTE HA 3emjara/
uapuHckara repuropuja, crokara nabpojara 8o
NINCTOT W onKWwaHa Bo MnaBHaTa nucta noa peaeH
6poj /declare that | am temporarily importing in
compliance with the conditions laid down in the laws and
regulations of the country/Customs territory of
importation, the goods enumerated in the list overleaf
and described in the General List under item No.(s)/

b) m3jasyBam fexa HaBeaeHaTa cToka Ke ce
ynorpebysa 3a /declare that the said goods are
intended for use at

¢) npes3emam Aa ce NPUAPKYBaM KOH OBHE 3aKOHW U
NPONKCH M NOBTOPHO B3 ja MaBeaam crokara 80
nepuoa gorosopex of Liapunckara ucnocrasa
WITM HUBHWOT CTATYC AA Ce perynupa 8o COrnacHocT
CO 3aKOHUTE W NPONUCHTE Ha 3em]aTa/yapuHcKara
TepuTopujaTa Ha ysos/undertake to comiply with these
faws and regulations and to re-export the said goods

within the period stipulated by the Customs Office or MECTOwrrrrrrnrrorvernerflaTa (roRIMECOWARR) ... ] oo .
regularize their status in accordance with the laws and Place Date (year/month/day)
regulations of the country/Customs territory of
importation. PME....o.oeeeeeieiaeseseeessnrennae e et e
Name
d) norspaysam fieka gageHara uHhopmauia e Mornne X X
BUCTHHUTA ¥ KoMAneTHa/Confimn that the information SloroMe X o

given is true and complete.

——
* AKo @ noTpe6ro / if applicable
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A.T.A.KAPHET FNABHA MUCTA/GENERAL LIST AT A CARNET
» . 3a ynotpebana

TProBCKu ONUC HA CTOKATA , O3HAKM U 6poesH, Epoj na Texuuxa u g o) uapuuualFor

Pegen ROKOANKY T uma/ n/:pwt:sa BONyMen/ 8pegnact/ s 25 - Cusloms Use

BpsitemNo : Trade description of goods and marks and numbers, if umber Weight or falue 2X%
of Pieces p Qe ’
any Volume O 5E :
g3 MMW"K’WI‘,
_ Identiﬁcawn marks .
1 2 3 4 5 6 TR

BKYNHO wnu NPEHECEHO/TOTAL or CARRIED OVER

Ky He @ y objaseHo/Commercial value in country/customs territory

‘Komepumjarniata 6pegHocT Bo 3eMjaTa/LIAPMHCKAT TEPATOPM]a Ha K3y 80 MO Banyra, 4

of issue and in its currency, unless stated differently
“Ja noKaxysa 36MjaTa Ha NOTEKND JOKONKY @ PasNuuHa 04 3eMAT/L{BPHHCKATA TEPHTOPHa KOJaWITO ro W3AABA KapHeTOT, kopneTejkh MCO koposw Ha 3emjata/ Show counlry of ongin if

differant from country/customs territory of issue of the Camet, using 1SO country codes
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A.T.A. KAPHET

A.TA. CARNET

A. UMATEN U AJPECA/HOLDER AND ADDRESS

G. 3A YNOTPEBA HA 3APYXEHWETO U3NABAYWFOR ISSUING
ASSOCIATION USE
NINCT 3A NOBTOPEH U3BO3 BP.
REEXPORTATION VOUCHER No
a) KAPHET bp.
CARNET No.

4 B. NPETCTABYBAH OYREPRESENTED BY*

b) U3QANEH OLYISSUED BY

C. HUEN HA YNOTPEBA HA CTOKATA/ INTENDED USE
OF GOODS

c) CO BAXHOCT [IO/VALID UNTIL

roguua mMecey
year month

Aen{3aKny4Ho)
day (inclusive)

D. CPEACTBA 3A TPAHCTNIOPT/MEANS OF
TRANSPORT"

E.NOAQATOLM 3A NMAKETUTE(6po}, Bua, 03HAKK #
Ap.VPACKAGING DETAILS (Number, Kind, Marks, etc.)*

b
F. REKNAPALUJA 3A NTOBTOPEH U3BO3J/RE-
EXPORTATION DECLARATION

Jac, yenocHo osnactexo/l, duly authorised :

*a) u3jaByBam fexa NOBTOPHO |a H3Be3yBaM CTOKara
HabpojaHa BO IMCTOT # onuiuaxa Bo ('nasHara
nucTa nog peaeH bpoj)ideclare that | am re-exporting
the goods enumerated in the list overleaf and described
in the General List under item No.(s)

Kojawro Heute npUBPEMeHO YBe3eHa CO NIOKPUTHE
Ha nucTt(v) 3a ysoa Bp./ which were temporarily
imported under cover of importation voucher(s) No.(s)

Ha oBo] xapHert/of this carnet
*b) wsjasyBam fieKa CToKara CTaBexa Ha yBup no peaew
6po). He e HameHeTa 3a NOBTOPeH u3Bo3:/declare that
goods produced against the following item No.(s) are not
intended for re-exporation:/

‘c) wsjasysam gieka crokarta nof pegex bBp. He e
CTaBeHa Ha YBUJ, HE © HAMEHEeTa 3a ONONHNTEeNeH
noBTopeH n3so3:/declare that goods of the following
item No.(s) not produced, are not intended for later re-

expontation & ...

*d) 3a noanpuika Ha 08aa geknapayuja, ru
NpRNOXYBaM CriefiHuTe [OKYMEHTH:/ in support of
this declaration, present the following documents :

NOTBPAYBAM fieKa fafeHara uHdopmayuia e
8MCTUHUTA M KomnneTtHa confirm that the information
given is true and complete

e)

nara(roAJMecel.Vgeu)‘.l......’.....‘,...
Date(year /month/day)

Motnuc X
Signature

* Axo e norpebHo / If applicable
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Bp.29 - C1p. 31

A.T.A. KAPHET TNABHA NUCTA/GENERAL LIST AT.A. CARNET
: \ ! o 3a.ynoTpeba Ha
; TProBCcKu ONUC HAa CTOKWTE, 03HaKH, Bpoesn, Epoj Ha TemuHa g Q g HapunarafFor -
i ROKONKY ' WM/ nnmn : es Custom:
‘ Sp::g;“m i Trade descripicn of goods 3nd marks and rumbers, if ;i?:;e'::; sonymen/ Bsefm?cl-rl g‘ 5 ‘2 ustoms Use
i : any/ Pieces Weightor | LIt R 3maynsa
l Volumz Y 25 Y ugentuhuxaymjal
i : identification marks
1 ; 2 3 4 5 6 1
j |
|
|
I
|
i
i
i {
] i
X !
i H
;
i ;
BKYTNHO wnu NPEHECEHO/ TOTAL or CARRIED OVER
'Kampqullnum B0 3emjara/uap TERUTOPMIS HA MIf 80 nanyve, 4 yHae y o0} < clal value in country/customs territory ot

Iissue and in its currency, unless stated differently
Ja NOKaxyBa 3eMjaTa Ha NOTBKNO JOKONKY @ PAINUYAE Off ISMjaTA/UAPHHCKATA TOPVTOPUE KOJALLTO FO MIZABA KAPHATOT. KOPUCTERKM MCO KoA0BK Ka JemjaTa/Show country of ongin if

different from country/customs territory of issua of the Camet, using iSO country codes.
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- T.A. KAPHET

A T.A CARNET

1 A. AMATEN ¥ AIPECA/ HOLDER AND ADDRESS

G. 3A YNTOTPEBA HA 3IPY>XXKEHUETO U3AABAY / FOR ISSUING
ASSOCIATION USE
AINCT 3A NOBTOPEH YBO3 BP/REIMPORTATION VOUCHER
No.

a) KAPHET Bp.
CARNET No.

B. MPETCTABYBAH 0f]/ REPRESENTED BY*™

b) W3NANEH Of / ISSUED BY

1 C. UEN HA YNOTPEBA HA CTOKATA/ INTENDED USE
OF GOODS

¢} CO BAXHOCT [0/ VALID UNTIL
Mecey ABH({IaKNy4HO)
month day (inclusive)

roaguHa
vear

D. CPEACTBA 3A TPAHCMNOPT/ MEANS OF
TRANSPORT

E. NOAATOLN 3A MAKETUTE (6poj,Bua,03Haku u ap.)/
PACKAGING DETAILS (Number, Kind, Marks. etc.)*

F. REKNAPALNJA 3A NOBTOPEH YBOJ/ RE-
IMPORTATION DECLARATION

Jac yenocHo osnacrenoy/ |, duly authorised

a) u3jaByBam fneKa cTOKaTa HabpojaHa BO NUCTOT U
onMwawxa eo I"nasHara nkcra nog penex bp./
declare that the goods enumerated in the list overieaf
and described in the General List under item No.{s}

KojawTro Gewe NpUBPEMEHO K3IBE3EHA CO NOKpUTHe
Ha nncr(n) bpwere temporarity exported under cover
of exportation voucher(s) No.(s)

6apa ocnobogyeatbe Off apuHa 3a NOBTOPEH YBO3
Ha HaBegeHaTa cToka/ request duty-free re-importation
of the said goods

b) u3jasysam aexa Hasegedata croxka HEMA
nperpneHo 6110 KaKos NPoUec BO CTPaHCTaO,
OQCBEH TOa WTO e ONKlaHo nog peaeH bp./ declare
that the said goods have NOT undergone any process
abroad, except for those described under No.(s) -

¢) u3jasysam aeka crtokarva nog peaed Bp. He e
noeTopHo yseaeral declare that goods of the following
item No.(s) have not been re-

IMported™ ...

d) ﬁb;ébﬁﬁaaﬁ Aexa AaAeHaTé WHpOpMayvja e TouHa
u xomnnartHa/ confirm that the information given is true
and complete

i eveee . Dara(rog/meceu/gex) / . / .
Date (year.month, day)

FIOTANG XK oo e e X
Signature

* Axo e norpebHo / If applicable
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A.T.A. KAPHET FNABHA IUCTA/GENERAL LIST ATA CARNET
g
<
: ) Tprosckm onuc ;:x z:::;rr: ::a:;uaxn w 6poesy, Bpol "'a, —— "’:,” . / E 5 .
eH ' . ) oY 88
igm No‘., Trade description ol gmdasna/nd marks and numbers. if R?Jenbe?of i'sgi;:leor ":g::f' z g E
Y. Pieces Volume P8’
“o
c
1 2 3 4 5 6
| |
|
BKYNHO wnu NPEHECEHO/ TOTAL or CARRIED OVER
K 80 ja Ha nagy BO HEJ Banyrs, A Ko @ y obj / C ial value in country/customs

territory of luuo and In its currency. unlou smod dtffcrenlly R
NB NOTOKNO J oA xu]crnlqupuucmu TOPATOPHA KOJBWITO O HIRABE KEPHETOT, KOPUCTEKM UCO KOQOBK Ha saMjara/Show country of

“Je
origin # different 'rom country/customs tsrmary of issue of the Camet, using ISO country codes.
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A.T.A. KAPHET

A.T.A. CARNET

A, AIMATER 1 APECA /HOLDER AND ADDRESS

G. 3A YNOTPEBA HA 3[PYXXEHUETO U3ABAY FOR ISSUING
ASSOCIATION USE
JIACT 3A TPAH3WT BP. /TRANSIT VOUCHER No.

) KAPHET Ep.
CARNET No.

B. NIPETCTABYBAH Oy REPRESENTED BY*

b) U3QAREH Ol / ISSUED BY

C. UEST HA YNOTPEBA HA CTOKATA/ INTENDED USE
OF GOODS

c) CO BAXHOCT O / VALID UNTIL

.................................. Lo

OeH(3aKyuND)
day (inclusive)

roauxa
year

D. CPEACTBA 3A TPAHCNOPT/ MEANS OF
TRANSPQRT®

E. NOQATOLU 3A NMAKETH (6poj, Bua, osnaxu u ap.J/
PACKAGING DETAWS (number, kind, marks, etc.)*

F. REKNAPALMJA 3A OTNPEMA BO TPAH3UT/
DECLARATION OF DESPATCH IN TRANSIT

Jac uenocHo oBnacreso: / I, duly authorised :

a) wu3jasysam fiexa ja oTnpemyBam Bo:/declare that | am
despatching to:/

B0 COrnacHoOCT Co YCrOBUTE NOCTaBEHK BO
3aKOHUTE U NPONUCUTE Ha 3emjaTalijapuHecKara
TEPUTOPH]a Ha TPAHINT, CToKaTa HabpojaHa Bo
NYCTOT W OnNWiuaHa Bo FnasHara fAucTa nog peaex
Bp./ In compliance with the conditions laid down in the
laws and regulations of the country/ Customs territory of
transit, the goods enumerated in the list overleaf and
described in the General List under item No.(s)

b} npesB3emam Ja ce NPUAPKYBAM KOH 3aKOHUTE ¥
NPONUCHTE Ha 3emjaTa/yapuHckara TepuTopuja Ha
TPAH3UT U A3 ja CTaBam Ha YBWZA OBaa CTOKA CO
nnomb6u (ako uma) HegornpeHu , n oroj KapHer no
oppeauiuHara L{apMHCKaTa UCNoCcTasa BO paMKuTe
Ha NeproAoT npeaBwaero on LlapuHata/ undertake
to omply with the laws and reguaitions of the
country/Customs territory of transit and 1o produce these
goods with seals (if any) intact, and this Carnet to the
Cutoms Office of destination within the period stipulated
by the Customs

c) norepayBam Aexa AafeHaTa wHpopmaunja e TouHa
u komnnerHa / confirm that the information given is true
and complete

vevvinnn.... JlaTaA (rog./meceit.AeH) II
Date (year,month,day)

Mot X .o e
Signature

~ Axo e notpebHo / If applicable
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AT.A. KAPHET TNABHA RIUCTAJ/GENERAL LIST A TA CARNET

TProBCK#® ONUC HA CTOKWTE K D3HAXHK # Gpoesw, Epo| Ha Texuna Wi g g g
Pepew Bp. Trade descrigfi g(fmonxy e . . napinmal Bonymex/ Bpeanoct/ 8 E S
fitem No. > description of goods and marks and numbers, it Number of Weight or value” v T X%
any Piece Vi ; e 3 i'-’ g
S olume M 6T
. ) =4 3

L 2 3 4 5 6

BKYMNHO nnu NMPEHECEHO/TOTAL or CARRIED OVER

) JC al value in country/customs territory

"KomepuujanHara BeqHOCT B0 38MjaTa/japuHcKara TEPUTORM]E HE MIZ BO He); Banyvs, 4 y M8 @ y ob)

of issue and in its cumency, unless stated differently
J2 NOKIKYBE 38M]aTa Ha NOTEK/IO AOKOSIKY @ P3INNUKE O JeMJaTRAAPHHCKATE TEPHTOPUjE KOJAWITO rO H34A88 KapKeToT, Kop i

origin if different from country/customs tenitory of issus of the Carmnet, using 1SO country codes

K UCO xogoBK Ha JeM]aTa /Show country of
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NPOAODKEH AKCT HA TNABHATA NUCTA Bp, ...ovveeeene KAPHET Bp./
CONTINUATION SHEET GENERAL LISTNo. ... Camet No.
AlC 3
TproacKy OnMC Ha CTOKKTE, OIHAKK U BPOeBY, Bpoj Ha TexuHa unu '}f 3 c
T 1! A| PeaenBpJ | BOKONKy T uMa/ napuArea/ Bonymen/ Bpeanoct/ pl ‘05 B
tem No Trade description of goods and marks and numbers, if Number of Weight or Value* % 5 S
an Pi =
A R Y ieces Volume p ®
2
N ,
E 1 2 3 4 5 ]
K BKYTHO NPEHECERWTOTAL CARRIED OVER
AT
P
H A
E\T
TIA
i
i
I
BKYNHO wnu NPEHECEHO/ TOTAL or CARRIED OVER
MloTnME Ha OBAATEHNOT CRYXBEHUK U nadaT Ha 3ApyXeHneTo napasa/ Nornuc Ha umarency/
Signature of authorised official and Issuing Association stamp Signature of Holder
“Komepum) pag 80 3om) ji Ta TepUTODH]E Ha M3g 80 Hof sanyTs, 3 y Ho 8 y o6} Cammercial valus in countrylcustoms
termitery of issue and in its surmency, unless stated differently
~ KOJAITO o HIRABA Knpuerav, KopucTelkM UCO KoRoBs Ha 3amjaTe/ Show country of

Ja nOKBKYES 30M[aTa HE NOTEKNC AOKANKY € pa ©Of semjaTa/uap PUTOPH]
origin it different from country/customs tefritory of issue of the Camat, using ISO counry codes



10 mapt 2006 CJIY2KBEH BECHMK HA PEITYBJIMKA MAKEJIOHUJA - MEI'YHAPOJIHU JIOTOBOPU Bp. 29 - C1p. 37

A.T.A. KAPHET TNABHA NIUCTA / GENERAL LIST A T.A. CARNET
t
.
TProBcku ONUC Ha CTOKKTE, 03HaKH 1 Bpoesn, Epoj Ha Temusa unm £ %
Peaex Bp.J/ AOKONKY rv uma/ napuussa/ BOsSTyMeH/ Bpegnocy/ 8 § k]
ltem No. Trade description of goods and marks and numbers, if Number of Weight or Vaive™ g o £
! any Pieces Volume e 1S
! 8
L 2 3 4 5 6
BKYMHO NPEHECEHO/ TOTAL CARRIED OVER
b = e
|
BKYNHO wnn NPEHECEHO/ TOTAL or CARRIED OVER
KOMOpUMIANHaTS BPEAHOCY BO 26M[ATB/ADHHCHATA TEPHTOPHja HE K3A2 ¢ BO Hej Banyra, Af Y He 8 y objasena / C cial valua in country/customs

territory of issue and in its curcency, unfess slated differently.

“Js NORANYBa IDMJATA HA ROTEKNO

oA
origin it different from counuylcustoms tsrmory of issue of the Camst. using 1SO country codes.

T8 prropuk xo&mrro 0 WIRA!

[kW UCOKoponM He emjara IShow country of

P

0
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A.T.A. KAPHET FNMABHA NIUCTA/GENERAL LIST A.T.A. CARNET
JMCT...ceee Bp. POAOIPKEH NUCT HA TNTABHATA NIACTA Bp. .......... KAPHET Bp./
VOUCHER No. CONTINUATION SHEET GENERAL LISTNo. ... CARNET No.
2
Tproseku onu::ig;i;!:‘;e;';:?axn u 6poesu, Bpof Ha TewuHa KnK E g ;,-.
pi‘:ﬁ)“NBo?J Trade description of goc:desnand marks and numbers, if :lﬁ?r:‘t::::: w;g::g Bpsg:“ ZCT, ’g— g 5
L Pieces Vaiume LR
T e
1 ' 2 3 4 5 5

BKYIMHO MNPEHECEHO/ TOTAL CARRIED OVER

BKYMNHO wnu MPEHECEHO/ TOTAL or CARRIED OVER

y %6 © objsaena/ Commercial value in country/customs

“Komepijn} Ta BPEA! B0 java /uap Ta TEPUTOPWIZ Ha WIN 80 Hej; Banyra, A
territory of issue and in its currency, unless stated differently. i
“da no':ul:y!n 3emiara HA NOTEMNO 'J.‘oknky @ pasnuuMs o lemjaTajuapurcKara TepuTopopuls KOjaWTO ro napasa Kaphetor, KopueTeliw HCO koaonw Ha 3emjatal Show country
of origin if differant from country/customs territary of issue of the Camet, using ISO country codes.
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Bp. 29 - C1p. 39

10.

11,

12.

13,

14

YNATCTBO 3A YITOTPEHA HA ATA KAPHET

Ceta cToKa ongdaTeHa cO KapHeTOT Tpeda ga Ouge HasegeHa BO
Konowute of 1 40 6 Ha MnasHaTa Mucta. AKO NPOCTOPOT A3AeH BO
(nasHaTa nucTa 04 3a4HATA CTPANa Ha npeaHara  crpava e
HEAOBONEH, K€ C¢ yROTPEBAT NPOACIKEHN JIUCTOBM.

Co yen Aa ce 3aTBopK [ NaBHATAE NMCTA, H3HOCUTE Of KONOHUTE 3 1
51peba fa ce HaBeAaT Ha KpajoT cc 6poebu 1 Gykau, Ako [nasHara
NKCTa (NPOAONXERK NNCTOBHM) C8 COCTOU OA NOBBKE CTpaHu, 6pojoT
Ha ynoTpedeHuTe NpogoNMxeHn NucTosy Tpeba co Gpojku v Gyxaun fa
6uae HaBegeH BO pySpuka G Ha npegHaTa cTpaHa..

Cekoja cToka Tpeba fa Ouge o3HaveHa co peaen 6poj Koj ce
Haseayea 8o konoxa 1. CTOKATa Koja ce CoCToW 0g noseke nocebHMU
Aenosu( BKNyHyBajKy pesepsHi4 QenoBu W Npubop) Moxe ga tuae
03HBHEHA O eAcH pegden 6poj. Bo oBoj cny4aj, BUAOT, BpeJHOCTa w,
KO @ HEONXOARHO, TRXKKHATA Ha ceko nacebeH pen Ke Guae BHeCeH
BO KO/IOHATA 2 @ CaMO BKYNHATA TEXWUHA W BPEAHOCTE MOP3 A3 ca
HE3HAYEHK BO KONOHWUTE 4 ¥ 5.

Npu nonanHysarme Ha NUCTuTe, Tpeda A3 ce ynoTpedaT ucTure
peghuTe 6poesu o naBHaTa nucra.

3a onecHyparee Ka LIapvHCKaTa KOHTPORA, ce npenopayysa jacHo
HaBeAYBAE HA PEANHOT OpOj 38 CEKODjE CTOKA, (BKIy-yBajRU ru
TYKa ¥ Pe3ePBHUTE Aefl0oBn),

CroKa xoja 0aroBapa Ha UCT ORAUC MOXE Aa Orae rpynupaHa, nog
ycnos aa ce Hasege pegen 6poj 3a cekoja off HB. AKO rpynupaHaTta
CTOKE € CO PEZNUYHE BPEAHOCT W TEXWHA, BO KONOHA 2 Tpeba na ce
Haseqe HWBHATE COOABETHA BPERHOCT W, U aKG € HEeONXOQGHO,
TEXUHE,

Bo cnyvaj cTokara ga € HamexeTa 33 M3noxba, BO vHTepec Ha
YBO3HUKOT Ce Npenopayyea fa ce Ka3Hau 80 pyHpuka C og nucToT
33 YBO3 MMETO HA MINOXDOATA W MECTOTO Ha OADKYBabe, Kako W
WMETO M 3PECATA HA HEJ3UHMOT OPrAHU3ATOP.

KapHeTar Tpeba aa fuae NONOMRHET YUTKO Y TPRJHO.

Ceva CTOKa onghaTeHa ©0 KapHeToT Tpeda ga Suge nposepeHa w
perucTpUpaHa BO 3emMjaTa/UBPUHCKOTO noapayie Ha NOjAOBHKOT
UapWHCKK ODFaH, BOBAHO M 43 C@ CTaBW H2 YBHA Kaj BapUHCKWOT
Oprad, WCTOBPEMEHO CO KAPHETOT , QCBEH BO clywyauTe Kora ¢a
WapUHCKATE MPONMCH HA Taa 3emja/BapuHCKO noApadvje He ce 6apa
TAKBA NpOBEpKA.

AKO KapHETOT @ nOMONHEeT Ha jaauk pPAE3STMYeH Of OHOj Ha
3emMjaTa/yapuHCKOTo NOAPAaY[e Ha VBO3, UAPVIHCKHOT OPraH mMoXe aa
notapa npesos. .

3acTapeHuTe NNK Beke HENOTPEBHUTE KaPHETY UMATENDT v BpaKka
Ha 3APYXEHWETO U3/ABaAY.

Cexoe Hymepuparse Tpeda ga Guge n3BpuieHo co apanckn 6pPojrv.

Cnopep crangappot UCO 8601 gatymure Tpeba ga SupaT HaBegenu
nO CNeAHMOoB pefocnes: roguHa/mecey/aeH.

Npn KOPUCTEISE HA CUHWUTE NNCTOBK 3 TPBHIWUT, MMaTenor Tpeba aa
ro CTABW KApHETOT HA YBWA Kaj LBPUHCKATA uenocTasaTa Kajge wro
€ 38N0YHAT YAPUHCKAOT TPAH3NT U NOAOUHA, BO DOKOBKM NPONMWIANHK
33 TPaHIWT, Kaj OApeAeHaTa UapuHCKaTa MenocTasa “oApefquHa
yapuHcxa ucnoctasa”. Liapunara mMopa fa ¢Tasu neNar n novnuc Ha
NACTOT 38 TPAK3UT U HA TANOHUTE NPUONTVIKHO B8O cekoja dhala.

10

1.

12,

NOTES ON THE USE
OF AT.A. CARNET

All goods covered by the Camet shall be entered in columns 1 to 6 of
the General List. [f the space provided for the General List on the
reverse of the front cover is insufficient, confinuation sheets shall be
used.

In order to close the General List. the totais of columns 3 and 5 shall be
entered at the end of the list in figures and in writing. If the General
List (continuation sheets) consists of several pages. the number of
continuation sheets used shall be stated in figures and in writing in Box
G of the front cover.

Each item shalt be given an ifem number which shall be entered in
column 1. Goods comprising several separate parts (including spare
parts and accessories) may be given a single item number. If so, the
nature, the value and, if necessary, the weight of each seperate part
shall be entered in column 2 and only the total wesght and value should
appear in colurnns 4 and 5.

When making out the lisfs on the vouchers. the sams item numbers
shafl be used as on the General List

To facilitate Customs control, it is recommended thal the goods
{including separate parts thereof) be clearly marked with the
corresponding iterm number.

Hlems answering to the same description may be grouped, provided
that each item so grouped Is given a separate item number. If the
iterns grouped are not of the same value, or weight, their respective
values, and, if necessary. weights shiall be specified in column 2.

If the goods are for exhibition, the imponter is aavised in his own
interest to enter in Box C of the importation voucher the name and
address of the exhibition and of its organiser.

The Carnet shail be completed legible and using permanent ink

All goods covered by the Camet shouid be examined and registered in
the country/Customs territory of departure and, for this purpose shoutd
be presented together with the Carnet to the Customs there, except in
cases where the Customs regulations of that country/Custems teritory
do not provide for such examination.

If the Carnet has been completed in a language other than that of the
country/Customs territory of importation, the Customs may require a3
transiation.

Expired Carnet and Carnets which the holder does not intend fo use
again shall be returned by him to the issuing association

Arabic numerals shall be used throughout.

in accordance with ISQ Standard 8601, dates must be entered in the
following order : year/month/day.

. When blue transit sheets are used, the holder is required to present the

Camet to the Cusioms office placing the goots in transit and
subsequently, within the time fimit prescribed for transit, to the specified
Customs “office of destination”. Customs must stamp and sign the
transit vouchers and counterfoils appropriately at each stage.
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3rpyxeuuja rapanTu unenku Ha IBCC/A.T.A. MefyHapofeH rapaHTeH cuHump
Guaraniceing Associations members of IBCC/A.T.A. International Guarantee Chain

R GSE DYNE S5 0L 4
Kako xopucHuk Ha os0] A.T.A. KapHer,Bue umaTe npaso Ha aCKCTeHUM|a on CTpaHa Ha KOHTaKT nuue 3a A.T.A. KkapHeTu 80
Tprosckata ¥ UHAYCTPHCKAETE KOMOPA Ha :

As a user ot this A T.A Carnet, you are entitled to the assistance of your
AT A. contact person at the Chamber of Commerce and Industry of :

e

I-aunu/l-fa :
MriMrs

Agpsca:
Address:

TenfTel:
Qaxc/Fax
E-mail :

HA KOI'O TPEEA A 'O BPATUTE OBOJ KAPHET NOCSIE KOPUCTERETO
TO WHOM YOU MUST RETURN THIS CARNET AFTER USE
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Appendix II to Annex A — Model CPD Carnet

wi
brd
< g -
2 1 . _CEQ Vafid until / Vaiadbie jusau’ay A
3 2 {Importation Into / L'entrés en............ . . ~er] ‘
Z md 3 | of the vehicle described In this carnet 7 au vehicule decnt aans.c&mm’l- TG, 47
umJ 8 w? i L Exportatisnstrom / La sortie de .
‘,;‘,J‘ @ T 5 |took place on/aeulimuie toak PIECH 0N/ 2 BUIIBU B oo
3:) E g 4 [at the customs office of / par e bureau (e douans Qe at the customs office of / par te hureau ds douane da
O G b e e e T e
a2 '
e
e Q Stamp
- 1 %
Lé; | Timbre
E ~ 7 iCustoms officers signature /
o 1 Signature de 1'agent de 1 GOUANE . .oe i osieur s aent e
1 | Holder (name, address)/ Titulaire (nom, adresse)
|
| no.
2|
; Issued by /
3 } Délivré par
4 T DESCRIPTION OF VEHICLE / SIGNALEMENT OU VEHICULE _y 1
| e i
% 3 i Registered in / IMMANCUIB 8N . e under no. / sous fa N2, i
g E S Year 9f manufacturs / Ann2e de CONSIUCUON. oo c e
e ::“‘J 7 | Mot weight of vehicie (ka) / Poids net du véhiculs k)
pd 9 *3 | Value of vehicle / Vataur du v@hicule . ... s B et e T T
W ) Custommottice of axportation /
'{_ﬁ (5 2 G CHABEIN MO, et e cee et ettt et reen Bureas cb douans de sortie
o w10 | Make / Marque....... e e |
(% Q % 11 | ENGING R0, / MOTBUL N i.oooeeeioeceriseense e oot e oo svesssnrasssessos i
k |
"_2 : |~ 12 | Make ¢ Marque ...
T
33 E 1 13 | No. of cytinders / Nombro 6 CYNAres ... ..o oo
e g 14 | HOrS@EOWSY / ND. 08 CRBNVAUX ....cov.aoivvere-eeorneeseeeesrern s eseens oo cooneossnseoasvetesns
E ;.E 15 | Coachwork / Carrosseris
E w 16 | Type (car, lorry... / YOHUI, CAMION..}..e ieericiesieresern e e eenec e ares Stamp
o 17 1 COMOUT / COUIBUI covvvos rvvereecmeseneseressesess st essrescsesen Timbre
18 | Uphotatory / Gamitures intneuras ............occoveveccmmnnv e nieeenes -
19 | No. seats or carrying capacity / Nombre de piaces ou C.U. .. otficars signature / -
. ) e I‘agon' da la gouans .. . g —
20 { Equipment / Equipement 3
Radio (maka) / Appared radio {Marque) . .........cc.oerveiom canrnner 150 Do rettned to the custams offics of |mportaﬂon at/
- 21 [ Spare tyres / PAoUY 00 FOCRONGEO ..o ovie e o SN} SIS -~ pﬁ(xﬁatoume( Gulbltesulieloiualel ehites it ' A
N 22 ! Othar particuiars / Divars ..o e e ... 'wvers the camet was registered under no. /
. o‘ylo camat 3 616 pris enN GNANGE 30US 18 N ... e e =
2310 . S .
/ -
1 ! Holder {nama, addresa) / Tiutaire (nom_?sa) Valid until / Valatle jusqu'au
2 : \» Inciusive / incius
3[ /" lasued by ¢
o b Dativre par
N \\ 4 ivre ¢
) ) DESCRIPTION OF YEHICLE / SIGNALEMENY DU VEHICULE
1 e
é} 5 |Registered in/!mmatriculéen .. R UNder 10, 7 SOUS 18 NP ittt s et
< E 5 |Year of manufacture/ Agnée da construction..
8 o od 7 | Net weight ot vah!ch(kgb?odsm( du vehicuie (kg)
z gﬁ 8 Valua of vohu:to ’Va!eurdu véhnwla SR VOUPURSOUN "
L2, o \ | Data:of importation Cuntoms office of importation /
askE 9 |Chmssizne. b [Dated'omree Bureau da couane d'entree i
9=z go . f
2 Qan S
«< = m 12 Voucher registered undar no, /
o S_ N Volet pris en Cnarge sous 8 N
Léi [ RS -
- © = 4 | Horsepowar / Nu‘dﬁdmaox
¥
= % S | Couchwaork / ; Stamp
EE( = ! Type {car, lotvy... / voiture, camion... . Timore :
Q 7! : Cotour / Couleur 5 i
'3 | Uphotstery / Gamitures intérisures ... Z i
‘9 | Ho. seats or cartying capacity / Nombre de places ou C.U.. 'Customs officsr's signature / ;
ol Signatura ca i‘agent 98 13 Jouana ., =
20 | Equipment / r_ny_gwnqr«t
Redlo (make) / Apparenl IO (MATQUBY ......c.eie et caerve s e e s simeresaes
S~ 1 { Spare tyrea / Praus da reChANGE .......co.oue e i crerince et ear e srraseeeres j
Z 3 | Other PRIIGUIRTS S DIVES .ccooooooeoesoese oo oesso oo rsrreerareen | NeB- ThE cugtoms officer must filt in the lines indicated on the above |
i oxportation vouchor /
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DESCRIPTION OF VEHICLE / SIGNALEMENT DU VEHICULE
. under no. / s0us le N°

Registered in / Immatriculé en ...

Year of manufacturs / Annes de construction
Net walght of vehicie (kg) / Poids net du vehicule (KG)........oocueiieeiinininns

Value of vehicle / Valour Ou YBIICUIB .......coever i a e e assns
Chassis na. ...

Make / Marqua..,

Engins no. / Mateuwr MN°
MAKE / MATQUE ...ttt bt et nr s s ek enea
HNo. of cylinders / Nombre de cylingras ...
Horsepower / ND. 08 CREVAUK.........ovurecitaire e en e eaweac s s
Coachwork / Carrosserio

Type (car, lorry... / voitura, camion...)
Colour / Couleur ....
Uphotstery / Gamitures intérisures.,...
No. sests or carrying capacity / Nombra de places ou C.U. ..coivicninnaiens

Equipment / Equipement

Radio {make) / Appareil radio (marquse)........ .

Spare tyres / Pneus de rechange
Other particulars / Divers

For official use oniy / Pour utilisation officielie seulement

Extension of valldity / Prolongation de la validite

Amending Supplement, December 1996
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CARNET DE PASSAG&S EN DOUANE
IMPORTATION VOUCHER
VOLET D'ENTREE

Q)

"~

w

- W B N ;O

- h e o
Wbk W N - O

18
17

20

21

22
23

! Registerad In / Immatriculs en.

i Importation into / L'eniree en

Valid untii / Valaole jusqu'au

A

| of the vehicte described in this camet / du véhicule decrit dang cercamet .

i
|

|

|' RO i o P

| . | Exportation from / La sortie de.........eeceee.

took place on/aeulieuls ..o et ess e enbe e ceees | VOOK RIBCE O {2 BU HBU 18 ... i ieerecrie e e e ees

: 7o

H e M
! /" [
} :t/:‘//,/

; Customs officer's signature / "Cﬁ;tum' officer’s signature /

at the customs office of / var is bursau de douane de

Stamp

Timbre

| Signature de I'agent @ 13 JOUANE ............ouuvve oo T}Stgrature da I'agent de la douane

{ Holder (name, address) / Titulare {(nam, adressej

Délivre par

DESCRIPTION OF VEHICLE / SIGNALEMENT OU VERICULE

under no. / sous la \N°

Year of manufacture / Annéa de construction

Net weight of vehicle (kg} / Poids net du véhicule (kg)......

Value of vehicle 7 Valaur GU VBRICUIB .........c..ccovceirier ottt aemssessnnssgsnse | ceecersrsieeernesnrcsessnsne

o . Date of axportation / v
C no, .. e | Date de softie Y Ny
MAK® £ MATGUB ...ttt cormcs e st st se st bsp s eaa e anbe s setas e

Ly

Engine no, / Moteur N°.

A N
Make / Marque..... . | Voucher registered under no./

Nao. of eylinders / Nombre de cylindres

HOrsepower / NbD. d8 ChOVBUX .....ccooce..ceeviviiretinnieresseiesess v et nseceren
Coschwork / Carrossene

Type {car, larry... / voiture, camion...)

My
fﬁf,ﬁ;?\*
pee

Colour / COBBUr ..........ccoooneireinns
Upholstery / Gamitures intérieures

rﬁctl‘t signature /

No. seats or carrying capacity / Nomore de places ou C.U. ..
Si'm [ 'agent de la douane

' Voletp)s en charge sous IeN"..._‘_.S

Cu:tom. s otfice of nxponutlon/
Bureau da douane de sartie

Stamp
Timbre

Equipmaent / Equipement

Radlo {make)} / Apparail radio {marque)

Spare tyres / Preus de rechange ...

Qther particulars / Divers. ... . l\ i

| X0 be returned to the custams office of importation at /
biptoumer au buresu de douane d'entfls da...............worenrrsciucssensis s «—

‘wihere the camet was registered under no. /
; ’a}de camat a é6té pris an charge sous le N°, le—

Hoider {(name, address} / Titulare (nom, adresse)

no.

Valid until / Valable jusqu'au

Inciusive / inclus

. issued by /
. Délivre par

™~

DESCRIPTION OF VEHICLE / SIGNALEMENT DU VEHICULE

-
Reagistered in / lmmaxriculéen .......... under na. / sous la N°

] 7
Yesr of manufacture/ Annee ds aons}mcnon
Net weight of vehicie MI‘PWM U VEICUIB (KG)..ovevvresemnisecriseareriininns

Vaiue of vehicla; Valeur du véhi io e g | U S S N S
eroas: Do oG - \\ | Date.of importation /

CAVEENIE. DD 7 : Dated‘ormw

Make / M'-qua e /,/ .
En gn__!m./ MotwrN’ '\, vz |

Ma |/"- v ! Voucher registared under no, /

No, of'w-n / Nommd&cylmdms
Horsepower / Nix de

Coachwork /Clm:udh

Typs {car, lorry... / voiture, camion...}
Colour / Coulour ..............
Upholstery / Gamitures intériaures -
No. seats or carrying capacity / Nombre de places ou C.U. .....eeea- cn | Customs officer's signaturs /

Equipment / Eauipament

Radio (make) / Apparsil radio (marque}
Spare tyren / Pneus de rechange
Other particulars / Divers............. D S expartation voucher ¢

i e [ Volat pris en Charge saus e N* ..o

SigNAture de 1'agent de 13 QOUANEA ..o s s s s are s is s s sannes

N.B. The custonrs offfcer must {1l in the lines indicated on the above

La douane d'entrée dort remplir le volet da sartia ci-dassus aux lignes indiquees

Customs otfice of importation /
Bureau de douane d’entrée

Stamp

Timbre

Amarndinsa cimnedomon b Noacamher 1G94
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CERTIFICATE OF LOCATION N
49

CERTIFICAT DE PRESENCE

Name of country / Nom du pays

The UNdersigned AUTROFITY / I'QULONTE SOUSSIGNBE ... . . i iii e e eeieeeieteioeseberesesseates bt s eaes e i et st 2 et eaeseebaes oS ar e et et b o201t et e s ta sate e et a e aeaans ea e emmeseesntesesemresereesteermrne

certifies that this day / cectifio QUE CB JOUTN .. ..o e

a vehicle was produced at / un vENICUIB @ @18 DIBSBNTA & ..i.i.v. eereiirerieeaetreiertresacssseeresoatass e st tesnaeasronsss ssneirestrnerane

{date to be given in full / préciser la date)
e (Place and country / lieu et pays)

(name, address / nom. adresse)

The vehicle was found on examination te be of the description mentioned hsrsunder: /
It a sta constats que ce vehicula repondait aux caractenstiques mentionnees cl-dessous;

Registered in / IMMAatNCui® BN ..
Year of manufacture / ANNEA 08 CONSINMICHON. .....curnrtiiner e rsreceneriecnenne
Net weight ot vehicle (kg} / Poids net du vehiCUi® (KQ)...c.o.iveviiereniciorecricns
Value of vehicle / Valeur du VEhIGUIB ..........c..coveiimeiiecieiee e e
CRABBIB NO. i et e e
MAKE 7 MATQUE ...t e et ettt e eane
ENgine no., / MOBUr N ..oy ottt ns s s e srea s
MAKE / MAIGUE ..o e reases s ves b enses e se et aseseseesns st en s tasra e noen
No. of cylinders / NOmbre 98 CYINAres ..........occeiveceriveniie e e e rierecsnaons
HOrsepower / ND. 48 CheVAUX . ......ccccviiiiir oot ieeeie s as e sare e s nesesvasonanin
Coachwork / Carrosseria

Typo {car, 10rry... / VOItUIB, CAMION. ) u.cceinrri et sisesiare st ectrnees »
Colour 7/ COUIBUL ......oovurerinrrcrenrcarninrians

Upholstery / Gamitures iNt@NAGUIBS ................coveereiverreeveenrarins
No. seats or carrying capacity / Nombre de placas ou C.U. ... vieiiiniaee
Equipment / Equipemant

Radio (maks) / Appares 1adio (MAFGUB) ......ccvvreeeiveecniiere et seescarinecensrans
Spare tyres / Pnous 08 reCNANGe ...t rneirs s tssscase
Other PArtICUIATE / DIVAIB ccvvi e isnses s astssisseseressseseassesssanisassmans

DESCRIPTION OF VEHICLE / SIGNALEMENT DU VERICULE

UNABE M0, / SOUS 18 N . et
A.* This examination has been made on presentation of tho camet
de i d for the vehicle dascribed here./

Cat examsn a eté effectus sur prasentation du carnet de passages
délivré pour e vehicuia décrit ci-contra.

CPDno. =——

tssued by /
Délivre par....

No temporary importation papers were produced /
Il n'a été presents aucun titre d'importation tempo

Stamp
Timbre

Signature(s)

{} Choose formuia A or B as appficable /
Formule A ou 8 4 adoprer suivant le cas

IMPORTANT

The carnet de passages en douane guarantees payment of import duties
and taxes if a temporanly imported vehicie is not duly re-exported.

For the carnet to be regularly discharged, the expartation voucher
corresponding to the importation voucher which was stamped by the
customs on 20try must be stamped by the customs when the vehicle
teaves the country.

However, it may occur that a camet is not regularly discharged. In such
case, the customs authorities will require proof of re-exportation, faling
which import duties and taxes will have t¢ be pad.

in order to avoid difficulties in establishing proof of re-exportation,
plaase have this certificate of location stamped at the frontier customs
office of the country of issua of this carnet when you raturn. The
certificate should thern: be returned with the carnet to the issuing club
30 that it may discharge you from your liabilities.

This ceruficate must be compileteqd either by a consular authority of the
country i which the papers should have baen dischargedg. or by an
official authority (custorms, police. mayor. judicial officer. etc.) of the
country 1 which the venicle is examined.

AVIS IMPORTANT

La camet de passages en douane garantit e paiement des droits et taxes
d'importation au cas oU un véhicule importé temporarement dans le
tarntoire n'est pas diment reexporte,

Paur qu'un carnet soit réguliérement aécharge, le voiet de sortie corres-
pondant au volet d'entrée sur lequel la douane a apposé un timbre a
I'entréa doit étre tamponne par la douanae quand le véhicule quitte te pays.

Toutetois, il peut arriver qu'un carnet ne soit pas reguiiarement dé-
chargs. Dans un tet cas, les avtorités douanieres exigent la preuve de
réexportation du véhicuie, faute ae quoi elles exigeront le paiement des
droits et taxes d'importation,

Afin d'éviter d'éventuelles difficultés pour fournir la preuve ae la re-
exportation, nous vous prions de faire timbrer ce certificat de presence
par la douane du pays d'émission du carnet lors de votire retour dans ce
pays. Ce certificat doit alors étre retourne, avec le camet, au club émet-
teur, afin de lu permettre de vous dégager de votre responsabiiite.

Ce certificat doit étre rempli soit par uhe autorité consuiaire du pavs ou
le utre d'importation tamporaire aurait du étre décnarge, soit par une
autonté otficietie {douane, police. maire, huissier, 2tC.) du pays ou la
véhicuie a été présente.
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DIRECTIONS FOR USE

1.

Each page of the carnet provides for the temporary importation
of the vehicle into one of the countries mentioned and not
delated, from the back cover. The penod of temporary importa-
tion i3 fixed Dy the laws or regulations of the country visited.

On entry, the customs detach and retain the impartation
voucher, indicate on the axporntation voucher the name of the
customs offica of importation and the number under which the
camet was registered; they must also stamp the counterfoil
(importation) with the official stamp of the office indicating the
nama of the customs office of imponation, the date of entry and
tha signature of the customs official. The holder of the carmet
must enisure on the spot that ajl entries are properly
recorded in the document and, if necessary, have it
compieted or corrected,

On exit, the customs detach and rstain the sxportation
voucher: they must stamp the counterfoll {(axportation) with the
official stamp of the office, indicating the name of the customs
office of axportation, the date of exit and the signature of the cus-
toms official. The hoider of the camet must ensure that
all exits are property recorded in the document and, if
necessary, have it compisted or corrected.

The certificate of location on the last page of the camet must
be used in accordance with the instructions given on it, or the
specific instructions given by the issuing association.

Tha period of validity of the camet Jasts for a maximum of one
year.lf necessary, a request for the camet 10 be axtended must
be sent to the association in the country visited, or if such an
association does hot exist, directly to the issuing association. in
all circumstances, the hoider must ensure that he complies with
the conditions of temporary importation.

The camet is the praperty of 1he 13suing association, and must in
all cases be retumed to it, duly reqguiansed, at the latest, on the
date of expry. It Is recommended that the holder should not part
with his vehicie (sale, destruction, etc.) before baing released from
the contractual liabilities which he has incurred with the issuing
association.

Any change 1o be made in the camet, ather with regard to the
hoider (name, addreas, stc.) or the vehicle (change of angine,
colour, etc,} must be previously authonsed by the issuing
association, or through the association in the country wvisited.
These changes must be approved by the customs in the
country visitad.

The camaet must not be usad for any country whete the holder is
normally resident. The vehicle temporanly imported under cover
of a caret must not be loaned, abandoned, hired, soid or other-
wise disposed of without the prior agreement of the customs
administration of tha country visited and of the issuing associa-
tion.

Should a camat be lost, destroyed or atharwisa misfaid whils the
vehicle is abroad, or in the case of theft or abandonment of
the vehicle, the hoider should immedietely advise the issuing
association, either directly or through the association in the
country visited, and follow the instructions that he will be given.

Amending Supplement, December 1996

MODE D'EMPLOI

1.

Chaque feuillet du camet correspond a un sejour temporaire du
vehicule dans un des pays cites, et non rayés, sur la liste des
pays figurant au dos de ia couverture du camet. La penode
d’importation temporaire est fixee seion les légisiations et regie-
mentations du pays visite,

A l'entres, la douane détache et retient le volet d'entrée, indique
sur le volet de sortie le nom du bureau de douana d'entrée at 1a
numeéro do prise en charge du carnet: alie doit apposar la timbre
officiel du bureau sur (3 souchs (importation) ingiguant te nom du
bureau de douane d'importation, ia data d'entrée et ia signatyre
de I'agant de ia douane. Le titulaire du camet doit vérifier
sur-ie~champ que touts entrée est enregistrés en bonne
et due formae at, lo cas écheant, la faire compléter ou rec-
tifter,

A la sortie, la douane détache et conserve le volet da sortia; elle -~

doit apposer son timbee officiel sur ia souche (exportation) en
ingiquant ie nom du bureau de douane d'exportation, la date de
sortie et ia signature de |'agent de la douane. Le titulaire du
carnet doit vérifier sur-le-champ que toute sortie est envre-
gistréo en bonne et due forms et, ie cas écheant, la faire
compiéter ou rectifier.

Le certificat de presence figurant a |a demisre page du camet
doit atre utilisé conformement aux instructions fournies sur ce
certificat ou 4 celles données, en compiément, par 'association
emettrice.

La période de validité du camet est de 1 an au maximum. En cas
de nécessité de prolonger ta validiteé du camet, une demande de
prolongation doit 8tre formulée aupras de I'association du pays
vigité ou, enl'abssnce d'uneelle association, directement aupras
da lassociation émettrice. Dans tous les cas, le titulaire doit
s'assurer qu'il continue de remplir les conditions d'importation
temporaire,

La camet, propriété de I'association émettrica, doit dans tous les
cas lui étre retoumne, diment regulanssé, au plus tard a la date de
son gxpiration. )t est vivemaent recommandé aux tituiaires de ne
pas se separer de leur véhicule (vente, destruction, etc.), avant
d'dtre liberes des obligations contractualles gu'its ont sauscrites
gupres de I'association émetince, -

Toute modification apportée au camaet concernant le titulare
(nom, adressae, etc.) ou la véhicule (Changement de moteur, de
coulaur, etc.} doit faire i'objet d'une autorisation préalable géli-
vrée par l'agsociation émettrice, ou par I'intermediaire de I"asso-
clation du pays visité. Ces modifications doivent étre approuvees
par {'agministration douaniére du pays visité,

Le camet ne doit pas atrs utilisé dans un pays ol }a titulaire a sa
résidence habituelie. Le véhicule imponé temporairement sous
couvert d'un camet ne doit étre ni prété, ni lousd, ni vendu, ni
abandonng d'aucune autre maniére sans I'accord préalabie de
{'administration douaniére du pays visité et du club emetteur.

Lorsqu'un camet est perdu, détruit ou egare alors que le véhi-
cule se trouve a I'étranger, ou en cas de voi ou d'abandon du
véhicule, \g titulaire doit immadiatemaent en informer I'association
amattnce soit directement, soit par l'intermadiaire de 'associa-
tion du pays visité, et suivre lgs instructions qui lui seront don-
nées.
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A
51

This carnet may be used in the following countries under guarantee of the authorized associations
indicated :

Ce carnet peut étre utilisé dans les pays suivants, sous Ia garantie des associations autorisées ci-apres.

AFRICA ASIA & THE MIDDLE EAST
EUROPE
AMERICA OCEANIA

///11111,,, '

2,

Vil

Ty

”fllllllll

Amending Supplement, December 1996
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ANNEX B.1.
ANNEX CONCERNING GOODS FOR DISPLAY OR USE
AT EXHIBITIONS, FAIRS, MEETINGS OR SIMILAR EVENTS

CHAPTER [
Definitions
Article 1

For the purposes of this Annex, the term "event" means:
1. atrade, industrial, agricultural or crafts exhibition, fair, or similar show or display;
2. an exhibition or meeting which is primarily organized for a charitable purpose;

3. an exhibition or meeting which is primarily organized to promote any branch of learning,
art, craft, sport or scientific, educational or cultural activity, to promote religious knowledge
or worship, to promote tourism or to promote friendship between peoples;

4. a meeting of representatives of any international organization or international group of
organizations; or

5. a representative meeting of an official or commemorative character; except exhibitions
organized for private purposes in shops or business premises with a view to the sale of
foreign goods.

CHAPTER II
Scope
Atrticle 2

1. The following goods shall be granted temporary admission in accordance with Article 2 of this
Convention:

(a) goods intended for display or demonstration at an event, including the materials referred to
in the Annexes to the Agreement on the importation of educational, scientific and cultural
materials, UNESCO, New York, 22 November 1950, and to the Protocol thereto, Nairobi,
26 November 1976;

(b) goods intended for use in connection with the display of foreign products at an event,
including:

(i) goods necessary for the purpose of demonstrating foreign machinery or apparatus to
be displayed,

(ii) construction and decoration material, including electrical fittings, for the temporary
stands of foreign exhibitors,

(iii) advertising and demonstration material which is demonstrably publicity material
for the foreign goods displayed, for example, sound and image recordings, films and
lantern slides, as well as apparatus for use therewith;

(c) equipment including interpretation equipment, sound and image recording apparatus and
films of an educational, scientific or cultural character intended for use at international

meetings, conferences or congresses.

2. For the facilities referred to in this Annex to apply:
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(a) the number or quantity of each article must be reasonable having regard to the purpose of
importation;

(b) the Customs authorities of the territory of temporary admission must be satisfied that the
conditions of this Convention shall be fulfilled.

CHAPTER III
Miscellaneous provisions
Article 3

Unless the national legislation of the territory of temporary admission so permits, goods granted
temporary admission shall not, whilst they are the subject of the facilities granted under this
Convention:

() be loaned, or used in any way for hire or reward; or
(b) be removed from the place of the event.

Article 4

1. The period for the re-exportation of goods imported for display or use at exhibitions, fairs,
meetings or similar events shall be at least six months from the date of temporary admission.

2. Notwithstanding the provisions of paragraph 1 of this Article the Customs authorities shall allow
such goods which are to be displayed or used at a subsequent event to remain within the territory of
temporary admission, subject to compliance with such conditions as may be required by the laws
and regulations of that territory and provided that the goods are reexported within one year of the
date of temporary admission.

Article 5

1. Under the terms of Article 13 of this Convention, clearance for home use shall be granted free
of import duties and taxes and without application of import prohibitions or restrictions in
respect of the following goods:

(a) small samples which are representative of foreign goods displayed at an event, including
such samples of foods and beverages, either imported in the form of such samples or
produced from imported bulk materials at that event, provided that:

(i) they are supplied free of charge from abroad and are used solely for distribution free
of charge to the visiting public at the event, for individual use or consumption by the
persons to whom they are distributed,

(ii) they are identifiable as advertising samples and are individually of littie value,

(iii) they are unsuitable for commercial purposes and are, where appropriate, packed in
quantities appreciably smaller than the smallest retail package,

(iv) samples of foods and beverages which are not distributed in packs as provided for in
(iii) above are consumed at the event, and

(v) the aggregate value and quantity of the samples are, in the opinion of the Customs
authorities of the territory of temporary admission, reasonable having regard to the
nature of the event, the number of visitors to it and the extent of the exhibitor's
participation therein;
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1.

(b) goods imported solely for demonstration or for the purpose of demonstrating the operation
of a foreign machine or apparatus displayed at an event and consumed or destroyed on the
course of such demonstration, provided that the aggregate value and quantity of such goods
are, in the opinion of the Customs authorities of the territory of temporary admission,
reasonable having regard to the nature of the event, the number of visitors to it and the
extent of the exhibitor's participation therein;

(c) products of low value used up in constructing, furnishing, or decorating the temporary
stands of foreign exhibitors at an event, such as paint, varnish and wallpaper;

(d) printed matter, catalogues, trade notices, price lists, advertising posters, calendars, whether
or not illustrated, and unframed photographs, which are demonstrably publicity material
for the foreign goods displayed at an event, provided that:

(1) they are supplied free of charge from abroad and are used solely for distribution free
of charge to the visiting public at the event, and

(i1) the aggregate value and quantity of such goods are, in the opinion of the Customs
authorities of the territory of temporary admission, reasonable having regard to the
nature of the event, the number of visitors to it and the extent of the exhibitor's
participation therein;

(e) files, records, forms and other documents which are imported for use as such at, or in
connection with, international meetings, conferences or congresses.

The provisions of paragraph 1 of this Article shall not be applicable to alcoholic beverages,
tobacco goods and fuels.

Article 6

Customs examination and clearance on the importation and re-exportation of goods which
are to be, or have been, displayed or used at an event shall, whenever possible and
appropriate, be effected at that event.

Each Contracting Party shall endeavour, wherever it deems it appropriate in view of the
importance and size of the event, to establish a Customs office for a reasonable period on
the premises of an event held within its territory.

Article 7

Products obtained incidentally during the event from temporarily imported goods, as a result of the
demonstration of displayed machinery or apparatus, shall be subject to the provisions of this
Convention.

Article 8

Each Contracting Party shall have the right to enter a reservation, in accordance with Article 29 of
this Convention, in respect of the provisions of Article 5, paragraph 1 (a) of this Annex.

Article 9

Upon its entry into force, this Annex shall, in accordance with Article 27 of this Convention,
terminate and replace the Customs Convention concerning facilities for the importation of goods for

display or use at exhibitions, fairs, meetings or similar events, Brussels, 8 June 1961, in relations
between the Contracting Parties which have accepted this Annex and are Contracting Parties to that
Convention.
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ANNEX B.2.
ANNEX CONCERNING PROFESSIONAL EQUIPMENT

CHAPTER I
Definition
Article 1

For the purposes of this Annex, the term "professional equipment” means:

1. equipment for the press or for sound or television broadcasting which is necessary for
representatives of the press or of broadcasting or television organizations visiting the
territory of another country for purposes of reporting or in order to transmit or record
material for specified programmes. An illustrative list of such equipment is set out at
Appendix [ to this Annex;

2. cinematographic equipment necessary for a person visiting the territory of another country
in order to make a specified film or films. An illustrative list of such equipment is set out at
Appendix Il to this Annex;

3. any other equipment necessary for the exercise of the calling, trade or profession of a person
visiting the territory of another country to perform a specified task. It does not include
equipment which is to be used for the industrial manufacture or packaging of goods or
(except in the case of hand tools) for the exploitation of natural resources, for the
construction, repair or maintenance of buildings or for earth moving and like projects. An
illustrative list of such equipment is set out at Appendix III to this Annex;

4. ancillary apparatus for the equipment mentioned in Items 1, 2 and 3 of this Article, and
accessories therefor.

CHAPTER II
Scope
Article 2

The following goods shall be granted temporary admission in accordance with Article 2 of this
Convention:

(a) professional equipment;
(b) component parts imported for repair of professional equipment temporarily admitted under
paragraph (a) above.

CHAPTER III
Miscellaneous provisions
Article 3

1. For the facilities granted by this Annex to apply, the professional equipment shall be:

(a) owned by a person established or resident outside the territory of temporary admission;

(b) imported by a person established or resident outside the territory of temporary admission;

(c) used solely by or under the personal supervision of the person visiting the territory of
temporary admission.
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(o8]

Paragraph 1 (c) of this Article shall not apply in the case of equipment imported for the
production of a film, television programme or audiovisual works, under a co-production
contract to which a person established in the territory of temporary admission is a party and
which is approved by the competent authorities of that territory under an inter-governmental
agreement concerning co-production.

The cinematographic equipment and equipment for the press or for sound or television
broadcasting shall not be the subject of a hire contract or similar arrangement to which a
person established in the territory of temporary admission is a party, provided that this
condition shall not apply in the case of joint sound or television broadcasting programmes.

Article 4

Temporary admission of radio and television production and broadcasting equipment and
specially adapted radio or television vans and their equipment, imported by public or private
bodies approved for that purpose by the Customs authorities of the territory of temporary
admission, shall be granted without a Customs document or security being required.

The Customs authorities may require the production of a list or detailed inventory of the
equipment referred to in paragraph 1 of this Article together with a written undertaking to

reexport.

Article 5

The period for the re-exportation of professional equipment shall be at least twelve months from the
date of temporary admission. The period for the re-exportation of vehicles may, however, be
determined with due regard to the purpose and the intended length of the stay in the territory of
temporary admission.

Article 6

Each Contracting Party shall have the right to refuse or withdraw temporary admission in respect of
vehicles referred to in Appendices I to III to this Annex, which, even on an occasional basis,
embark persons for remuneration or load goods on its territory for disembarkation or unloading at a
place within the same territory.

Article 7

The Appendices to this Annex shall be construed to be an integral part thereof.

Article 8

Upon its entry into force this Annex shall, in accordance with Article 27 of this Convention,

terminate and replace the Customs Convention on the temporary importation of professional

equipment, Brussels, 8 June 1961, in relations between the Contracting Parties which have accepted
this Annex and are Contracting Parties to that Convention.



Crp. 52 - bp. 29 CJIY2KBEH BECHMK HA PEITYBJIMKA MAKEJIOHUJA - MEI'YHAPOJIHU JIOTOBOPU 10 mapt 2006

APPENDIX I
Equipment for the press or for sound or
television broadcasting
Hlustrative list

A. Equipment for the press, such as:

- personal computers;

- telefax equipment;

- typewriters;

- cameras of all kinds (film and electronic cameras);

- sound or image transmitting, recording or reproducing apparatus (tape and video recorders and
video reproducers, microphones, mixing consoles, loudspeakers);

- sound or image recording media, blank or recorded;

- testing and measuring instruments and apparatus (oscillographs, tape and video recorder test
systems, multimeters, tool boxes and bags, vectorscopes, video generators, etc.);

- lighting equipment (spotlights, converters, tripods);

- operational accessories (cassettes, exposure meters, lenses, tripods, accumulators, battery belts,
battery chargers, monitors).

B. Sound broadcasting equipment, such as:

- telecommunication equipment such as broadcast transmitter-receivers or transmitters; terminals
connectable to network or cable; satellite links;

- audio frequency production equipment (sound pick-up, recording or reproducing apparatus);

- testing and measuring instruments and apparatus (oscillographs, tape and video recorder test
systems, multimeters, tool boxes and bags, vectorscopes, video generators, etc.);

- operational accessories (clocks, stop-watches, compasses, microphones, mixing consoles, sound
tapes, generating sets, transformers, batteries and accumulators, battery chargers, heating, air-
conditioning and ventilating apparatus, etc.);

- sound recording media, blank or recorded.

C. Television broadcasting equipment, such as:

- television cameras;

- telecinema;

- testing and measuring instruments and apparatus;

- transmission and retransmission apparatus;

- communication apparatus;

- sound or image recording or reproducing apparatus (tape and video recorders and video
reproducers, microphones, mixing consoles, loudspeakers);

- lighting equipment (spotlights, converters, tripods);

- editing equipment;

- operational accessories (clocks, stop-watches, compasses, lenses, exposure meters, tripods, battery
chargers, cassettes, generating sets, transformers, batteries and accumulators, heating, air-
conditioning and ventilating apparatus, etc.);

- sound or image recording media, blank or recorded (credit titles, station call signs, music inserts,
etc.); '

- "film rushes";

- musical instruments, costumes, scenery and other stage properties, pedestals, make-up material,
hairdryers.
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D. Vehicles designed or specially adapted for the purposes specified above, such as:

- television transmitting vehicles;

- vehicles for television accessories;

- video tape recording vehicles;

- sound recording and reproducing vehicles;
- slow motion vehicles;

- light vehicles.

APPENDIX 11
Cinematographic equipment
Hlustrative list

A. Equipment, such as:

- cameras of all kinds (film and electronic cameras);

- testing and measuring instruments and apparatus (oscillographs, tape and video recorder test
systems, multimeters, tool boxes and bags, vectorscopes, video generators, etc.);

- camera "dollies" and booms;

- lighting equipment (spotlights, converters, tripods);

- editing equipment;

- sound or image recording or reproducing apparatus (tape and video recorders and video
reproducers, microphones, mixing consoles, loudspeakers);

- sound or image recording media, blank or recorded (credit titles, station call signs, music inserts,
etc.);

- "film rushes";

- operational accessories (clocks, stop-watches, compasses, microphones, mixing consoles, sound
tapes, generating sets, transformers, batteries and accumulators, battery chargers, heating, air-
conditioning and ventilating apparatus, etc.);

- musical instruments, costumes, scenery and other stage properties, pedestals, make-up material,
hairdryers.

B. Vehicles designed or specially adapted for the purposes specified above.
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APPENDIX III
Other equipment
Hllustrative list

A. Equipment for erection, testing, commissioning, checking, control, maintenance or repair of
machinery, plant, means of transport, etc., such as:

- tools;

- measuring, checking or testing equipment and instruments (temperature, pressure, distance, height,
surface, speed, etc.), including electrical instruments (voltmeters, ammeters, measuring cables,
comparators, transformers, recording instruments, etc.) and jigs;

- apparatus and equipment for taking photographs of machines and plant during or after erection;

- apparatus for survey of ships.

B. Equipment necessary for businessmen, business efficiency consultants, productivity experts,
accountants and members of similar professions, such as:

- personal computers;

- typewriters;

- sound or image transmitting, recording or reproducing apparatus;
- calculating instruments and apparatus.

C. Equipment necessary for experts undertaking topographical surveys or geophysical prospecting
work, such as:

- measuring instruments and apparatus;
- drilling equipment;
- transmission and communication equipment.

D. Equipment necessary for experts combating pollution.

E. Instruments and apparatus necessary for doctors, surgeons, veterinary surgeons, midwives and
members of similar professions.

F. Equipment necessary for archeologists, paleontologists, geographers, zoologists and other
scientists.

G. Equipment necessary for entertainers, theatre companies and orchestras, including all articles
used for public or private performances (musical instruments, costumes, scenery, etc.).

H. Equipment necessary for lecturers to illustrate their lectures.
I. Equipment necessary for photography trips (cameras of all kinds, cassettes, exposure meters,
lenses, tripods, accumulators, battery belts, battery chargers, monitors, lighting equipment, fashion

goods and accessories for models, etc.).

J. Vehicles designed or specially adapted for the purposes specified above, such as mobile
inspection units, travelling workshops and travelling laboratories.

X
XX
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ANNEX B.3.
ANNEX CONCERNING CONTAINERS, PALLETS, PACKINGS,
SAMPLES AND OTHER GOODS IMPORTED IN CONNECTION
WITH A COMMERCIAL OPERATION

CHAPTER 1
Definitions
Article 1

For the purposes of this Annex, the term:
(a) "goods imported in connection with a commercial operation" means:

containers, pallets, packings, samples, advertising films and any other goods imported in connection
with a commercial operation but whose importation does not in itself constitute a commercial
operation;

(b) "packing" means:

all articles and materials used, or to be used, in the state in which they are imported, to pack,
protect, stow or separate goods, excluding packing materials such as straw, paper, glasswool,
shavings, etc., when imported in bulk. Containers and pallets, as defined in Items (c) and (d) of this
Article respectively, are also excluded;

(c) "container" means:
an article of transport equipment (lift-van, movable tank or other similar structure):

(1) fully or partially enclosed to constitute a compartment intended for containing goods,

(ii) of a permanent character and accordingly strong enough to be suitable for repeated use,

(iii) specially designed to facilitate the carriage of goods, by one or more modes of transport,
without intermediate reloading,

(iv) designed for ready handling, particularly when being transferred from one mode of transport
to another,

(v) designed to be easy to fill and to empty, and

(vi) having an internal volume of one cubic meter or more.

"container" shall include the accessories and equipment of the container, appropriate for the type
concerned, provided that such accessories and equipment are carried with the container. The term
"container” shall not include vehicles, accessories or spare parts of vehicles, or packaging or pallets.
"Demountable bodies" shall be regarded as containers;

(d) "pallet" means:

a device on the deck of which a quantity of goods can be assembled to form a unit load for the
purpose of transporting it, or of handling or stacking it with the assistance of mechanical appliances.
This device is made up of two decks separated by bearers, or of a single deck supported by feet; its
overall height is reduced to the minimum compatible with handling by fork lift trucks or pallet
trucks; it may or may not have a superstructure;

(e) "samples" means:
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articles which are representative of a particular category of goods already produced or are examples
of goods the production of which is contemplated, but does not include identical articles brought in
by the same individual, or sent to a single consignee, in such quantity that, taken as a whole, they no
longer constitute samples under ordinary commercial usage;

(f) "advertising films" means:

recorded visual media, with or without sound track, consisting essentially of images showing the
nature or operation of products or equipment put up for sale or hire by a person established or
resident outside the territory of temporary admission, provided that the films are of a kind suitable
for exhibition to prospective customers but not for general exhibition to the public; and are
imported in a packet which contains not more than one copy of each film and which does not form
part of a larger consignment of films;

(g) "internal traffic" means:

the carriage of goods loaded in the Customs territory of a Contracting Party for unloading at a place
within the Customs territory of the same Contracting Party.

CHAPTER I
Scope
Article 2

The following goods imported in connection with a commercial operation shall be granted
temporary admission in accordance with Article 2 of this Convention:

(a) packings which are imported filled for re-exportation empty or filled, or are imported empty
for re-exportation filled;

(b) containers, whether or uot filled with goods, and accessories and equipment for temporarily
admitted containers, which are either imported with a container to be re-exported separately
or with another container, or are imported separately to be re-exported with a container;

(c) component parts intended for the repair of containers granted temporary admission under
Item (b) of this Article;

(d) pallets;

(e) samples;

(f) advertising films;

(g) any other goods imported for any of the purposes listed at Appendix I to this Annex in
connection with a commercial operation but whose importation does not in itself constitute a
commercial operation.

CHAPTER 111
Miscellaneous provisions
Article 3

The provisions of this Annex do not affect the Customs legislation of Contracting Parties in respect
of the importation of goods carried in containers or packings, or on pallets.

Article 4

1. For the facilities granted by this Annex to apply:
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(a) packings can be re-exported only by the person to whom the temporary admission facilities were
granted. They shall not, even occasionally, be used in internal traffic;

(b) containers must be marked in the manner prescribed in Appendix II to this Annex. They may be
used for the carriage of goods in internal traffic, in which case each Contracting Party shall be
entitled to impose the following conditions:

- the journey shall bring the container by a reasonably direct route to, or nearer to, the place
where export cargo is to be loaded or from where the container is to be exported empty;
- the container will be used only once in internal traffic before being re-exported;

(c) pallets or an equal number of pallets of the same type and substantially the same value must
have been previously exported or will be subsequently exported or re-exported;

(d)samples and advertising films must be owned by a person established or resident outside the
territory of temporary admission and must be imported solely for the purpose of being shown or
demonstrated in the territory of temporary admission, for the soliciting of orders for goods to be
imported into that territory. They may not be sold or put to normal use except for the purposes of
demonstration, or used in any way for hire or reward while in the territory of temporary
admission;

(e) the goods referred to in Items 1 and 2 of Appendix I to this Annex shall not be used for gainful
activity.

2. Each Contracting Party shall have the right to refuse temporary admission to containers,
pallets or packings which have been the subject of purchase, hire-purchase, lease or a contract
of a similar nature, concluded by a person established or resident in its territory.

Article 5

1. Temporary admission of containers, pallets and packings shall be granted without a Customs
document or security being required.

2. In lieu of a Customs document and security for containers, the person to whom the
temporary admission facilities are granted may be required to undertake in writing:

@) to supply to the Customs authorities, at their request, detailed information
concerning the movements of each container granted temporary admission
including the dates and places of entry into and exit from the territory of
temporary admission; or a list of containers with an undertaking to re-export,

(ii)  to pay such import duties and taxes as may be required in cases where the
conditions of temporary admission have not been fulfilled.

3. Inlieu of a Customs document and security for pallets and packings, the person to whom the
temporary admission facilities are granted may be required to produce to the Customs
authorities a written undertaking to re-export.

4. Persons who regularly use the temporary admission procedure shall be authorized to provide
a general undertaking.
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Article 6

The period for the re-exportation of goods imported in connection with a commercial operation
shall be at least six months from the date of temporary admission.

Article 7

Each Contracting Party shall have the right to enter a reservation, in accordance with Article 29 of
this Convention, in respect of:

a) no more than three groups of goods listed in Article 2;
(b) Article 5, paragraph 1;
of this Annex.

Article 8
The Appendices to this Annex shall be construed to be an integral part thereof.
Article 9

Upon its entry into force this Annex shall, in accordance with Article 27 of this Convention,
terminate and replace the following Conventions and provisions:

- European Convention on Customs treatment of pallets used in international transport, Geneva,
9 December 1960

- Customs Convention on the temporary importation of packings, Brussels, 6 October 1960

- Articles 2-11 and Annexes 1 (paragraphs 1 and 2) -3 to the Customs Convention on
Containers, Geneva, 2 December 1972

- Articles 3, 5 and 6 (1.b and 2) to the International Convention to facilitate the importation of
commercial samples and advertising material, Geneva, 7 November 1952 in relations between
the Contracting Parties which have accepted this Annex and are Contracting Parties to those
Conventions.

»

XX
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APPENDIX I
List of goods under Article 2 (g)

1. Goods imported for testing, checking, experiments or demonstrations.
2. Goods for use in testing, checking, experiments or demonstrations.

3. Printed and developed cinematographic film, positives and other recorded image-bearing
media intended for viewing prior to their commercial use.

4. Films, magnetic tapes, magnetized films and other sound- or image-bearing media intended
for sound tracking, dubbing or reproduction.

5. Data-carrying media, sent free of charge, for use in automatic data processing.

6. Articles (including vehicles) which, by their nature, are unsuitable for any purpose other
than advertising of specific articles or publicity for a specific purpose.

X
XX
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APPENDIX 11
Provisions concerning the marking of containers

1. The following information shall be durably marked in an appropriate and clearly visible place
on containers:

(a) the identification of the owner or principal operator;
(b) the identification marks and numbers of the container, given by the owner or operator; and
(c) the tare weight of the container, including all its permanently fixed equipment.

2. The country to which the container belongs may be shown either in full, or by means of the
ISO Alpha-2 country code provided for in International Standard ISO 3166, or by the
distinguishing sign used to indicate the country of registration of motor vehicles in
international road traffic. Each country may subject the use of its name or distinguishing sign
on the container to its national legislation. The identity of the owner or operator may be
shown either by his full name or by an established identification, symbols such as emblems or
flags being excluded.

3. For identification marks and numbers on containers to be considered durably marked when
plastic film is used, compliance with the following specifications is required:

(a) a high-quality adhesive shall be used. The film, once applied, shall have a tensile strength
lower than its final adhesion so that removal of the film without destroying it is impossible.
Film produced by the cast method of production meets these requirements. Film produced
by the calender method of production shall not be used;

(b) when identification marks and numbers have to be changed, the film to be replaced shall
be removed completely prior to the affixing of the new film; placing of new film over an
existing film shall not be permitted.

4.  The specifications for the use of plastic film for marking containers set out in paragraph 3 of
this Appendix do not exclude the possibility of using other durable marking methods.
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ANNEX BA4.
ANNEX CONCERNING GOODS IMPORTED
IN CONNECTION WITH A MANUFACTURING OPERATION

CHAPTER I
Definitions
Article 1

For the purposes of this Annex, the term "goods imported in connection with a manufacturing
operation" means:

1. (a) matrices, blocks, plates, moulds, drawings, plans, models and other similar articles,
(b) measuring, controlling and checking instruments and other similar articles,
(c) special tools and instruments, imported for use during a manufacturing process; and

2. "replacement means of production”:

instruments, apparatus and machines made available to a customer by a supplier or repairer,
pending the delivery or repair of similar goods.

CHAPTER II
Scope
Article 2

Goods imported in connection with a manufacturing operation shall be granted temporary
admission in accordance with Article 2 of this Convention.

CHAPTER I
Miscellaneous provisions
Article 3

For the facilities granted by this Annex to apply:

(a) goods imported in connection with a manufacturing operation must be owned by a person
established outside the territory of temporary admission and intended for a person established in
that territory;

(b) all or part, as national legislation may require, of the production resulting from the use of the
goods imported in connection with a manufacturing operation, as referred to in Article 1,
paragraph 1, of this Annex, must be exported from the territory of temporary admission;

(c) replacement means of production must be made available, temporarily and free of charge, to the
person established in the territory of temporary admission by or through the supplier of the
means of production the delivery of which is delayed or which must be repaired.

Article 4

1. The period for the re-exportation of the goods included in Article 1, paragraph 1, of this
Annex shall be at least twelve months from the date of temporary admission.

2. The period for the re-exportation of replacement means of production shall be at least six
months from the date of temporary admission.

X
XX
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ANNEX B.5.
ANNEX CONCERNING GOODS IMPORTED FOR EDUCATIONAL,
SCIENTIFIC OR CULTURAL PURPOSES

CHAPTERI
Definitions
Article 1

For the purposes of this Annex:
(a) the term "goods imported for educational, scientific or cultural purposes" means:

scientific equipment, pedagogic material, welfare material for seafarers, and any othergoods
imported in connection with educational, scientific or cultural activities;

(b) in paragraph (a) above:

(i) the term "scientific equipment and pedagogic material" means:
any models, instruments, apparatus, machines or accessories therefor used for purposes of
scientific research or educational or vocational training;

(i1) the term "welfare material for seafarers" means:
material for the pursuit of cultural, educational, recreational, religious or sporting activities
by persons charged with duties in connection with the working or service at sea of a
foreign ship engaged in international maritime traffic.

lustrative lists of "pedagogic material", "welfare material for seafarers” and "any other goods
imported in connection with educational, scientific or cultural activities" are reproduced at
Appendices I, IT and III, respectively, to this Annex.

CHAPTER II
Scope
Article 2

The following goods shall be granted temporary admission in accordance with Article 2 of this
Convention:

(a) goods imported exclusively for educational, scientific or cultural purposes;

(b) spare parts for scientific equipment and pedagogic material which has been granted temporary
admission under paragraph (a) above, and tools specially designed for the maintenance,
checking, gauging or repair of such equipment.

CHAPTER III
Miscellaneous provisions
Article 3

For the facilities granted by this Annex to apply:

(a) goods imported for educational, scientific or cultural purposes must be owned by a person
established outside the territory of temporary admission and must be imported by approved
institutions in reasonable quantities having regard to the purpose of the importation. They
must not be used for commercial purposes;
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(b) welfare material for seafarers must be used on board foreign ships engaged in international
maritime traffic, or must be unloaded from the ship to be temporarily used ashore by the crew,
or must be imported for use in hostels, clubs or recreation centres for seafarers, managed
either by official organizations or by religious or other non-profit making organizations, and
places of worship where services for seafarers are regularly held.

Article 4

Temporary admission of scientific equipment, pedagogic material and welfare material for seafarers
used on board ships shall be granted without a Customs document or security being required. Where
necessary, an inventory together with a written undertaking to re-export, may be required for
scientific equipment and pedagogic material.

Article 5

The period for the re-exportation of goods imported for educational, scientific or cultural purposes
shall be at least twelve months from the date of temporary admission.

Article 6

Each Contracting Party shall have the right to enter a reservation, in accordance with Article 29 of
this Convention, in respect of the provisions of Article 4 of this Annex, insofar as they relate to
scientific equipment and pedagogic material.

Article 7
The Appendices to this Annex shall be construed to be an integral part thereof.
Article 8

Upon its entry into force this Annex shall, in accordance with Article 27 of this Convention,
terminate and replace the Customs Convention on welfare material for seafarers, Brussels, 1
December 1964, the Customs Convention on the temporary importation of scientific equipment,
Brussels, 11 June 1968, and the Customs Convention on the temporary importation of pedagogic
material, Brussels, 8 June 1970, in relations between the Contracting Parties which have accepted
this Annex and are Contracting Parties to those Conventions.
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APPENDIX I
Pedagogic material
Hlustrative list

(a) Sound or image recorders or reproducers, such as:

- Slide and filmstrip projectors;

- Cinematographic projectors;

- Back-projectors and episcopes;

- Magnetophones, magnetoscopes and video equipment;
- Closed-circuit television equipment.

(b) Sound and image media, such as:

- Slides, filmstrips and microfilms;

- Cinematographic films;

- Sound recordings (magnetic tapes, discs);
- Videotapes.

(c) Specialized material, such as:

- Bibliographic equipment and audio-visual material for libraries;

- Mobile libraries;

- Language laboratories;

- Simultaneous interpretation equipment;

- Programmed teaching machines, mechanical or electronic;

- Material specially designed for the educational or vocational training of handicapped persons.

(d) Other material, such as:

- Wall charts, models, graphs, maps, plans, photographs and drawings;

- Instruments, apparatus and models designed for demonstrational purposes;

- Collections of items with visual or audio pedagogic information, prepared for the teaching of a
subject (study kits);

- Instruments, apparatus, tools and machine-tools for learning a trade or craft;

- Equipment, including specially adapted or designed vehicles for use in relief operations, which is
imported for the training of persons involved in relief operations.
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APPENDIX I1
Welfare material for seafarers
Hlustrative list

(a) Reading material, such as:

- Books;

- Correspondence courses;
- Newspapers, journals and periodicals;
- Pamphlets on welfare facilities in ports.

(b) Audio-visual material, such as:

- Sound and image reproducing instruments;
- Tape-recorders;

- Radio sets, television sets;

- Cinematographic and other projectors;

- Recordings on tapes or discs (language courses,

entertainment);

- Films, exposed and developed;
- Film slides;

- Videotapes.

(c) Sports gear, such as:

- Sports wear;

- Balls;

- Rackets and nets;

- Deck games;

- Athletic equipment;

- Gymnastic equipment.

(d) Hobby material, such as:

- Indoor games;

- Musical instruments;

- Material for amateur dramatics;

- Materials for painting, sculpture, woodwork and metalwork, carpet making, etc.

(e) Equipment for religious activities.

(f) Parts and accessories for welfare material.

APPENDIX III
Any other goods imported in connection with educational,
scientific or cultural activities
Hlustrative list

Goods, such as:

radio programmes, greetings, music and

1. Costumes and scenery items sent on loan free of charge to dramatic societies or theatres;
2. Music scores sent on loan free of charge to music theatres or orchestras.

X
XX
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ANNEX B.6.
ANNEX CONCERNING TRAVELLERS' PERSONAL EFFECTS
AND GOODS IMPORTED FOR SPORTS PURPOSES

CHAPTER 1
Definitions
Article 1

For the purposes of this Annex, the term:
(a) "traveller" means :

any person who temporarily enters the territory of a Contracting Party in which he or she does not
normally reside, for the purposes of tourism, sports, business, professional meetings, health, study,
etc.;

(b) "personal effects" means:

all articles, new or used, which a traveller may reasonably require for his or her personal use during
the journey, taking into account all the circumstances of the journey, but excluding any goods
imported for commercial purposes. An illustrative list of personal effects is reproduced at Appendix
I to this Annex;

(c) "goods imported for sports purposes" means:

sports requisites and other articles for use by travellers in sports contests or demonstrations or for
training in the territory of temporary admission. An illustrative list of such goods is reproduced at
Appendix II to this Annex.

CHAPTER 1l
Scope
Article 2

Personal effects and goods imported for sports purposes shall be granted temporary admission in
accordance with Article 2 of this Convention.

CHAPTER III
Miscellaneous provisions
Article 3

For the facilities granted by this Annex to apply:

(a) personal effects must be imported on the person or in the baggage (whether or not
accompanied) of the traveller;

(b) goods imported for sports purposes must be owned by a person established or resident out31de
the territory of temporary admission, and must be imported in reasonable quantities in the
light of their intended use.
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Article 4

I. Temporary admission of personal effects shall be granted without a Customs document or
security being required. However, in the case of articles which involve a high amount of
import duties and taxes, a Customs document and security may be required.

2. Whenever possible, an inventory of the goods together with a written undertaking to
reexport, may be accepted for goods imported for sports purposes, in lieu of a Customs
document and security.

Article 5

1. Personal effects shall be re-exported at the latest when the person who imported them leaves
the territory of temporary admission.

2. The period for the re-exportation of goods imported for sports purposes shall be at least
twelve months from the date of temporary admission.

Article 6
The Appendices to this Annex shall be construed to be an integral part thereof.

Article 7
Upon its entry into force this Annex shall, in accordance with Article 27 of this Convention,
terminate and replace the application of Articles 2 and 5 of the Convention concerning Customs

facilities for touring, New York, 4 June 1954, in relations between the Contracting Parties which
have accepted this Annex and are Contracting Parties to that Convention.
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APPENDIX 1
Personal effects
Hlustrative list

1. Clothing.

2. Toilet articles.

3. Personal jewellery.

4. Still and motion picture cameras together with a reasonable quantity of film and accessories
therefor.

5. Portable slide or film projectors and accessories therefor together with a reasonable quantity of
slides or films.

6. Video cameras and portable video recorders, with a reasonable quantity of tapes.

7. Portable musical instruments.

8. Portable gramophones with records.

9. Portable sound recorders and reproducers (including dictating machines), with tapes.

10. Portable radio receivers.

11. Portable television sets.

12. Portable typewriters.

13. Portable calculators.

14. Portable personal computers.

15. Binoculars.

16. Perambulators.

17. Wheel-chairs for invalids.

18. Sports equipment such as tents and other camping equipment, fishing equipment, climbing
equipment, diving equipment, sporting firearms with ammunition, non-motorized bicycles, canoes
or kayaks less than 5.5 metres long, skis, tennis rackets, surfboards, windsurfers, hang-gliders and
delta wings, golfing equipment.

19. Portable dialysis and similar medical apparatus, and the disposable items imported for use
therewith.

20. Other articles clearly of a personal nature.
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APPENDIX II
Goods imported for sports purposes
Hlustrative list

A. Track and field equipment, such as:

- hurdles;
- javelins, discuses, poles, shots, hammers.

B. Ball game equipment, such as:

- balls of any kind;

- rackets, mallets, clubs, sticks and the like;
- nets of any kind;

- goalposts.

C. Winter sports equipment, such as:

- skis and sticks;

- skates;

- bobsleighs;

- curling equipment.

D. Sports wear, shoes, gloves, headgear, etc., of any kind.
E. Water sports equipment, such as:

- canoes and kayaks;
- sail and row boats, sails, oars and paddles;
- surf boards and sails.

F. Motor vehicles and craft, such as:

- cars;
- motor bicycles;
- motor boats.

G. Equipment for miscellaneous events, such as:

- sports arms and ammunition;

- non-motorized bicycles;

- archer's bows and arrows;

- fencing equipment;

- gymnastics equipment;

- compasses;

- wrestling mats and tatamis;

- weight-lifting equipment;

- riding equipment, sulkies;

- hang-gliders, delta wing, windsurfers;
- climbing equipment;

- music cassettes to accompany the performance.

H. Auxiliary equipment, such as:

- measuring and score display equipment;
- blood and urine test apparatus.
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ANNEX B.7.
ANNEX CONCERNING TOURIST PUBLICITY MATERIAL

CHAPTER I
Definition
Article 1

For the purposes of this Annex the term "tourist publicity material" means:

Goods imported for the purpose of encouraging the public to visit another foreign country, in
particular in order to attend cultural, religious, touristic, sporting or professional meetings or
demonstrations held there. An illustrative list of such material is reproduced at the Appendix to this
Annex.

CHAPTER I1
Scope
Article 2

Except for the material referred to in Article 5 of this Annex for which outright importation free of
import duties and taxes shall be granted, tourist publicity material shall be granted temporary
admission in accordance with Article 2 of this Convention.

CHAPTER 111
Miscellaneous provisions
Article 3

For the facilities granted by this Annex to apply, tourist publicity material must be owned by a
person established outside the territory of temporary admission, and must be imported in reasonable
quantities in the light of its intended use.

Article 4

The period for the re-exportation of tourist publicity material shall be at least twelve months from
the date of temporary admission.

Article 5

Outright importation free of import duties and taxes shall be granted for the following publicity
material:

(a) Documents (folders, pamphlets, books, magazines, guides, posters framed or unframed,
unframed photographs and photo- graphic enlargements, maps whether illustrated or not,
printed window transparencies) for free distribution, provided these documents do not contain
more than 25 % private commercial advertising and are obviously designed for general
publicity purposes;

(b) Lists and year-books of foreign hotels published or sponsored by official tourist agencies and
time-tables of transport services operating abroad, when such documents are for free
distribution and do not contain more than 25 % private commercial advertising;

(c) Technical material sent to the accredited representatives or correspondents appointed by
national official tourist agencies, not intended for distribution, i.e., year-books, telephone
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directories, lists of hotels, catalogues of fairs, samples of negligible value of handicraft,
documentation about museums, universities, spas and similar institutions.

Article 6
The Appendix to this Annex shall be construed to be an integral part thereof.
Article 7

Upon its entry into force this Annex shall, in accordance with Article 27 of this Convention,
terminate and replace the Additional Protocol to the Convention concerning Customs facilities for
touring, relating to the importation of tourist publicity documents and material, New York, 4 June
1954, in relations between the Contracting Parties which have accepted this Annex and are
Contracting Parties to that Protocol.

APPENDIX
Tourist publicity material
Hllustrative list

1. Material intended for display in the offices of the accredited representatives or
correspondents appointed by the official national tourist agencies or in other places
approved by the Customs authorities of the territory of temporary admission : pictures and
drawings, framed photographs and photo- graphic enlargements, art books, paintings,
engravings or lithographs, sculptures and tapestries and other similar works of art.

2. Display material (show-cases, stands and similar articles), including electrical and
mechanical equipment required for operating such display.

3. Documentary films, records, tape recordings and other sound recordings intended for use in
performances at which no charge is made, but excluding those whose subjects lend
themselves to commercial advertising and those which are on general sale in the territory of
temporary admission.

4. A reasonable number of flags.

Dioramas, scale models, lantern-slides, printing blocks, photo- graphic negatives.

6. Specimens, in reasonable numbers, of articles of national handicrafts, local costumes and
similar articles of folklore.

S
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ANNEX B.8.
ANNEX CONCERNING GOODS IMPORTED
AS FRONTIER TRAFFIC

CHAPTER I
Definitions
Article 1
For the purposes of this Annex:

(a) the term "goods imported as frontier traffic" means:

- those carried by frontier zone inhabitants in the performance of their profession or trade
(doctors, craftsmen, etc.);

- personal or household effects of frontier zone inhabitants imported by them for repair,
manufacture or processing;

- equipment intended for working on land located within the frontier zone of the territory of
temporary admission;

- equipment owned by an official body, imported in connection with a relief operation (fire,
floods, etc.);

(b) the term "frontier zone" means:

an area of the Customs territory adjacent to the land frontier, the extent of which is determined in
national legislation and whose limits serve to distinguish frontier traffic from other traffic;

(c) the term "frontier zone inhabitants" means:
persons established or resident in a frontier zone;
(d) the term "frontier traffic" means:

importations carried out by frontier zone inhabitants between two adjacent frontier zones.

CHAPTER II
Scope
Article 2

Goods imported as frontier traffic shall be granted temporary admission in accordance with Article
2 of this Convention.

CHAPTER Il
Miscellaneous provisions
Article 3

For the facilities granted by this Annex to apply:

(a) goods imported as frontier traffic must be owned by a frontier zone inhabitant of the frontier
zone adjacent to that of temporary admission;

(b) equipment for working on land must be used by frontier zone inhabitants of the frontier zone
adjacent to that of temporary admission who work on land located in the latter frontier zone.
This equipment must be used for the performance of agricultural work or forestry work such
as the unloading or transport of timber, or for pisciculture;
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(c) frontier traffic for repair, manufacture or processing must be of a strictly non-commercial
nature.

Article 4

1. Temporary admission of goods imported as frontier traffic shall be granted without a
Customs document or security being required.

2. Each Contracting Party may make the granting of temporary admission of goods imported
as frontier traffic subject to the production of an inventory of the goods, together with a
written undertaking to re-export.

3. Temporary admission may also be granted on the basis of a simple entry in a register held
by the Customs office.

Article 5
1. The period for the re-exportation of goods imported as frontier traffic shall be at least twelve
months from the date of temporary admission.

2. Equipment intended for working on land shall, however, be re-exported once the work has
been carried out.

XX
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ANNEX B.9. :
ANNEX CONCERNING GOODS IMPORTED
FOR HUMANITARIAN PURPOSES

CHAPTER
Definitions
Article 1

For the purposes of this Annex:

(a)

(b)

the term "goods imported for humanitarian purposes" means:
medical, surgical and laboratory equipment and relief consignments;
the term "relief consignments” means:
all goods, such as vehicles and other means of transport, blankets, tents, prefabricated houses
or other goods of prime necessity, forwarded as aid to those affected by natural disaster and
similar catastrophes.

CHAPTER II

Scope
Article 2

Goods imported for humanitarian purposes shall be granted temporary admission in accordance
with Article 2 of this Convention.

CHAPTER 111
Miscellaneous provisions
Article 3

For the facilities granted by this Annex to apply:

(a)

(b)

(©)

1.

goods imported for humanitarian purposes must be owned by a person established outside the
territory of temporary admission and must be loaned free of charge;

medical, surgical and laboratory equipment must be intended for use by hospitals and other
medical institutions which, finding themselves in exceptional circumstances, have urgent need
of it, provided this equipment is not available in sufficient quantity in the territory of
temporary admission;

relief consignments must be dispatched to persons approved by the competent authorities in
the territory of temporary admission.

Article 4
Whenever possible, an inventory of the goods together with a written undertaking to

reexport, may be accepted for medical, surgical and laboratory equipment, in lieu of a
Customs document and security.
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2. Temporary admission of relief consignments shall be granted without a Customs document
or security being required. However, the Customs authorities may require an inventory of
the goods, together with a written undertaking to re-export.

Article 5

1. The period for the re-exportation of medical, surgical and laboratory equipment shall be
determined in accordance with the needs.

2. The period for the re-exportation of relief consignments shall be at least twelve months from
the date of temporary admission.

X
XX



Ctp. 76 - Bp. 29 CJIY2KBEH BECHMK HA PEITYBJIMKA MAKEJIOHUJA - MEI'YHAPOJIHU JIOTOBOPU 10 mapt 2006

ANNEX C
ANNEX CONCERNING MEANS OF TRANSPORT

CHAPTER I
Definitions
Article 1

For the purposes of this Annex:
(a) the term "means of transport" means:

any vessel (including lighters and barges, whether or not shipborne, and hydrofoils),
hovercraft, aircraft, motor road vehicles (including cycles with engines, trailers, semi- trailers
and combinations of vehicles) and railway rolling stock; together with their normal spare
parts, accessories and equipment carried on board means of transport (including special
equipment for the loading, unloading, handling and protection of cargo);

(b) the term "commercial use" means:

the transport of persons for remuneration or the industrial or commercial transport of goods,
whether or not for remuneration;

c) the term "private use" means:
p
the transport exclusively for personal use by the person concerned excluding commercial use;
(d) the term "internal traffic" means:

the carriage of persons or goods picked up or loaded in the territory of temporary admission
for setting down or unloading at a place within the same territory;

(e) the term "normal tanks" means:

the tanks designed by the manufacturer for all means of transport of the same type as the
means of transport in question and whose permanent fitting enables a fuel to be used directly,
both for the purpose of propulsion and, where appropriate, for the operation, during transport,
of refrigeration systems and other systems. Tanks fitted to means of transport designed for
direct use of other types of fuel and tanks fitted to the other systems with which the means of
transport may be equipped shall also be considered to be normal tanks.

CHAPTER II
Scope
Article 2

The following shall be granted temporary admission in accordance with Article 2 of this
Convention:

(a) means of transport for commercial use or for private use;

(b) spare parts and equipment imported for the repair of a means of transport already temporarily
admitted. Replaced parts and equipment which are not re-exported shall be liable to import
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duties and taxes except where they are disposed of as provided for in Article 14 of this
Convention. '

Article 3

Routine maintenance operations and repairs to the means of transport which have become necessary
during the journey to or within the territory of temporary admission and which are carried out
during the period of temporary admission, shall not be deemed to involve a change within the
meaning of Article 1, paragraph (a) of this Convention.

Article 4

1. The fuel contained in the normal tanks of the means of transport temporarily admitted as
well as lubrication oils for the normal use of such means of transport shall be admitted
without payment of import duties and taxes and without application of import prohibitions
or restrictions.

2. In the case of motor road vehicles for commercial use, each Contracting Party shall have the
right, however, to fix maximum quantities for the fuel which can be admitted into its
territory free of import duties and taxes and without application of import prohibitions or
restrictions in the normal tanks of such temporarily admitted motor road vehicles.

CHAPTER I
Miscellaneous provisions
Article 5

For the facilities granted by this Annex to apply:

(a) means of transport for commercial use must be registered in a territory other than that of
temporary admission, in the name of a person established or resident in a territory other than
that of temporary admission, and be imported and used by persons operating from such a
territory;

(b) means of transport for private use must be registered in a territory other than that of temporary
admission, in the name of a person established or resident in a territory other than that of
temporary admission, and be imported and used by persons resident in such a territory.

Article 6

Temporary admission of means of transport shall be granted without a Customs document or
security being required.

Article 7
Notwithstanding the provisions of Article 5 of this Annex,
(a) means of transport for commercial use may be used by third persons, even if established or
resident in the territory of temporary ddmission, who are duly authorized by the persons

granted temporary admission and who operate on their behalf;

(b) means of transport for private use may be used by third persons who are duly authorized by
the persons granted temporary admission. Each Contracting Party may permit the use by a
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person resident in its territory, in particular, where the means of transport is used on behalf
and on the instructions of the person granted temporary admission.

Article 8

Each Contracting Party shall have the right to deny the benefit of temporary admission to, or to
withdraw that benefit from:

(a) means of transport for commercial use which are used in internal traffic;

(b) means of transport for private use which are used for commercial use in internal traffic;

(¢) means of transport which are hired after importation or, if imported on hire, are re-hired or
sublet for a purpose other than immediate re-exportation.

Article 9

1. Means of transport for commercial use shall be re-exported once the transport operations for
which they were imported have been completed.

2. Means of transport for private use may remain in the territory of temporary admission for a
period, continuous or not, of six months in every period of twelve months.

Article 10

Each Contracting Party shall have the right to enter a reservation, in accordance with Article 29 of
this Convention in respect of:

(a) Article 2, subparagraph (a), insofar as it relates to temporary admission of motor road vehicles
and railway rolling stock;

(b) Article 6, insofar as it relates to motor road vehicles for commercial use and to means of
transport for private use;
(c) Article 9, paragraph 2;

of this Annex.
Article 11

Upon its entry into force this Annex shall, in accordance with Article 27 of this Convention,
terminate and replace the Customs Convention on the temporary importation of private road
vehicles, New York, 4 June 1954, the Customs Convention on the temporary importation of
commercial road vehicles, Geneva, 18 May 1956, and the Customs Convention on the temporary
importa- tion for private use of aircraft and pleasure boats, Geneva, 18 May 1956, in relation
between the Contracting Parties which have accepted this Annex and are Contracting Parties to
those Conventions.

XX
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ANNEX D
ANNEX CONCERNING ANIMALS

CHAPTER
Definitions
Article 1
For the purposes of this Annex:
(a) the term "animals" means:
live animals of any species;

(b) the term "frontier zone" means:

an area of the Customs territory adjacent to the land frontier, the extent of which is determined in
national legislation and whose limits serve to distinguish frontier traffic from other traffic;

(c) the term "frontier zone inhabitants" means:

persons established or resident in a frontier zone;

(d) the term "frontier traffic" means:

importations carried out by frontier zone inhabitants between two adjacent frontier zones.
CHAPTER I

Scope
Article 2

Animals imported for the purposes specified in the Appendix to this Annex shall be granted
temporary admission in accordance with Article 2 of this Convention.

CHAPTER HI
Miscellaneous provisions
Article 3

For the facilities granted by this Annex to apply:

(a) animals must be owned by a person established or resident outside the territory of temporary
admission;

(b) draught animals which are to be used for working on land situated in the frontier zone of the
territory of temporary admission, must be imported by frontier zone inhabitants of the frontier
zone adjacent to that of temporary admission.

Article 4
1. Temporary admission of the draught animals referred to in Article 3 (b) of this Annex and of

animals imported for transhumance or grazing on land situated in the frontier zone shall be
granted without a Customs document or security being required.
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(2]

Each Contracting Party may make the granting of temporary admission of the animals
referred to in paragraph 1 of this Article subject to the production of an inventory, together
with a written undertaking to re-export.

Article 5

. Each Contracting Party shall have the right to enter a reservation, in accordance with Article

29 of this Convention, inrespect of Article 4, paragraph 1 of this Annex.

Each Contracting Party shall also have the right to enter a reservation, in accordance with
Article 29 of this Convention, in respect of Items 12 and 13 in the Appendix to this Annex.

Article 6

The period for the re-exportation of animals shall be at least twelve months from the date of
temporary admission.

Article 7

The Appendix to this Annex shall be construed to be an integral part thereof.

O R e
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APPENDIX
List as per Article 2
Dressage
Training
Breeding

Shoeing or weighing

Veterinary treatment

Testing (for example, with a view to purchase)

Participation in shows, exhibitions, contests, competitions or demonstrations
Entertainment (circus animals, etc.)

Touring (including pet animals of travellers)

. Exercise of function (police dogs or horses; detector dogs, dogs for the blind, etc.)
. Rescue operations

. Transhumance or grazing

. Performance of work or transport

. Medical purposes (delivery of snake poison, etc.)

X
XX
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ANNEX E
ANNEX CONCERNING GOODS IMPORTED WITH
PARTIAL RELIEF FROM IMPORT DUTIES AND TAXES

CHAPTER I
Definitions
Article 1

For the purposes of this Annex:
(a) the term "goods imported with partial relief" means:

goods which are mentioned in the other Annexes to this Convention but which do not fulfil all the
conditions stipulated therein for the granting of temporary admission with total relief from import
duties and taxes, and goods which are not mentioned in such other Annexes and which are imported
to be temporarily used for, for example, production or work projects;

(b) the term "partial relief" means:

relief from payment of a part of the total amount of import duties and taxes which would otherwise
be payable had the goods been cleared for home use on the date on which they were placed under
the temporary admission procedure.

CHAPTER I
Scope
Article 2

The goods referred to in Article 1, paragraph (a) of this Annex shall be granted temporary
admission with partial relief in accordance with Article 2 of this Convention.

CHAPTER III
Miscellaneous provisions
Article 3

For the facilities granted by this Annex to apply, goods imported with partial relief must be owned
by a person established or resident outside the territory of temporary admission.

Article 4

Each Contracting Party may draw up a list of goods which are entitled to or excluded from the
benefit of temporary admission with partial relief. The depositary of this Convention shall be
notified of the content of this list.

Article § )
/
The amount of import duties and taxes chargeable under this procedure may not exceed 5 %, for
every month or fraction of a month during which the goods have been placed under the temporary
admission procedure.
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Article 6

The amount of import duties and taxes to be charged shall in no case exceed that which would have
been charged if the goods concerned had been cleared for home use on the date on which they were
placed under the temporary admission procedure.

Article 7

1. The amount of import duties and taxes due under this Annex shall be levied by the
competent authorities when the procedure is discharged.

2. Where, in accordance with Article 13 of this Convention, the temporary admission
procedure is terminated by clearance for home use, the amount of any import duties and
taxes already charged on partial relief shall be deducted from the amount of import duties
and taxes to be paid as a result of clearance for home use.

Article 8

The period for the re-exportation of goods imported with partial relief shall be determined taking
into account the provisions of Articles 5 and 6 of this Annex.

Article 9

Each Contracting Party shall have the right to enter a reservation, in accordance with Article 29 of
this Convention, in respect of Article 2 of this Annex, insofar as it relates to partial relief from
import taxes.
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KOHBEHIIMJA 3A IIPUBPEMEH YBO3

I[TIPEAMBYIJIA

JOT'OBOPHUTE CTPAHMH na oaa KoHBeHnyja, (POpMHpaHU NOJ MOKPOBUTEJICTBO Ha
Coseror 3a [Tapuncka CopaboTka,

YBUOYBAJKMH peka cerammHara cocTojb6a He 3aJ0OBOJIYBa 3apajiM 3rOJEMEeHHOT Opoj Ha
Mel'yHapOIHUTE APUHCKU KOHBEHIIUY 3a IPUBPEMEH YBO3 U HUBHATA PaCHENKaHOCT,

CMETAJKMH pexa mocrom MOXKHOCT Off MJHO, TOHATAMOIIIHO BJIONIYBal€¢ Ha ceraliHara
cocToj0a nopaar notpebara jja ce peryjmpaar HOBUTE (hOpPMHU Ha NPUBPEMEH YBO3 Ha
MeryHapOJHO HHUBO,

BOJEJKH CMETKA 3a npojaBeHuTe KeJ10U Ha IPETCTaBHULIUTE Ha TPrOBUjaTa U APYrUTE
3aMHTEPECUPAHU CTPaHH 3a 3a0p3aHO U3BpLIyBamke HAa (DOPMAIHOCTUTE 32 IPUBPEMEH
yBO3,

CMETAJKH peka moegHOCTaBYBAWETO M YCOIJIACyBameTO Ha IIAPUHCKUTE IOCTAIIKH, a
ocobeHo, npudakameTo Ha EAMHCTBEH MelyHapONeH MHCTPYMEHT KOj I'H 3[ApPYyXKyBa
CHTE MOCTOEYKH KOHBEHIMH 32 IPUBPEMEH YBO3, MOXE Jia Ja OJIECHM HpPHMEHATa Ha
 MefyHapOJIHATE MPOIHUCH CO KO Ce PEryiupa NPMBPEMEHMOT yBO3 U edukacHo Aa
/ IpUAOHECE 3a Pa3BOj Ha MelyHapoHaTa TProByja U JpyruTe Melr'yHapOIHU pa3MeHH,

YBEJEHUW pexka MefyHapoieH MHCTPYMEHT KOj IIpefijlara u3egHauyBame Ha IPOIUCHTE BO
nornex Ha MPUBPEMEHUOT YBO3 MOXE CYIITECTBEHO Ja ja MojoOpu MefyHapopgHaTa
pasMeHa U jJa OBO3MOXH IOTOJieM CTEleH Ha MOEAHOCTAaBEHOCT M yCOrJaceHOCT Ha
LJAPUHCKUTE IMOCTAIKK, ITO € W efHa of rnapHute uenu Ha Coseror 3a IlapuHcKa
Copaborka,

PEIIEHU pa ro onecHat mpUBPEMEHUOT YBO3 INPEKY BOBEAyBame Ha NOEJHOCTABEHU H
yCOTJIACEHH MOCTANKH, KaKo OU ce NOCTUIrHaje €eKOHOMCKH, ONILITECTBEHH, KYJITYpPHHU,
COIIMjaJTH! U TYPUCTUIKH LEIIH,

CMETAJKH pexa npucdakamero Ha CTaHIapAHUTE NOKYMEHTH 3a NPUBPEMEH YBO3 KaKO
MefYHapOIHU UAPUHCKH JOKYMEHTH, KOU CIIyKaT U KaKo rapaHuja BO MeI'yHapOJHUOT
IIpOMET, NPHOHECYBa KOH OJleCHYBamE Ha IIOCTalKaTa 3a MPUBPEMEHHOT YBO3 BO
clIyday Kora ce 6apaart IapMHCKY JOKYMEHT U rapaHLyja,

CE NOTOBOPHUIA 3a cnenoBo:
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I'TABA 1

Omnrn oppeadu
Hedunnuuun

Yaen 1

3a npuMeHa Ha oBaa KoHBeHnHja, HOUMOT:
a) "dpuepemer yso3" 3HayM:

IlapMHCKa [OCTalKa Crnopej Koja OfjpefleHa CTOKa (BKIAYYYBajKM M TpPaHCIOPTHH
CpeAcTBa) MOXeE Jla ce BHece BO [ApUHCKOTO mojpayje, YCIOBHO ociobojeHa of
mjakame Ha YBO3HM JaBaykd M JlaHOHM, U 6Ge3 NpuMeHa Ha YBO3HM 3a0paHd WIH
OrpaHuYyBama OJff EKOHOMCKH KapaKTep; TaKBaTa CTOKa (BKJIYUYyBajKu U TPaHCIIOPTHU
cpeficTBa) Mopa [ia Ouje yBe3eHa 3a OfipefieHa el W Mopa ja Oujie HaMeHeTa 3a
HOBTOPEH H3BO3 BO OfpelleH POK BO HempoMmeHeTa cocToj6a, ocBeH BooOuuyaeHaTa
aMOpPTH3alLMja IOPagU HEJ3SHHOTO TPOLIEHE P KOPHCTEHETO;

6) "yeso3Hu dasauxu u 0aroyu" 3HAYM:

YBO3HM flaBa4KY U CUTE APYrd JaBayKy, JaHOLM, HAJOMECTOUY HIIU APYTH AaBaYKH KOU
ce HamIakaaT 3a WJIM BO BpPCKa CO YBO3OT Ha CrToKaTa (BKJIYYYBajKH M TPAHCIIOPTHH
CpeAcTBa), a KOH HE BKIIyYyyBaaT HaJOMECTOIH M JAaBauyKH KOU Ce OrpaHMYEHH Ha
NpUOJIMKHOTO YUHEHE Ha U3BPIUICHUTE YCIYTH;

a) "zapanyuja"3Haum:
TOAa INTO Ha HayuH npudaTiuB 3a [apuHaTa o6e30efyBa feKa OOGBPCKUTE KOH
IapUHCKUOT opraH Ke OmpaTr ucnonHeTu. [apaHimjata e "ommra" Kora o6e3benysa
NOKPUBH-E€ Ha OOBPCKHU NPON3NE3EHN Off HOBEKE ONepaliuy;

r)  "OokymeHiiU 3a Upuspemer y8o3" 3HAYM:
Melf'yHapOJeH HAapHHCKH JOKYMEHT mnpudaTeH Kako LapuHCKa JieKiapandja Koj IITO
0BO3MOXYBa HACHTH(]HUKYBamkhe Ha CTOKaTa (BKIy4yBajKi U TPAHCIOPTHH CPECTBa) U
BO KOj € cofp:KaHa MefYHapOIHO BajMJHAa rapaHiyja 3a NOKpPHBaHk€ Ha YBO3HHTE
HaBa4yK¥ U JaHOIM;

)  "yapuHcka uau eKOHOMCKA yHuja" 3HAYM:
yHHMja (hopMHpaHa U COCTaBEeHa Of] YWIECHKH, KaKo IITO € HaBeJIEHO BO WieH 24 cTaB 1 off
oBaa KonBeHIyja, Koja e oBlacTeHa fia IOHECE COIICTBEHH MPONHUCH 3afOJIKUTEIIHH 3a
HEJ3MHUTE WICHKH BO BpCKa cO Ipaliamara ondgarteHu co oBaa KoHBeHIHja, U Koja e
OBJIaCTeHa Jla JOHECYEa OJJIYKH CIOpe]] CBOH COIICTBEHH NIPOLENYPH, 32 MOTIHUINYBAKE,
paTuduKyBame WIK NIpUcTanyBame KOH oBaa KoHBeHYja;

rd \ "

1) Auye" 3HAYM:
(pM3HMYKY U IpaBHY JIMLA, OCBEH aKO IIOMHAKY HE € ONpPENIENIEHO;

k) "Cosein" 3Haum:

opraHu3ainmja Koja e BocmocraBeHa co KonBeHumjaTta 3a ¢dopmupame Ha Coser 3a
Hapuncka CopaboTtka, Bo Bpucen Ha 15 gekemBpu 1950 ropuna;



10 mapt 2006 CJIY2KBEH BECHMK HA PEITYBJIMKA MAKEJIOHUJA - MEI'YHAPOJIHU JIOTOBOPU Bp. 29 - C1p. 85

3) "paliugukayuja" 3Haum:

paTichuKyBambe, npudakame UId OR0OpyBame.

I'TABA 2

enokpyr

Ynen 2

1. Cexkoja [oroBopua CrpaHa ce 0oOBp3yBa fieka Ke OloOpH NpUBPEMEH YyBO3, BO
cormacHocT co ofpeadbure Ha oBaa KOHBeHIMja, Ha CTOKa (BKIYYYBajKu U
TPaHCHOPTHU CpeJicTBa) HaBelieHa Bo [Ipunosure Ha oBaa KoHBeHnuja.

2. bes Bnmjanue Ha ofpendute Ha [Ipunoror [, npuBpeMeHUOT yBO3 ce ofobpyBa co
IIEJIOCHO YCIIOBHO OCNOOOJIyBalke Off YBO3HHUTE AaBa4KM M [aHOLU, U 6e3 NpHUMEHA Ha
YBO3HU OI'paHMYyBara WU 3a0paHy O] EKOHOMCKH KapakTep.

Coppxuna na Ilpunosure
Ynen 3
Cexkoj INpunor Ha oBaa KoHBeHIUja BOTTIaBHO C€ COCTOH OfI:

(a) neduHUIMU Ha OBAXKHY LAPHHCKY IIOMMU KOpHCTeHHU BO [Ipunoror;

(6) mocebuu ofpendu KoM ce MpPUMEHYBaaT Ha CTOKaTa (BKJIYYyBajKd M TPaHCIOPTHU
cpelcTBa) Koja e cofjpskaHa Bo IIpmioror.

I'’TABA 3

IToceGHu oapenou
JIOKyMeHT U rapannMja
Ynen 4

1. oxosiky nouHaky He e ompepneneHo Bo Ilpunorot, cexkoja JJoropopHa Crpana uMa
NpaBo la ro ofo0Opu MPUBPEMEHNOT YBO3 Ha CTOKaTa (BKIy4yBajKu M TPaHCIOPTHH
CpelicTBa) CO NMOJIHECYBamkh-¢ Ha JAPUHCKK JOKYMEHT B 06e30efyBathe Ha rapaHiyja.

2.  Bo cnyyaj rapaHoujaTa ga e 3afoyixkuTelHa (Bp3 OCHOBa Ha cTaB 1 Ha OBOj 4WJEH),
JUIaTa MTO PEJOBHO ja KOPHCTAT MOCTallkaTa Ha IPUBpEMEH yBO3, MOXKaT fa 6ujar
OBJIACTEHH J1a IOJHecaT OIIIITa rapaHiyja.

3. OcBeH ako NOMHAKY He € OpejBUAeHO BO [Ipuioror, U3HOCOT Ha rapaHlMjaTa HE cMee
fa ro HaJMUHYBa H3HOCOT HAa YBO3HHUTE [jaBaykKd H JaHOLY Of KOH CTOKaTa
(BKIIy4yBajKH U TPaHCIIOPTHH CPEJICTBA) CE YCIIOBHO OCTIOOONCHHU. -

4.  3a crokara (BKIy4yBajKu M TPAaHCHOPTHH CPENCTBA) 3a KOja CHOpel HallMOHAIHUTE
3aKOHM Y TPOIHCH € NpeAMeT Ha YBO3HU 3abpaHK WIH OrpaHHYyBamba, MOXeE Jla Oujie
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nobapaHa ¥ JOMOJIHUTENHA rapaHi4ja, BO YCJIOBH HPONMILIAHM CO HAIHOHAIHOTO
3aKOHOJIaBCTBO.

JIoKyMeHTH 32 PUBpPEMEH YBO3
Yien 5

Be3 BnMjanve Ha mocramkaTra Ha IPUBPEMEHUOT YBO3 CIOpe] OfpenduTe Off
IIpunoror M1, cekoja op HoroBoprutre Ctpanu npudaka, HaMecTO CBOM HALMOHAIHU
HAapUHCKY JOKYMEHTH M KaKo rapaHuyja 3a U3HOCHTE HaBeJeHU BO 4ieH & ox [Tpunoror A,
NOKYMEHTH 3a NPHUBPEMEH YBO3 KOM BaXKaT Ha HAj3MHOTO IOJpadje, a KOU ce U3NalcHHd U
ynorpebeHr BO COrIAacCHOCT CO YCIOBUTE YTBpAeHH co Toj [Ipunor 3a croka (BKIy4yBajKu U
TPaHCIIOPTHM CPEJICTBa) KOja MPUBPEMEHO € YBe3eHa BO COrIacHOCT co ipyrute IIpmiosu Ha
oBaa KoHBeHnuja, kou Taa [loroBopHa crpaHa ru npudaTuna.

Unentuduxanuja

Yien 6
Cekoja [oroopaa CrTpaHa MoXe HPHBPEMEHHOT YBO3 Ha CTOKa (BKJIY4yBajKH M
TPaHCIOPTHH CPEJiCTBA) 1a I'0 YCIOBH CO Oapame CTOKaTa [ja MOXe fAa ce UJeHTU(PUKYBa

KOTr'a IPUBPEMEHUOT YBO3 3aBpILIyBa.
Pox 3a noBTopeH u3Bo3

Yien 7
1. IlpuBpeMeHo yBe3eHaTa CTOKa (BKJIY4YyBajKH M TPaHCHOPTHH CpejcTBa), Tpeda
MOBTOPHO Jla OMe M3Be3cHa BO ONpefielieH POK KOj Ce CMeTa 3a JIOBOJIEH 3a ja Ou
MO3KeJia []a ce MCIOJHM IeNITa Ha NpuBpeMeHUoT yBo3. OBOj poK MOceGHO € YTBPJEH BO

cekoj [Tpunor.

2.  llapuHCcKHTE OpraHd MOXKaT ia OROOpaT MOJOJT POK Off OHOj OfipeNien co cekoj IIpuior
WM fia FO NPOAOIIKAT NPBOOUTHO ONPENEICHHOT POK.

3.  Kora npuBpeMeHO yBe3eHaTa CTOKa (BKIIyYyBajKU M TPAHCIOPTHHU CPEJICTBa) HE MOXKeE
1a 6ujie MOBTOPHO M3Be3eHa MOPaM 3alllleHyBahe, OCBEH Kora ce paboTH 3a 3alieHa
BO CY[CKa MapHUI@a Ha HOpUBATHO NuIe, 6apameTo 3a IIOBTOPEH M3BO3 HeMa Ja ce
CIpoBeJie IOfieKa 3allieHara € BO CUJa.
IIpenoc Ha npaBo 3a NpHBpPEMEH YBO3

Ynen 8§

Cekoja Jorosopaa Crpana Moxe, Ha Oapame, fla Of06pu NpeHecyBambe Ha MPaBOTO
Ha PUBPEMEHUOT YBO3 BO 10132 Ha HEKOE APYTo JIHLE, IO YCIOB TOa ApYyro Jule fa:

(a) rHuCHONHYBa yCIOBUTE IITO Ce MPONUILIAHU BO oBaa KOHBEHIH]a; 1

(6) rHnOpeseMe OGBpCKHTE Ha IPBUOT KOPUCHHUK Ha IIOCTAllKaTa Ha IPUBPEMEHHOT YBO3.
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3aspmyBame Ha NPHBPEMEHHOT YBO3

Yiaen 9

ITpuBpeMeHHOT yBO3 BOOGHYAEHO Ce 3aBpIIyBa CO NMOBTOPEH H3BO3 HA NPUBPEMEHO
yBe3eHaTa CTOKa (BKJIy4yBajKu 1 TPAHCIIOPTHH CPEJICTBA).

Ynen 10

IIpuBpeMeHo yBe3eHaTa CTOKa (BKIy4YyBajKM M TPaHCIOPTHH CpEJCTBa), MOXe Jia
6ujie MOBTOPHO U3BE3€HA BO €JIHA WK NOBeKe NPaTKH.

Ynen 11

IlpuBpeMeHo yBe3eHaTa cToKa (BKIydYyBajKu H TPAHCIOPTHH CpEJCTBa) MOXe jaa
6ue MOBTOPHO M3Be3eHa NpeKy LapHHCKa MCIOCTaBa Pa3jiMYHa Off OHaa Kaje Taa Ouia
yBe3eHa.

Hdpyru MOKHH CJIy4aH Ha 3aBplIyBam-€
Ynen 12

3aBpiryBambe Ha NIPUBPEMEHHOT YBO3 MOXe Jla Oufle OCTBapeHO, BO COIJIACHOCT CO
HaJUIeXXHUTE OpraHH, CO CTaBalhe Ha CTOKAaTa (BKIy4yBajKu M TPAHCIHOPTHU CPEJCTBAa) BO
CIO0OAHY CKJIafOBH MJIM CJIOGOJHM 30HHM, BO ILAPMHCKO CKJIAJMIITe HIM BO IapHHCKA
TpaH3MTHA IOCTalKa 3apajd HEj3UHO MONOLHEXHO H3BE3YBakhe, WIU JPYro HO3BOJIEHO
KOPHCTEH-E.

Yaen 13

3aBpuiyBak€¢ Ha IPUBPEMEHHOT YBO3 MOXe Ja Ouje OCTBapeHO co MyllTame Ha
CTOKaTa BO CIOOOJIeH IMPOMET, BO Cllyyaj KOra OKOJTHOCTHTE Toa IO ONpaBAyBaaT U KOra
HAIMOHAJIHOTO 3aKOHOMABCTBO ToOa I'0 JO3BONYBa, a BO COIJIACHOCT CO UCMOJHYBawe Ha
yCIOBUTE ¥ (pOPMATHOCTUTE KOM ce IPMMEHYBAaT BO TaKOB CIIy4aj.

Yien 14

1. 3appmyBame Ha NPUBPEMEHHOT YBO3 MOXe Ja OHuje OcCTBapeHO KOora crokKaTa
(BriIyuyBajKd ¥ TpPaHCHOPTHH CPEJICTBA) € TEIIKO OLITETeHa MOpajud Hecpeka WM
[Iopany BHIIA CHJIa, M KOra co OfijIyKa Ha IJapMHCKHOT OpraH:

(a) e mpeaMeT Ha ITaKarhe Ha YBO3HHU JaBayKy U JAHOLU HAa KOMIUTO Taa € MOJJIOXKHA
BO MOMEHTOT KOr'a Taa € CTaBeHa Ha YBHMJ Ha LIADMHCKUOT OpraH BO OLUTETEHa
cocroj6a, 3a eJuTe Ha 3aBpIIyBalke Ha IPUBPEMEHHUOT YBO3;

(6) e orcraneHa, OeclulaTHO, Ha HaJJIeXXHHTEe OpraHd Ha MOApavyjeTo Ha
NPUBPEMEHHOT YBO3, U BO KOj CIy4aj KOPHCHHKOT Ha MPUBPEMEHHOT YBO3 K€
6uye ocno6GofeH Off IUTakame Ha YBO3HU HaBa4KH U JAHOUM; UK

(B) € YHHIITEHA IOJ L[aprIHCKI/I HaJa30p, Ha TOBap Ha 3ac€TrHaTUTE CTpaHH, CO TOa Ja
Ha OCTaTOLUMTE H MaTeijaHI/ITe, aKo ¢¢ IjapyMHaT 3a IIyliTalm€ BO C.HO60,II€H
npoMeET, Cce HamnakaaT YBO3HY JaBadkKH H JaHOOHM Ha KOHU THE HNOAJi€XaT BO
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MOMCHTOT KOra, ¥ 110J yCJIOBU BO KOU THE CC CTABCHM Ha YBHI, Ha UAPDHHCKHUOT
Opral 1o HacraHaTaTa Hecpelia WK BUIIA CHJIA.

2. 3aBpinyBame Ha HNPUBPEMEHHOT YBO3 MOXeE Ja Ce OCTBapH M aKo, Ha Oapame Ha
3aCerHATOTO JIMIE U CIIOPEN OVIyKa Ha APUHCKHOT OpraH, co CTOKaTa (BKIY4yBajKu
TPAHCHOPTHH CPEJICTBA) ce MOCTAIIM Ha eJleH Ol HAUHHHUTE MPEeIBUICHH BO cTaB 1 Touka
(6) niu (B) Ha OBOj YiIEH.

3. 3aBpuiyBame Ha NPUBPEMEHHOT YBO3 MCTO Taka MoXe fa Oufile OCTBAapeHO U Ha
Gapame Ha 3acerHaraTa CTpaHa, Kora Taa CTpaHa IIOIHECE Ha L@PUHCKHMOT OpraH
JOBOJIEH JIOKa3 3a YHWIITYBake WIHN LeloceH T'yOGUTOK Ha cTokaTa (BKIy4yBajKu H
TPAHCIIOPTHM CPEJICTBA) NOPajl HecpeKa UM BHIIA cuiia. Bo Toj cnydaj, KOpUCHUKOT
Ha NPUBPEMEHHOT YBO3 Ke Oujie 0cnoboieH off Makamke Ha YBO3HM [aBaUKu M AHOIIH.

T/IABA 4

Jipyru onpenéu
Hamanysame Ha (popMaTHOCTHTE
Ynen 15
Cekoja [JoroopHa CrpaHa ru HamallyBa Ha MHHUMYM [OTPEOHUTE HApUHCKH
(opMaNTHOCTH 3apajii OJeCHyBambaTa npepuyieHn co opaa Konsenuuja. Cute npomnucu Kon
ce OflHeCyBaaT Ha TaKBM (pOPMAJTHOCTH Ke 6uaaT 0GjaBeHr BG HaJKPaTOK MOXEH pOK.
IIpeTxoano opo6penne

Ynen 16

1. Kora npuBpeMeHHOT YBO3 € IpefMeT Ha NMPETXOJHO OofoOpeHHe, Toa ofobpenue ro
M3JaBa HajlJIe3KHATa [lapuHCKa UCIIOCTaBa ¥ TOa BO HaJKPaTOK MOXKEH POK.

2.  Kora BO MCKJIYYMTENHH Cly4yaH, ce 6apa ¥ HEIAPHUHCKO Of0OpeHMe, Toa ce OfobpyBa
KOJIKY ILITO € MOXHO No6pry.

MunnmyM oJiecHyBama
Ynen 17
Oppenbute Ha oBaa KoHBeHNIMja I'M YTBpAyBaaT MUHHMMAJIHUTE OJleCHyBamba KOH
tpeba ma ce onpenat. Tue ogpendu He ja cnpedyBaaT MoxHoOcTa [JoroBopuure Crpanu na

INpUMeHAT BO UJHUHA W [OTOJIEMH OJIECHYBama CO YHUIIATEPaJHU OfpPENOHM WM MOpafd
OunaTepanHK WU MyJITHIATEPAIHU JOTOBOPH.
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Ilapmicxn HJIM €CKOHOMCKH YHMH

Ynen 18

1. 3a npumena na opaa KouBeHunuja, noppadjara Ha [loroBoprure CTpaHu wmwTO
¢hopMHpaaT HapUHCKa WM €KOHOMCKA YHHja, MOXaT fla C& CMeTaaT KaKo eUHCTBEHO
nofpayje.

2. Hury egna opg oppenbute Ha oBaa KOHBeHIMja HE ro WCKIy4yBa MPaBOTO Ha
JorosopHure CtpaHu mTo popMupaaT apuHCKa WK €KOHOMCKA YHHMja & IPONUIAT
noce6HM ofipenOuM, KOW ce OJHEecyBaaT Ha IIOCTAlKUTE Ha NPUBPEMEHHOT YBO3 Ha
NOfpayjeTo Ha Taa YHHja, IO YCIOB OBHE OJIpeAOM Ja HE TI'M HamalyBaaT
oJIecHyBamaTa NpeJBUJIcHA co oBaa KoHBeH1H]a.

3aGpanu n orpasMuyBama
Ynen 19

Ognpendure Ha oBa KOHBEHIIMja HE MOXAT [a ja cipevyaTr NpUMeHaTa Ha 3a06paHn Win
OrpaHNYyBaka KOU IPOM3JIETyBaaT OJi HAlMOHAJIHUTE 3aKOHM M IMPONMCH 3aCHOBAHHM HA
HEEKOHOMCKU IIPUYUHM KaKo IITO Ce jaBHUOT MOpAl WU jJaBHUOT pefi, jaBHaTa Oe30eHocT,
jaBHaTa XUIMeHa WJIK 3APaBCTBO, BETEPHHAPHH MK (PUTOCAHUTAPHU NPUYHHHU, IPUYHHYA 32
3alUTHTA Ha 3arpO3€HUTE BHUIOBH Ha JuBa (popa u ¢ayHa, MM NPUYHHU Ha 3aIl0THTA Ha
aBTOPCKMTE NpaBa M MHAYCTPUCKATA CONICTBEHOCT.

IIpexpionu
Ynen 20

1.  Cekoja noBpesa Ha openduTe Ha oBaa KOHBEHIMja U3BpLUEHA Ha MOJPAYjeToO Ha €J{Ha
HoropopHa CrpaHa, mNOBJIeKyBa Ka3HM 3a IIPEKPHIUTEJIOT MNPONMIIAHU CO
3akoHOaBcTBOTO Ha [loroBopHara CrpaHa.

2. Kora He MoXe J1a ce YTBpAM NOApaYyjeTO Ha KO€ € U3BpIIeHa HeNpaBHIIHOCTA, Ke ce
cMeTa JleKa Taa € HanpaBeHa Ha nojpayjero Ha JloroBopnata CrpaHa Kaje IITO €
OTKpHEHa.

Pa3mena Ha nadopmanun
Ynen 21
Horosopuute CrpaHu Ha Gapame M BO paMKM Ha [O3BONEHOTO CO HallMOHAIHUTE

3aKOHH, MelyceOHO pasMeHyBaaT MHGpOpPMAIMH ILITO CE HEONXONHM 3a NpPUMEHa Ha
ogpen6ure Ha oBaa KonBeHumja.
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I''TABA 5

3aBpuinu oApeadoH
Ynpasen Komurer

Ynen 22

1. Ce ¢opMupa YnpaBeH KOMHTET cO 3ajada fa ja pasIViefyBa IpUMeHaTa Ha oBaa
Konsenuuja, MepkuTe co KoM ce 00e3befyBa NOAEHAKBO TOJNKYBamke M NPUMEHA Ha
oBaa KoHBeHIMja, KaKo H Npeilo3d Ha aMaHAMaHU Ha McTaTa. YIPaBHHOT KOMHTET
OJUIy4yBa 3a BMETHYBake Ha HoBu [Ipuno3n Bo oBaa KoHBeHIHja.

2.  JoroBopuute CTpaHM ce YJIE€HOBM Ha YHpaBHUOT KomuTeT. KOMHTETOT MOXe pga
OIyYd Ha CEeJHULUTE Ha KOMHUTETOT, 3a Ilpalllalka KOM Ce OJ HHUBEH UHTEpec, BO
CBOjCTBO Ha HabObyAyBauM [a [pUCYCTBYBaaT IMpPECTaBHUIM Ha HaJIeXHaTa
afMHHICTpaNKja Ha 6WI0 Koja 3eMja WieHKa, IpXKaBa HIIM LAapHHCKO IoApayje Kako
LITO € HaBeleHOo Bo wieH 24 Ha opaa KoHBeHnuja, a kou He ce [JoroBopuu Crpauu,
KaKoO ¥ IPETCTaBHUAIM Ha Mef'yHApOJHATE OpraHu3aliiy.

3. CoBeTOT ru Bplld NOTPeOHUTE CEKpEeTapCKy ycnyru 3a KoMuTeTOT.

4. KOMHUTETOT IIpH CEKOj COCTaHOK, IIpHCTanyBa KOH U360p Ha IIpeTceflaBay U 3aMEeHUK Ha
NpeacexaBayvor.

5.  Hapnexuure agmunactpauun Ha Jloropopuutre Crpand Ha COBETOT My JOCTaByBaaT
Openno3n Ha M3MeHH Ha oBaa KoHBeHIMja Kako ¥ NPHYUHUTE 32 HUB, 3a€JJHO CO
OapamaTa 3a BKIy4YyBam€ Ha NOCJMHU TOYKM Ha HHEBHHOT pejl Ha Ce[HHIaTa Ha
koMuTeTOoT. JomkHoct Ha CoOBeTOT ¢ HHMB Ja TIM [OCTaBH JO HAJICXKHUTE
agMuHacTpauun Ha JlorosopHuTe CTpaHU M IO WIEHKUTE, APXKaBUTE UIN NApUHCKUTE
noppadyja HaBeJeHHU Bo WwieH 24 oy oBaa KonBenmuja, a kou He ce [loroBopau Ctpanu .

6. CoBeTOT ro cBMKyBa KOMHUTETOT Ha JIaTyM YTBPJEH O] CAMHOT KOMHTET U Ha Oapame
Ha HaJUIeXHHTE aJMUHUCTpanuu Ha HajManky pBe [loroBopuu Crpann. Toj ro
AoCTaByBa MpeNIOroT Ha [HEBEH pef [0 HaJJIeXXHHTe aAMHHHUCTPAUMX Ha
Horosoprute CTpaHu U O YWIEHKUTE, APXKABUTE U [[APUHCKUTE NOJpayja HaBeJ[EHU BO
uyneH 24 on oBaa KonseHnyja, a xou He ce JJorosopHu CTpaHu, ¥ Toa HajMaJKy 1IecT
HEJe/IM NIpeji COCTAaHOKOT Ha KOMHTETOT.

7. Bp3 ocHOBa Ha OJIyKa Ha KOMHTETOT, JIOHECEHA BP3 OCHOBA Ha oapegduTe of craB 2
ox oBoj wieH, CoBeTOT IM MOKaHyBa HaJJIeXXHUTE agMUHUCTpPAlMH Ha WICHKHUTE,
Ap>KaBUTE MM LaPUHCKUTE IOApayja HaBeeH! BO wieH 24 o oBaa KoHBeHIHja, a KOU
He ce J[loropopHu CTpaHH, KaKO W 3aMHTEpECUpaHUTE Mel'YHapOJAHM OpraHU3aliud jJa
6upar npecraByBaHM KakKo HaOJbyAyBayl 3a BpeMe Ha COCTaHOIUTE Ha KOMUTETOT.

8. 3a mpepnosute ce rinaca. Cekoja [JorosopHa CTpaHa NpHCyTHa Ha COCTAaHOKOT, UMa
OpaBo Ha efeH Iuac. Ilpegnmo3ure mTO HE ce OAHECyBaaT HAa M3MEHH Ha oBaa
KonBeHnyja, ce ycBojyBaaT O cTpaHa Ha KOMHTETOT CO MHO3MHCTBO IJIaCOBM Ha
OpUCYTHHTEe cO NpaBo Ha miac. [lpeanosure Ha u3MeHM Ha oBaa KoHBeHIMja ce
YCBOjyBaaT cO HBOTPETHHCKO MHO3MHCTBO Ha IJIACOBUTE Ha INPHUCYTHUTE CO IPaBO Ha
riac.

9. Ilpu nmpumena Ha wieH 24 craB 7 o oBaa KonBeniyja, [Joropopaure CTpaHu Kou ce
IapMHCKHM KM €KOHOMCKM YHHHM, IPH Ijacamke pachojiaraaT co OHONKaB Opoj Ha
I'JIaCOBH KOj € €JHAaKOB CO BKYIHHOT OpOj Ha IJIaCOBM JOJiCJI€H Ha HUBHUTE YIECHOBU
kou ce [Joropopuu Crpanu Ha oBaa KoHBeHnyja.

10. KoMuTeToT yCBOjyBa U3BENITaj IIpe]] 3aTBapamka Ha CeHULIATa.



10 mapt 2006 CJIY2KBEH BECHMK HA PEITYBJIMKA MAKEJIOHUJA - MEI'YHAPOJIHU JIOTOBOPU Bp.29 - C1p. 91

11.

Bo oTcycTBO Ha peneBaHTHH OfpeA6H BO OBOj WIEH, TOKOJIKY KOMHTETOT HE OTYYH
NOMHAKY, Ke ce mpuMeHyBa [IpaBuaHUKOT 3a pabora Ha CoBeTOT.

Pewmapame Ha CIOPOBH
Ynen 23

Cekoj cnop HacraHaT momery jBe win noseke Hororopru Crpanu, a BO BpcKa cO
TOJIKYBamETO WM IPUMEHATa Ha oBaa KoHBeHIM]a ce peliaBa, JOKOJIKY Toa € MOXKHO,
CO IMPEKTHHU NIPErOBOPH IIOMEL'y CTPaHHUTE.

Kora cnopoT He € pelieH co fMpekTHO nperopapame, Joropopaute CTpaHu BO CIIOPOT
ce oObpakaar Ha YIPaBHHOT KOMHUTET KOj 'O pa3riefyBa CIOpOT U J1aBa MPEnopaky 3a
HETOBO pellaBame.

Horosopaure CrpaHu BO CHHOPOT MOXAT OJHANpeN fa ce cornacar 3a npudakarme Ha
NpeNnopakuTe Ha AAMUHUACTPATUBEH KOMUTET.

IHormmuyBaw-e, parudukanyja u npucTanysame
Ynen 24

Cekoja unenka Ha CoBeToT U cekoja wienka Ha O6Gegunernte Hanuu uim wienka Ha
HEJ3MHUTE CIEeHUjalu3upaHy areHIuy, Moxart fa craHaT [{loroBopuau CTpaHu Ha oBaa
Kousenuuja:

(a) co moTmumiyBame Ge3 pesepBa Ha paTu(UKalH]ja;

(6) co genoHupame Ha HHCTPYMEHT 3a paTU(UKALH]a, MOCle MOTIHIIYBAKkETO, KOja €
OpeAMET Ha paTH(UKalyja; uiu

(B) co npucranyBame Ha oBaa KoHBeHIH]a.

Osaa KoHBeHIHja € OTBOpeHa 3a IOTIUINYBamke 3a WICHKHUTE CIIOMEHATH BO cTaB 1 Ha
OBO] 4YJIeH, 3a BpeMe Ha ceguuuata Ha COBETOT Ha KOja € yCBOeHa, MM NOJONHA, BO
cepumurero Ha Coetor Bo bBpucen, mo 30 jyam 1991 ropuna. ITo oBoj matywm,
KonseHnuja Ke 6upe oTBOpeHa 3a IIpHCTalyBakkhe Ha WICHKUTE.

Cekoja fipXaBa WI¥ BIajia Ha HEKOE OJBOCHO LIAPHHCKO MOJipayje, KOja He € WICHKA Ha
OpraHM3anMHUTE HaBeJEHU BO CTaB 1 Ha OBOJ WlEH, a € aBTOHOMHa BO MOTJIe/] Ha CBOUTE
TProBCKM OJHOCH U Koja e mpemroxeHa of [loroopHata CrpaHa 1ITO € opUIijanHO
3aJJOIKeHa 3a cInyXO0eHO BOJEH€¢ Ha HEj3MHHUTE JMIUIOMAaTCKU OJHOCH, Ha KOH
JENO3UTapoT Ha Oapame Ha YINPaBHMOT KOMHUTET MM YIaTHJ IOKaHa CO Taa Lell,
Moxar fa craHat [foroBopHa CrpaHa Ha KoHBeHIMjaTa cO IpUCTallyBame, IO
HEJ3MHOTO CTanyBame Ha CHJIA.

Cekoja 4IeHKa, Ap3KaBa MM LAPUHCKO MOJpayje CIOMEHATo BO craB 1 unu 3 Ha oBOj
4YjeH, Mopa BO MOMEHTOT Ha IOTHHUIIyBame Oe3 pesepBa Ha paTudUKanuja,
patndHKauyja UMM npucranyBame Ha oBaa KoHBeHnyja, fa ogpenu kou Ilpunosu ru
npugaka, co Toa WTO 3afOJKUTENHO Tpeba faa ro npudaru [Tpunoror A M HajManky
ymre efeH IIpunor. Tue MoXaT JONOMHUTENHO Aa IO M3BECTAT AENO3UTApOT JieKa
npudakaaT efieH Wiu nopexe gonolHuTensu Ipunosu.
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5.

Cnopeq craB 4 Ha oBOj uneH, [Joropopaure CTpaHu ro u3BecTyBaaT [ENO3UTAPOT 3a
npugakameTo Ha cekoj HOB [Ipmior ITo YNpaBHHOT KOMHUTET OJIYYHMII ]a IO BKIIYYH
Bo oBaa KoHBeHnuja.

Horosopaure CTpaHu ro u3BecTyBaaT AEMO3MTApOT 3a YCIOBUTE HAa IIPUMEHA HJIM 3a
notpebHure uHpopManuu OapaHu cropef 4ieH 8 M wieH 24, craB 7 Ha oBaa
KouBeHuuja, unen 2, craB 2 u 3 op Ilpunoror A, u 4nen 4 op Ilpunoror [I. Tue
M3BECTYBaaT U 3a CeKoja HacTaHaTa IIPOMEHa BO CIIPOBEYBamkETO Ha OBUE OAPENOH.

Cekoja napuHcKa WJIM €KOHOMCKA YHH]a, COrMIacHO ofipefiouTe Ha craB 1, 2 u 4 Ha 0BOj
uineH, Moxe Jia craHe [JoroBopHa CrpaHa Ha oBaa KonBeHnuja. TakBaTa napuHcKa uim
€KOHOMCKA YHHja ro UHGOpPMHpa JECNO3UTApPOT 3a CBOjaTa HAJUIEXKHOCT BO BPCKa CO
npamamaTa ondgartenu co opaa Konsennuja. OBaa apuHcka WiM eKOHOMCKA YHH]a, BO
cBojcTBO Ha JloroBopHa Crpana Ha oBaa KoHBeHLuja, OCTBapyBa BO paMKHTE Ha
CBOjaTa HAJUIEXKHOCT, BO CBOC COIICTBEHO HMe, IIpaBa U OArOBOPHOCTM ILUTO OBaa
KonBennyja ru gopesnyBa Ha cBouTe wieHKH mrto ce Horosopunm CrpaHum Ha oBaa
Konsennuja. Bo TakoB cny4aj THe 4IEHKH HE MOXKAT IOEIMHAYHO fia TH OCTBapyBaarT
THE MpaBa, BKJIIY4yBajKH o TYKa U NpaBoOTO Ha FJiac.

J{eno3utap
Ynen 25

OBaa KoHBeHuuja, cute MmoTmucd co Wiam Oe3 peszepBa 3a paTudHKanuja, U CUTE
MHCTPYMEHTH 3a paTu(uKalgja u [pHCTallyBamke ce [ellOHUpaHM Kaj I'eHepamHuor
Cekperap Ha CoBeTor.

JIOMKHOCT Ha IENO3UTAPOT € fAa:
(a) runpuMa ¥ YyBa OPUTMHAIHUTE TEKCTOBU Ha oBaa KoHBeH1IY]a;

(6) noAroTBH 3aBepeHH KONHMM Ha OPUTHHATTHATE TEKCTOBU Ha oBaa KoHBeHIM]a 1 a
I'M JOCTaBH IO WIEHOBHTE M JO NAPUHCKUTE WJIU €KOHOMCKHUTE YHHHM HaBEIEeHH
Bo wieH 24, cras 1 u 7 oy oBaa Konsennuja;

(B) ro mpuMa cekoj moTmmc co uiaM 6e3 pedepBa 3a partudmukauuja, pataduKanmja
MM TpUcTanyBambe Ha oBaa KoHBeHIMja U 'M IpAMa U 9yBa CUTE UHCTPYMEHTH,
M3BeCTYBamba U COOMIITEHM]ja 33 UCTATA;

(r) npoBepyBa fgam¥ HOTHHCOT MM MHCTPYMEHTOT, M3BECTYBAWHETO MM
COOMIITEHNETO BO Bpcka co oBaa KoHBeHIMja ce fJajeHH BO WCHpaBHa U
nponuiuana ¢opMa d, BO cIydaj Ha norpeda, ja U3BeCcTHBa 3a Toa [loroBopHara
Crpana 3a Koja ce paboTy;

(n) ru usBecryBa [Joroopuure CTpaHu Ha oBaa KoHBeHIja, APYTrUTE NOTIHCHUALHM,
unenosute Ha CoBetoTr mro He ce [JJoroBopau Crpanu Ha oBaa KoHBeHuMja U
I'enepanuuor Cekperap Ha O6enuneTure Hanuu 3a:

- moTmucuTe, parTAdUKANUHTE, NpHCTamyBamaTa U Ilpudgakamara Ha
[puno3ute cornacHo YieH 24 Ha oBaa KoHBeHIYja;
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- HopuTe IIpunosi 3a KoM YNIPaBHMOT KOMHTET JIOHEN OJJIYKA [a I IPUKITYYH
Ha oBaa KoHBeHumja;

- JaTYMOT Ha CTallyBalk€ BO CHja Ha oBaa KoHBeHIHWja U CEeKOj OJI HEj3MHHUTE
IIpuno3su, Bo cormacHocT co 4neH 26 o oBaa KouBeHnyja;

- M3BECTyBawaTa NpPUMEHM BO corjacHoT co wiedH 24, 29, 30 u 32 na opaa
Konsennwja;

- OTKaxyBamwa cornacHo wieHoT 31 ox oBaa KonBeHiuja;

- CeKoja M3MeHa Koja IuTo e npudaTeHa cormacHo wieH 32 o oaa Kousenuyja
¥ JaTYMOT Ha HEj3MHO CTalyBamkhe BO CHIIA.

3. Bo cnyyaj Ha HecornacyBambe nomery JloroBopHaTa CTpaHa U JeNo3UTapoT, BO [OrieN
Ha U3BpHIyBame Ha (YHKIUUTE Ha JENO3UTApOT, AENO3UTApoT Wi JloroBopHata
Crpana ro wusHecyBaar npoGruemor npep papyrute Horosopuu Crpanu u 1pep
HOTOUCHHIUTE WY, KOra € Toa oTpebHo, npex CoBeTOT.

CranyBame BO cHiia
Ynen 26

1. Osaa KonpeHuuja cTamyBa BO CHila TPH Mecell Off KOTa MeT YICHKH WU HapUHCKA
UJIX EKOHOMCKM YHUH coriacHo uneH 24, craB 1 u 7 oy oBaa KoxnBeHnyja ja nornumart
6e3 pesepBa Ha paTH(UKal@ja WM JeNOHUpaaT UHCTPYMEHT 3a paTudukauuja Wiu
[IpHCTaNyBamkbe.

2. 3a cekoja [JoroBopua CrpaHa Koja notnuiunysa 6e3 pe3epsa 3a paTudukanuja, Win ja
patudukyBa HIM npucTanmyBa KoH oBaa KoHBeHIHMja of Kora ja NOTMOHMILIANe NET
YWIEHKH MM IapMHCKH UM €KOHOMCKM YHHH 6e3 pe3epBa Ha paTH(HUKaLUja HIH
JenoHupane MHCTPYMEHT 3a paTdH(dMKaluja WIM IpHCcTanyBawke, oBaa KoHBeHIHja
CTanyBa BO CHJIa IO HCTEKOT Ha TPH Mecelld off Kora HasefieHaTa [JorosopHa CrpaHa ja
nornuana 6e3 peseppa Ha paTUdHKandja WIM [ENOHHpana HHCTPYMEHT 3a
paTH¢HKaIMja UM IPUCTANyBakbe.

3. Cekoj Ilpunor Ha oBaa KouBeHIHja cranmyBa BO CHJIa IIO UCTEKOT Ha TPH Meceld Off
KOra IIeT YWIE€HKY WM HAPUHCKH MIIM €eKOHOMCKH YHUH ro npudaTuie [Ipunoror.

4. 3a cekoja [loroopHa CrpaHa koja ro mnpudaruia IIpumoror mo HeroBoTo
npudakame off cTpaHa Ha NeT WICHKH WM HApUHCKM UM €KOHOMCKHM YHWH, UCTHOT
IIpunor cranyBa Ha cuja O UCTEKOT Ha TPHM MeCElM Ofi Kora HaBejieHara JloropopHa
CrpaHa JocTaBWiIa M3BecTyBakbe 3a Heroporo mnpugakame. Huty emeH Ilpuior He
MOXe fa cranmu Bo cwia 3a JJoroBopHara CrpaHa npen Ja CTald BO CHJa OBaa
Konpennuja 3a ucrara JlorosopHa cTpaHa.

Oppen6a 3a oTNOBHKYBaIbe
Ynen 27

Kora ke cramm Bo cmna IIpunoror Ha oBaa KoHBeHIMja KoOj coppxu ofpenbu 3a
OTHOBHMKYBame, MCcTHOT [lpunor ru craBa BOH CWjla U I'M 3aMeHyBa KoHBeHUMWTE WIH
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onpen6ure Ha KoHBeHIMMTE IITO ce NpedaMeT Ha ofpefabdaTa 3a OTHOBUKYBAIbE, H TOA BO
oprocute nomely JoroopHare Crpanm mro ro mnpugaruine toj Ilpwior m xom ce
Horosopau Crpanu Ha THe KoHBeHIHMH.

Konsennuja u lIpuiro3n
Ynen 28

1.  Tlopagu mnorpebute Ha oBaa KouBeHnmja, cute IIpumosm kom ja oOBp3yBaar
Jorosopnara CrpaHa pecraByBaart COCTaBEH Jiel Ha oBaa KoHBeHIHja, # BO OIHOC Ha
Taa JJorosopHa CTpaHa cekoe NOBHKYBale Ha oBaa KOHBeHIHja Ke ce cMeTa Jieka € U
IOBUKYBam¢e Ha Tue [1punosu.

2. Ilopaau notpebure Ha rilacambeTo BO YNPABHUOT KOMUTET, cekoj ITpmitor Ke ce cMeTa
3a nocebua Konpeniyja.

Pesepsu
Yaen 29

1. Cexkoja [lorosopua CrpaHa koja ro npudaxa Ilpusnor Ke ce cMeTa geka ru npudaruia
U cuTe OfpefOM COApXKaHM BO HEro, OCBEH akKO BO MOMEHTOT Ha mpudakame Ha
IIpunoror unu Bo GMIIO KO€ BpeMe MOTOa O U3BECTH JEMO3UTOPOT, TOKOJKY OBaa
MOXHOCT € IpefBHAcHa BO HaBelleHHOT Ilpunor, 3a oppenbure Ha KOM cTaBUiIa
pe3epBa, HaBe[[yBajKi Tl IIOCTOEGYKMTE PAa3NMKHU MoMely OfpendtuTe CONpXKaHU BO
HEj3MHOTO HAI[IOHAIHO 3aKOHOJaBCTBO U ojipeiduTe oxf Ilpunoror.

2. Cekoja [oroBopHa CrpaHa, HajManKy eflHaml BO MET TOJYHU, TH Ppa3rTieayBa
ofpenbuTe 3a KOHM I[pOjaBMJIa pe3epBa, CHOPENYyBajKu TH CO OfpeaduTe Ha
HAI[MOHAIHOTO 3aKOHOJABCTBO M 'O M3BECTYBa AUIO3MTApOT 3a Pe3yJNTAaTHTE Off OBa
pasrieyBame.

3. Cekoja JoroBopna CTpaHa mITO H3pa3uia pe3epBd, MOXE BO CEKOj MOMEHT AEIYMHO
WM LIeJIOCHO Jla T IOBJIeYe, IPEKY J0CTaByBamhe Ha U3BECTYBamke /10 JENO3UTAPOT U
€O Ha3HayyBam€ Ha JaTyMOT KOra TakBOTO IIOBJIEKYBal€ CTallyBa BO CHJla.

IHoapavje Ha npaMena
Ynen 30

1.  Cexkoja [JoroBopua CTpana MOXe BO MOMEHTOT Ha NOTNHIIYBame Ha oBaa KoHBeHnuja
Oe3 pesepBa 3a paTuduKanyja, IeNOHUpame Ha WHCTPYMEHT 3a paTHghHKanuja UIu
IpHUcTanyBamke, WK BO OWJIO KOe BpeMe [ociie Toa, ia FO U3BECTHM AENO3UTapoT JeKa
oBaa KoHBeHIMja ce npuMeHyBa Ha NEJIOTO NOApadje WK Ha HEKOE IOfpadje 3a UMM
MefyHapOIHH OQHOCH € Taa ofroBopHa. Toa M3BeCTyBam€ CTalyBa BO CHJa IO TPHU
Meceld Off AaTYMOT Kora Jelo3uTapoT ro fobun. Mefyroa, oBaa KonpeHuuja He Moxe
fla ce IpUMEHYBa Ha MOfPayjeTo Ha3HAYeHO BO N3BECTYBAKETO NPEJi KOHBEHUHMjaTa J1a
cTaly BO CWa 3a HaBefleHaTa [lorosopna CrpaHna.

2. Cexoja [orosopua CrpaHa, Koja cnopel cTaB 1 Ha OBOj 4JieH, fiajla U3BECTYBamC 3a
OpOLIMpYBalke Ha NpUMeHaTa Ha oBaa KoHBeHIMja Ha OMIIO KOe mojpadyje 3a YUU
MefyHapOJIHH OJIHOCH Taa € OTOBOpHA, MOXeE fa I'0 M3BECTH JIENIO3UTApOT, COOpeN
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aneH 31 opn oBaa KoHBeHIja, fileka Ha NPEeOMETHOTO NOfpayje MpecTaHyBa fla ce
npuMeHyBa oBaa KonBeHnyja.

OTtkaxysame
Yien 31

Opaa KoHBeHIMja € cO HEOTPAaHHUYECHO BpeMeTpaewme, Ho cekoja [forosopHa CrpaHa
MOXE Jla ja OTKaXe HCTaTa BO OMJIO KO€ BpeMe IO HEj3MHOTO CTalyBambe BO CHIa,
coritacHo wieH 26 ox oBaa KonBeniyja.

OTKa)KYBElH)ﬁTO C€ coonuITyBa Co [€NMOHUpakhe Ha HUCMEH NOKYMEHT Kaj JBEMO3UTAPOT.

OTkaXyBamkeTO CcTanyBa BO CHJIa 1IECT Mecelld Off ACHOT KOora JeNo3UTapoT Ke ro
IPUMH HHCTPYMEHTOT 33 OTKaXYBame.

Onpenbure of craB 2 1 3 o OBOj WwieH ce ofHecyBaarT M Ha Ilpunosure Ha oBaa
Konsennuja; cekoja [loroopna CrpaHa Moxe OWIO KOra Ho cralyBame Ha CHIA
cornacHo wieH 26 og oBaa KouBeHIIMja, a ro nmoBieye cBoeTo npudakamwe Ha ejieH
unu noseke Ilpunosu. Ako [oroBoprara CTpaHa ce oTKaxe of npucgakamero Ha
cure [Ipunos3u, ce cMmera fieka ce oTkaxana ofl oBaa Kousennuja. OcBeH Toa, co
OTKaxyBame ofi npucakameTo Ha [Ipunoror A, 1ypu ¥ Bo yCIOBH Ha ITIOHAaTaMOILUHO
npudakame Ha gpyrure [Ipunosuy, ce cmeTa fieka JloropopHara CrpaHa ce oTKaxana
on oBaa KoHBeHimja.

IMocranka na npudakame Ha H3MEHH
Ynen 32

AJIMUHHCTPaTUBHUOT KOMHTET, KOj C& COCTaHyBa BO COIJIACHOCT €O WieH 22 of] oBaa
KoHBeHnMja, MOXe Ja mpenopaya M3MeHH Ha oBaa KoOHBEHIMja M Ha HEj3UHUTE
[Ipunosn.

IpennoxXeHnoT TEeKCT 3a CeKoja TakBa M3MeHa, JENO3WTapoT I'o AOCTaByBa 0 CUTE
Horosopau Crpanu Ha oBaa KoHBeHIHja, A0 APYrUTe NOTIHCHUIM U IO OHUE WIECHOBU
Ha Coseror mto He ce [foroBopru CrpaHu Ha oBaa KoHBeHnmja.

Cekoja TakBa NpeIoKeHa U3MEHA COONIUTEHA COITIacCHO MPETXONHUOT CTaB, CTalyBa
BO cuia 3a curte [Joropopun CTpaHu, BO pOK Of IIECT Mecel, MOYHYBajKi Off HCTEKOT
Ha [EPUOAOT Of [ABaHAeceT Meceuy Off JEHOT Ha COOMIUTYBAHmETO Ha MpEeNIOXKeHaTa
U3MeHa, JIOKOJKY BO TOj mepwop HuepmHa of [HoroBopuure CrTpanum He mnogHena
IPUTOBOP Ha NpeIoKeHaTa U3MeHa J0 AeNO3UTapoT.

AKO [0 1eno3uTapoT, Off cTpaHa Ha JloroBopHaTta CTpaﬁa e MOofHeceH MPUrOBOp 3a
IpefIoXKeHaTa U3MEeHa, ey [1a ucTeye NEPUOAOT Off ABAHAECET MECELM IIPEBUIEH CO
cTaB 3 ojf OBOj 4WieH, M3MeHaTa ce CMeTa 3a HempugaTeHa M HEj3MHOTO BaXeHme Ke
O1e HAIITABHO.

Kora ce pa6oTu 3a jocraByBame Ha NpUToBOp, cekoj IIpuior ce cmeTa 3a moceGHa
Konsenyja.
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IIpudakame Ha u3mMeHnTe
Ynen 33

1.  Ce cmera peka cekoja [loroBoprata CrpaHa Koja ja paTuduKyBana oBaa KoHseHiuja
WM IpUCTaNUia KOH Hea, ja mpudaka cexoja Hej3nMHa H3MEeHa Koja CTanuia BO CUla Ha
[IEHOT Ha JCIIOHNPahe Ha HHCTPYMEHTOT 3a paTU(UKALK)a UIH NPUCTAYBakhe.

2. 3a cekoja orosopHa Crpana Koja npudartuia ejieH I[Ipunor, ocBeH ako He cTaBuia
pe3epBa cornacHo wieH 29 Ha opaa KoHBeHIMja, ce cMeTa fieka ja npugaTuia i cexoja
n3MeHa Ha Toj [Ipusior Koja ctamii Bo cuia Ha IGHOT KOra ro U3BECTHIIA [ACNIO3UTOPOT
3a npudakame Ha [Ipunorort.

Perucrpanuja u OpuruHaj Ha TEKCTOBHTE
Ynen 34

Cornacao uned 102 Ha [loBenbata Ha Ob6epunerure Hanum, oBaa KoHBeHuuja Ke
6une perucrpupana kaj Cexkperapujaror Ha OGemunetute Hammm, Ha 6Oapame Ha
RENO3UTapOT.

Hony mornumanutTe OWie OBJAcTEHM [a ja HoTHUIaT oBaa KoHBeHHMja Kako
CBEJIONM Ha rope HaBeEHOTO.

Couunera Bo Hcrau6yn, Ha 26 jyau 1990 ropuHa, BO €JUHCTBEH OpUTHMHAJICH
NPAMEPOK CO OPUTMHAIHM TEKCTOBH Ha aHINIMCKH U (PpaHIyCKH ja3MK, TaKa Jia JBaTa TEKCTa
ce CMeTaaT eJHAaKBO OpHUruHanHu. [Ieno3uTapoT € 3afo/iKeH Ja HanpaBu M JOCTaBU
Ba)ke4KH NpeBOAX Ha oBaa KOHBeHIMja Ha apancKy, KHHECKH, PYCKHU U IIAHCKU ja3HK.
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TPIJIOT A

IMPUJIOT 3A TOKYMEHTUTE 3A TIPUBPEMEH YBO3
(ATA KAPHETH, IIII/I KAPHETH)

ITABA 1

Hednanunn

Ynen 1

3a npumeHa Ha oBoj [Tpuior, noumor:

(a)

(6)

(®)

(r)

(m)

(e)

"0oKymeHitiu 3a Upuspemer y8o3" 3HAUN:

Mel'yHapOJIeH IIapUHCKH IOKYMEHT KOj € NpugaTeH KaKo HApHHCKa [eKiapanuja i Koj
OBO3MOXYBa UJEHTH(UKALHja Ha CTOKaTa (BKIy4yBajKu ¥ TPAHCIIOPTHHU CpeJCTBa) U
KOj COOpP>XH Mel'yHAapOJIHO NPHU3HATA rapaHnyja 3a NOKpUBame Ha YBO3HUTE JlaBaYKU U
RaHOLM;

"ATA kaprein" 3na4u:

MIOKYMEHTH 3a NMPHUBPEMEH YBO3 KOj c€ KOPHCTHM 3a NPUBPEMEH yBO3 Ha CTOKa, CO
MCKJIY4YOK Ha TPAHCHOPTHH CPEJICTBA;

"HIIN] kapHeiti" 3HaYM:

NIOKyMEHTH 3a NPUBPEMEH YBO3 KOj Ce KOPUCTH 3a NPUBPEMEH YBO3 HAa TPaHCIOPTHH
CpeJCTBa;

“zapanitien cuHyup" 3Ha4u:

CHCTEM OJf rapaHUuM YIpaByBaH oOff MelyHapolHa OpraHu3alyja KOH Koja ce
NpUKIIy4YeHH 3[pyKEHHjaTa rapaHTH;

"meiynapoona opzZanuzayuja" 3HaAUU:

opraHmusalyja KOH KoOja ce IPHUKJIYYEeHH HalMOHATHHUTE 3JpY’KeHHja OBIACTEHH 3a
rapaHTHpame U U3JjaBambe Ha JOKYMEHTH 32 IPHUBPEMEH YBO3;

"30pyxceHue zapariii" 3HaYN:
3ApYyKEHHE Ha KOoe IJapUHCKUOT opraH Ha eaHa of JloroBopuurte Ctpanu, My oo6pyBa
la rapaHTUpa 3a U3HOCOT HaBefieH BO WieH 8 off oBoj [lpuior Ha mofpadjeTo Ha Taa

Horosopra CtpaHa, U Toa 3ApYKEHHE fAa € JieNl Off TapaHTHHOT CHHIIHD;

"30pyxcerue usoasayw" 3HaUN:
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(%)

(3)

3[PYXEHHE Ha KO€ UAPUHCKMOT OpraH My ofloOpyBa M3JaBame Ha JOKYMEHTH 3a
NPUBPEMEH YBO3 M KOE € AUPEKTHO WIM WHIUPEKTHO NPUKIYYEHO Ha TapaHIUCKHOT
CHUHIIMD;

"co008eiliHo 30pyxceHue uzoasay" 3HAUM:

3ApYXKEHUE u3aBad CMCCTCHO Ha nonpaqjeTo Ha Jpyra HOFOBOPHH CTpaHa H KO¢C €
NNPpUKITY9€Ha Ha UICTUOT rapaHIlMCKH CHHIIND;

"yapuHcku WpaH3uii" 3HAYK:

lapuMHCKa II0CTallKa CO KOoja CTOKaTa ce NpeBe3yBa Moj HAapHUHCKa KOHTpOJa Off elicH
IlapUHCKM OpTaH A0 ApPYr LapMHCKH OpraH.

I'/TABA 2

Jenokpyr

Ynen 2

Bo cormacroct co unen 5 o oBaa KonBeHnmja, cexoja Ilorosopua Crpana, Ke r'u
npuaTH HAMECTO CBOUTE HAIMOHAIHYW LAPUHCKH JOKYMEHTH, a KaKO MOJHOIpaBHa
rapatijja 3a H3HOCHTe off 4leH 8 ox oBoj IIpunor, TOKyMEHTHTE 3a NPUBPEMEH YBO3
KOM Ke BaxaT Ha mofpadjeTo Ha [JoroBopHaTa CrpaHa, a Kou Ke GHaT U3JaeHd 1
KOpDMCTEHH IOl YCIOBM HaBefieHH BO oBoj Ilpumor 3a croka (BKIy4yBajku u
TPaHCIOPTHH CpEJICTBAa) NPUBPEMEHO YBe3eHa crnopej Apyrd [Ipwiosn Ha oBaa
Kounsenuuja, kou taa Jorosopaa Crpana ru npudarunia.

Cekoja [HorosopHa CrpaHa Moxe pa npudgaréd NOKyMEHTH 3a NpHUBPEMEH YBO3
M3JaJleHd ¥ KOPHCTEHH IOJl MCTH YCJIOBHM, BO IIOCTAalKa Ha IPUBPEMEH YBO3 CIIODPEJ
HEJ3UHHUTE HAllMOHAJIHUTE 3aKOHU U IPOMHCH.

Cekoja [loroopHa CrpaHa Moxe fa npucgaTH ROKYMEHTH 3a IPHBPEMEH YBO3
U3lafieH! ¥ KOPUCTEHH MOJ YCTH YCIOBH, 32 TPAaH3UTHA [IOCTAMKA.

Croka (BKJIy4yBajKH M TPaHCIIOPTHH CPEJICTBA) HaMeHeTa 3a 00paboKa WM IoNpaBKa
He MoXe ia Oujie yBe3eHa Bp3 OCHOBA Ha JOKYMEHTHU 3a IPUBPEMEH YBO3.

Ynen 3
JlokyMeHTUTE 3a NIpPUBpPEMEH YBO3 MOpa Jia OfroBapaaT Ha NpUMEpPUTEe KOH ce
HaBeJleHH Bo fofaTonuTte Ha oBoj Ilpunor: [Toparok I 3a ATA kapser, [logatox Il 3a

I xapHeT.

HonaTouure Ha oBoj [Tpunor ce cMeTaar 3a cocraseH ien off oBoj [Tpusor.
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I'TABA 3
Tapanunja ¥ u3naBame Ha JOKYMEHTH 32 HPHBPEMEH YBO3

Yien 4

1. Ilpu ycnoBM M rapaHIMi IITO caMaTa I'l yTBPAYyBa, cekoja [JoroBopua Crpana Moxke fia
OBJIACTH 3[PYKEHUE TapaHT 3a Aa Oujie rapaHT U [la U3[jaBa JOKYMEHTH 33 IPUBpEMEN
YBO3 HJIM AMPEKTHO MITH CO IIOCPEJCTBO Ha 3ApYKEeHUE U3[[aBay.

2. 3ppyXeHHMETO rapasT HeMa Jja 6upie oBnacTeHo of HueiHa J{oroBopha CrpaHa, OCBeH
aKo HeropaTa rapasHiyja He ru omndaka oOBpCKHMTE HAacTaHATH BO Taa [lorosopHa
CrpaHa nIpu onepaunuy co JOKYMEHTH 3a NPHBPEMEH YBO3, M3NafeHH OfI COOXBETHO
3[pYy>KEeHUe u3aBay.

Ynen 5

1. 3gpyxkeHuero M3aBay He MOXKe /1a H3/laBa JOKYMEHTH 3a IPUBPEMEH YBO3 CO TPAjHOCT
[orojeMa off efiHa rofidHa, CMETajKu Off IEHOT Ha U3JaBAHETO.

2. TlomarouuTe, KOM BO JOKYMEHTUTE 3a NPUBPEMEH YBO3 I'M BHECYBa 3[PYXKEHUETO
rapaHT, MOXaT Aa OujaT U3MEHETH CaMO CO OOOpeHHe Of] 3APYKEHUETO H3TaBay WK
3ApyXeHueTo rapanT. He € MOXHO fa ce BHECYBaaT M3MEHM OJIKaKO LApWHCKHUOT
OpraH Ha MOJpayYjeTo Ha NMPUBPEMEHHOT YBO3 I'M NPH(MATHI AOKYMEHTHUTE, OCBEH CO
COIJIACHOCT Ha UCTUOT TOj OPraH.

3. Ilo m3paBameTo Ha ATA KapHETOT, HHE[IHa CTOKa He MoXe fa Oujie JofajeHa Ha
JMCTaTa Ha CTOKaTa HaBeJleHa Ha 3ajHaTa CTpaHa Off HacJlOBHaTa CTpaHa Ha KapHEeTOT,
MIIA Ha JJOTIOJIHUTEIIEH JIUCT IPUKITydeH KoH Hero (InaBHa nucra).

Ynen 6
Ha goxkyMeHTOT 3a npuBpeMeH yBo3 Tpeba [la CTOH:
- HIMETO Ha 3[PYKEHUETO U3JIaBay;
- IMETO Ha MEI'YHAPOJHUOT rapaHIUCKV CHHIUD;

- 3eMjUTE WM ApUHCKATE NOfipayja Kajie BakaT JOKyMEHTHTE 3a IPUBPEMEH YBO3; U

- IMHIBbaTa Ha 3ApYyKEHUjaTa FrapaHTy Ha 3eMjUTE WIH IApPUHCKUTE TIofpayja 3a KOH ce
ofHecyBaar.

Yaen 7

PoxoT yTBp/ieH 3a HOBTOPEH N3BO3 Ha CTOKA (BKIY4YYyBajKM U TPAHCIIOPTHH CPENCTBA)
Koja IIp4 yBO30T € olaTeHa co JOKYMEHTHUTE 3a NPUBPEMEHUOT yBO3, BO HHKO]j cily4aj He
cMee ia ro Ha]MIHE POKOT Ha BaXXCH-¢ Ha THE JOKYMEHTH.
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I'/IABA 4
Capannuja

Ynen 8§

1. Cexkoe 3upyx)eHue rapaHT ce o6Bp3yBa la My o IUIATH Ha LAPMHCKUOT OpraH Ha
Horopopuara Ctpana Ha 4yxe noyppayje € GOpMUAPAHO, U3HOCOT HA YBO3HMTE JABAYKH U
NlaHOIUTE, KaKO M APYTUTe NOTpeGHU U3HOCH, OCBEH OHME HaBeJeHM BO 4ieH 4, craB 4
on opaa KoHBeHnmja, BO Cilyyaj Ha HEMOYMTYBalkhe HA YTBPJCHUTE YCIOBH 3a
NpUBPEMEH YBO3 WIM 3a [APMHCKM TPaH3UT, U Toa 3a Ccroka (BKIy4yBajku M
TPaHCIOPTHH CPEACTBa) KOja INTO ¢ BHECEHA Ha TOa Iofpadje cO AOKYMEHTH 3a
NPUBPEMEH YBO3, HM3JAJEHU O COOABETHOTO 3[pYKEHHE H3[aBay. 3[py)KeHHETO,
3a€[JHO CO APYruTe NOJDKHULIM Ha HaBEJEHUTE M3HOCH, 33[JOJIKEHa € 3a IUlaKame Ha
TaKBUTE U3HOCH.

2. ATA kapHeT

O6BpckaTa Ha 3py>KEHHETO rapaHT He CMee Ja IO HaJMHHEe HU3HOCOT Ha YBO3HUTE
JdaBavuKu M fagonu 3a noseke og 10%.

LI Kapuer

31pyKEHHETO rapaHT He € 3aJ{0JIKEHO JIa I1aka H3HOC IIOT0JIEM Off OHOj Ha YBO3HUTE
NlaBayKM U JaHONMTE, 3a€JJHO CO 3aTe3Ha KaMaTa, ako UCTaTa ce HaIllaka.

3. Kora napuHCKHOT OpraH Ha MofpayjeTo Ha NPUBPEMEHUOT yBO3 T oGpaboTu u Oe3
pe3epBa 'l pa3fo/IKU AOKYMERTHUTE 3a IPUBPEMEH YBO3 3a HEKOja CTOKa (BKITyYyBajKu
1 TPaHCIIOPTHH CPEJICTBA), MCTHOT HE MOXe [JOIOJIHUTENHO Jla 6apa o 3APYKEHUETO
rapafT IUIaKameTO Ha H3HOCOT NPEABHAICH cO craB 1 Of OBOj 4YleH, a BO BpCKa CO
McTaTa CToKa (BKJIy4yBajKH H TpaHCIOPTHH cpeficTBa). Bapame cenak Moxe fa 6uje
IOJHECEHO KOH 3[PYXEHHETO TrapaHT [OKOJKYy MOJOIlHa Cce& YTBpAH [eKa
pa3oNKyBakeTO Ha JOKYMEHTHTE OWIO HE3aKOHCKO M JIaXHO WIM aKO HMMAalo
NpeKpillyBamke Ha NIPONUIIAHUTE YCIOBY 3a IPUBPEMEH YBO3 UJIM IAPHMHCKH TPAH3UT .

4. ATA Kapuer

[HapuHcknOT opraH BO HHKO] ciy4a] He MOXe fa 6apa Off 3[pyKEHHETO TapaHT
nnakame Ha M3HOCUTE Off CTaB 1 Ha OBO] WiIEH, aKo 0apameTo KOH 3[PY:KEHHETO
rapaHT He € IOJHECEHO BO POK O] €[jHa I'OAMHA OJ] UCTEKOT Ha BaxkHocTa Ha ATA
KapHETOT.

HITO Kaprer

IHapuHCKNOT OopraH BO HMEEH Cllyya] HeMa ia Oapa off 3APY>KEHUETO rapaHT IIaKame
Ha M3HOCHUTe Of] cTaB 1 Off OBOj 4ieH, JOKONIKY Kaj 3[PY>KE€HUETO rapaHT He € ynaTeHO
cinyk0eHO U3BecTyBame 3a pa3foikyBamwe Ha III1]] kapHETOT BO pOK Off efiHa rOfiuHa
Ofi JaTyMOT Ha MCTEKOT Ha POKOT Ha BaXXele Ha KapHETOT. llapuHCKMOT opraH, Ha
3APYKEHHETO rapaHT € JOJKEH Ja My AOCTaBM NOAATOLM 3a M3HOCOT HAa YBO3HUTE
MlaBayKU U JAHOIMTE, BO POK Of eHa IOiNHA, TOYHYBajKU OJf ACHOT Ha 06jaByBamETO
Ha HepaslolKyBameTo. Kaj 3apy:keHneTo rapaHT, o6BpcKaTa 3a OBHE M3HOCH Ce racu
[IOKOJIKY NOJ]aTOLUTE HE CE JOCTABEH! BO POK Of] €[jHa FOIHHaA.
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I'IABA 5

Perynapuzanuja na fOKyMEHTHTE 32 HPHBPEMEN YBO3

Yien 9
1. ATA Kaprer

(a) Iecr Mecenw, MOYHYBajKH O NEHOT Ha GapameTO Ha LAPHHCKHOT OpraH BO
BpCKa €O INaKawmeTO Ha U3HOCUTE NpefiBueHn co uneH 8 cras 1 Ha oBoj Ilpuror,
€ POKOT BO KOj 3[Ipy>KE€HHETO rapasT Tpeba jja 06e36enu JoKa3u 3a NOBTOPHUOT
M3BO3 IJIM JIOKa3W 3a ceKoe APYro perynapHo 3arBapame Ha ATA kapHeToT,
crnopej] yCIOBHUTE IIpeABHjeHH co 0Boj [Tpunor.

(6) Axo pokazor He ce 00e36€fM BO NPONHIIAHMOT POK, 3APYKEHHETO rapaHT
BeJHAUI IO AeMOHUPA U3HOCOT WJIM NPHUBPEMEHO ro ymiaryBa. OBa AenoHupame
UM yIulakake CTaHyBa KOHEYHO CO MCTEKYBAaHE€TO HAa POKOT O TPH MecCellH,
NOYHYBajKM O] JECHOT Ha JENOHUpameTO HAM yIuatata. Bo oBoj mepuon,
3IPYKEHHETO rapaHT ceyuTe Moxe fga o6e3bequ AoKasW, CIOpex TOYKa a) Ha
OBOj CTaB, CO e Jla ['H NOBPATH ACNOHUPAHUTE WM YIIJIATCHH U3HOCH.

(8) Kaj qoroBopHHTe cTpaH¥ YMH 3aKOHU U NPONMUCH HE IpPENBUYBaaT AEOHUPambe
HJIM IpUBPEMEHaA yIUiaTa Ha IapuHa ¥ JaBaykKy 3a yBO3, INIaKaKkETO U3BPILEHO BO
YCJIOBH MPEABUIEHH CO TOYKa 6) Ha OBOj CTaB ce CMETa 3a KOHEYHO, CO MOXKHOCT
Ha BpaKake Ha IUIaTEHHOT M3HOC JOKOJIKY BO POK Off TPH MECElH MO MIaKameTo
ce obe3benaT noKasu NMpeIBHACHN CO TOYKA a) Ha OBOj CTaB.

2. LI Kapner

(a) Pox op egHa roguHa MOYHYBajKHU Off AEHOT Ha 00jaBEHOTO HEpa3NOJDKYyBake Ha
HITX xapHeTOT, € BpeMeTo 1UTO 3APYXKEHHETO rapaHT I'o UMa 3a o6e3beyBame
Ha OKa3| 32 NOBTOPEH U3BO3 HAa TPAHCHOPTHU CPEACTBA MOJL YCIIOBU YTBPJIEHU BO
oBoj Ilpurnor, Kako 1 JOKa3M 3a CEKOoe APYro MPONKCHO paspgosKyBame Ha LITT]]
KapHeToT. OBOj POK celak 3allOYHyBa Jla Te4e Off AEHOT Ha UCTEKOT Ha BaXXHOCTa
Ha IIT1]1 xapHeToT. Bo ciiyuyaj qapuHCKHOT OpraH Jja ja ocliopyBaaT BaJMAHOCTa
Ha IOCTaBEHUOT JJOKa3, UCTHOT € JOJIKEH Jia ja MH(MOpMUpa 3IPYXEHHETO rapaHT
BO POK He NOJOJT Off €/JHa FOAMHA.

(6) Axko goka3sor He e 06e36efieH BO 6apaHHOT POK, 3APYKEHHETO rapaHT Tpeba jga
I'M ICIOHUPA WIN MPUBPEMEHO YIUIATH YBO3HHUTE JaBaYKH M JaHOLHUTE HITO Tpeba
lla ce MOMHUPAT, ¥ TOa BO POK HajkacHO 3a Tpu Mecenu. OBaa [eNOHMpambe WK
ymjaTa CTaHyBa KOHEYHO IO UCTEKOT Ha POKOT Off eqHa rOfjiHa, IIOYHYBajKU Off
IEHOT Ha JCNOHMPAmEeTO WIHN ynnaTtarta. JJo HCTEKOT Ha OBOj POK, 3APYKEHUETO
rapaHT ceyliTe MOXKe fia IPHIIOXKH TOKa3!, IPeABUICHN CO TOYKa a) Ha OBOj CTaB,
€O IIeJT Ja IO MOBPATH HeNIOHUPAHUOT UIIH IPUBPEMEHO YIUTATEHUOT H3HOC.

(8) Kaj goroBopHuTe CTpaHu 4y 3aKOHM M IPOIHMCH HE NPEABUAYBAaT JCTIOHNpakbE
MM DIPUBPEMEHO yIUIaKamhe Ha YBO3HY JaBauky ¥ JAHOLM, IIaKamkeTO U3BPIIECHO
BO YCJIOBH HpeABHICHU CO TOYKa 6) Ha OBOj CTaB, C& CMETa 3a KOHEYHO, CO Taa
pa3yiiKa IITO HM3HOCOT ce BpaKa OTKako Ke OupaT o0e30eleHM HOKa3M, CIopen
TOYKa a) Ha OBOj CTaB, BO POK O €IHa FO{HA [0 H3BPLICHOTO ILNaKame.

Ynen 10

1. JokaxXyBameTO Ha MOBTOPHMOT H3BO3 Ha CTOKaTa (BKJIY4yBajKM M TPaHCIOPTHH
CpeJicTBa) yBe3eHU CO JOKYMEHTH 3a IIPUBPEMEH YBO3, C€ BPIIHM CO TajlOH 3a IOBTOPEH
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M3BO3 MPABMJIHO MOTHOJHET U CO NedyaT Ha NAPUHCKHOT OpraH Ha NOApadvjeTo Ha
IPUBPEMEHUOT YBO3.

2. AKo He ce flokaxe [leKa NOBTOPHHOT M3BO3 € M3BPIICH copel cTaB 1 Ha OBOj WileH,
LapMHCKMOT OpraH Ha IIO/Ipa4jeTo Ha NMPUBPEMEHHUOT YBO3 MOXKE, TYPH U 2
POKOT Ha BaXXHOCTAa Ha JJOKYMEHTOT 3a IPHBPEMEH YBO3, fla NpudaTu Kako foKa3 3a
[IOBTOPEH U3BO3:

AVE

(a) oppeneHM NOJATOLM, BHECEHH BO J[OKYMCHTHTE 3a I[PUBPEMEH YBO3 WM
INOBTOPHHUOT YBO3 Of] CTpaHa Ha apMHCKHOT opraH Ha fpyra [lorosopaa Crpana,
WIN NOTBpPAA KOja ja M3[ajJ HUCTHOT OpraH Bp3 Ha OCHOBa Ha NOJATOLMTE O]
JTHCTOT IUTO € OTKMHAT Ofi KapHETOT IIpH YBO30T WJIH NOBTOPHHOT YBO3 Ha
HEJ3MHOTO IMOfipavjeTo, MOJ YCIOB OBHE NOJATOLH Jla ce OHECYBaaT Ha YBO3 WU
TIOBTOPEH YBO3 3a KOj MOXeE Jla ce JOoKaXe fleKa € U3BPIICH Noclie HOBTOPHIOT
M3BO3, KO] Taa CTpaHa UMa HaMepa Jia ro JOKaxe;

(6) cekakoB Ipyr HOKyMEHTapeH 0Ka3 LITO MOTBPAYBa JieKa CTokaTa (BKIyYyBajKu
M TPaHCIOPTHHU CPEJICTBA) ce Haofa HajIBOp Off TO4 NOoApavyje.

3. Bo cnyuaj napuHckuoT oprad Ha JloroBopHata CTpaHa Ja He nocTaBH Oapame 3a
IIOBTOPEH M3BO3 Ha OfipeficHa CTOKa (BKJIyJdyBajKH H TPaHCIOPTHU CPEJCTBa), BHECECHA
Ha HEj3WHOTO Iojipayje CO JOKYMEHTH 3a NPHBPEMEH YBO3, 3[PYXEHHETO rapaHT ce
ocnodonyBa o 0OBpcKaTa caMO KOra MCTHOT OpraH Ha CaMHMOT JOKYMEHT HOTBPIHII
JleKa Cy4yajoT CO OBaa CTOKa (BKIIY4yBajKy M TPAHCIIOPTHH CPE/ICTBA) € peryIupaH.

Ynen 11

Bo cny4auTe npeasujesn co wieH 10, crap 2 Ha oBoj IIpuiior, HapuHCKHOT OpraH uMa
IpaBo 3a HaIJlaTa Ha TaKCUTE 3a yIpaBHUTE paboTH.

I'’TIABA 6

[pyrn onpenou

Yanen 12

3anucKuTe KOj HAPDMHCKUOT OpraH I'd BpIIK Ha JOKYMEHTUTE 3a IPUBPEMEH YBO3, KOU
ce KOPHCTAT IOJi YCIOBHTE INpefiBUieHN co oBoj Ilpmior, He mojnexar Ha miakame Ha
HAJJOMECTONH 33 IAPUHCKY YCIYI|, KOra ce CIPOBEIeHU Kaj IapMHCKHUTE OpraHy 3a BpeME Ha
HUBHOTO PEJOBHO paboTene.

YUnen 13

Bo cnyu4aj Ha omTeTyBame, I'ybemhe Wi KpaxkOa Ha JOKYMEHTHUTE 3a IPUBPEMEH YBO3
3a BpeMe IoJieKa CToKaTa (BKIIyYyBajKU M TPAHCIIOPTHU CPEJICTBA), HA KOU IOKYMEHTUTE C€
OflHECYBaaT, ce Haora Ha rnojpayjeTo Ha egHa o [JJoroBopHure CTpaHH, IapHHCKHOT OPraH
Ha taa [lorosopna Crpana, Ha Gapame Ha 3[PYKCHHAETO U3[1aBad | CIIopef YCIOBUTE KOHU TOj
OpraH MOXe Jia 'm IpoIHuiie, npudaka 3aMeHa Ha JJOKYMEHTOT CO JIPYT JOKYMEHT 4H] POK Ha
Ba>XHOCT HCTEKYBa MCTHOT J€H KaKO ¥ POKOT Ha BaXXHOCT Ha JJOKYMEHTOT IITO Ce 3aMEHyBa.
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Ynen 14

1. Bo cnyyaj Kora ce oueKkyBa Jleka IOCTallKaTa Ha IPUBPEMEHHOT YBO3 Ke Tpae MOJ0JIro
OTKOJIKY LITO BaXKaT JJOKYMEHTHTE Ha IPUBPEMEHUOT YBO3, BO YCIOBU KOra HMaTeJIOT
Ha JIOKyMEHTOT He € Bo cocToj6a Jja U3BPIIH IOBTOPEH M3BO3 Ha CTOKATa (BKIy4yBajKu
M TPAHCMIOPTHH CPENCTBAa) BO HAfCHUOT POK, 3APYXKECHHETO U3IaBay HA JOKYMEHTOT
MOXKE J1a M37ajie JOKYMEHT 3a 3aMeHa. THe JOKyMeHTH ce IOHECYBaaT Ha HAPUHCKUOT
opraH Ha coofiBeTHata [loropopna CtpaHa 3a npoeepka. Kora fokyMeHTOT 3a 3aMeHa
e npudaTeH, HapUHCKUOT OpraH MpUCTanyBa KOH Pa3goiKyBame Ha JOKYMEHTOT UITO
ce 3aMeHYBa.

2. Baxemwero na IIII]] kapueTuTe Moxe fa OHMiEe NPOROIIKEHO caMO €[HAIl M Toa 3a
IIEPUOJ HE MO0 Off eaHa roinHa. I1o HcTeKoT Ha 0BOj POK, HOB KapHET Mopa Jia 6ujie
U31a/iEH BO 3aMEHa Ha NPETXOHUOT M npudaTeH O HapHHCKHOT OpraH.

Ynen 15

[Ipn npumMena Ha wied 7, craB 3 of oBaa KoHBeHIIHja, [apUHCKUOT OpraH BO paMKH
Ha MOXHOCTUTE, I'O M3BECTyBa 3[IPYXEHMETO rapaHT 3a 3allUieHyBalke€ Ha CToKaTa
(BKNy4yBajKU U TPAHCHOPTHHU CPEJICTBA) HAIIPABEHO OJf HUBHA CTPaHa WJIK Ha HUBHO Gapame,
a BO BPCKa CO CTOKATa BHECEHa BO JOKYMEHTHUTE 3a NPHBPEMEH YBO3 3a KOj rapaHTHpa OBa
sapyxeHue. LapuHCKMOT opraH € HCTO Taka JOJIKEH fia IO H3BECTH 3JPYKEHHETO 3a
MEPKHUTE KOU IUIaHUpa Jla TH IPEB3EME.

Yaen 16

Bo cnydaj Ha u3maMa, OIpeXpIIOK WK 3j0ynoTpeba U 6e3 oryej Ha ofpefdbuTe Ha
oBoj [Ipunor, Joropopaure CTpaHu MMaaT IpaBo jla 3allOYHAT IOCTANKa MPOTHB JHMI{aTa
KOU I'M yoTpebyBaaT JOKYMEHTUTE 3a NPHUBPEMEH YBO3, a CO [N 1a T'M HallJaTH YBO3HUTE
JIaBavyK{ ¥ JJAHOIMTE, 3aeJ[HO CO APYrUTe IUIATUBU M3HOCH, KaKO M Jla U3pevyaTt COOJBETHU
Ka3HU 3a oBHe aHuHa. Bo Toj cnydaj 3fpyKeHHjaTa ce JOMXKHHM fla JajaT IOMOLl Ha
[apUHCKUOT OPraH.

Ynen 17

HokyMeHTUTE 3a NPUBPEMEH YBO3 UJIM HUBHHUTE JIEIOBH, OMIIO [la ce M3[ajlcHd WX
Tpeba fla ce U3/lafaT Ha MOAPAYjeTO Ha KOE Ce YBE3EHHU U KOU CE HCIPATEHHU AO 3[PYKEHUETO
u3[aBad Of 3APYKEHHETO rapaHT, Off MefyHapoJ(Ha OpraHu3alyja WiM o IapMHCKHOT OpraH
Ha [loroBopHata CTpaHa, ce 0cI000/IeH! Off UapHHa M laBadky 3a yBO3 6€3 HUKaKBU YBO3HU
3abpaHd WK orpaHuyyBaibe. COO[BETHH OJIECHYBama ce Oflo0pyBaaT IIPU H3BO30T.

Yen 18

1. Cekoja loroBopra CrpaHa MMa IpaBo [ja U3pasu pe3epBa, BO COIVIACHOCT cO yieH 29
on osaa KonBeHnuja, Bo norien Ha npugakameTo Ha ATA KapHETH 3a NOLITEHCKUOT
coobpakaj.

2.  Bo oBoj IIpunor He ce fo3BoIyBa HUKaKBa Jipyra pesepaa.

Ynen 19
1. TIlo cramyBame Bo cuna, oBoj Ilpmior, cormacHo ofpeadure Ha 4yieH 27 ofi oBaa

Konsenuuja, Ke ja craBu BOH cHiia M Ke ja 3ameHu llapuHckata Konsennmja 3a ATA
KapHETOT 3a NMPUBPEMEH yBO3 Ha cTokKa, Bpucen, 6 pexemspu 1961 ropuna (ATA
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Kounsenuwuja), Bo oprocute nomefy lorosopuure CTpaHu KoM ro npudaruie oBoj
ITpunor u ce JoroBopuu Crpanu Ha Taa KoHBeHIHja.

2. Tlpepn osoj Ilpuior fa cranyu Ha cujla, HE3aBUCHO Ha OfIpefOuTe Ha craB 1 off 0BOj wieH,
ATA xapHeTUTe HITO ce U3[JaficHU BO coryacHocT co ofpendure Ha ATA KonseHunja
oxn 1961 ropuna, Ke 6ugaT npudaTeHu ce O MOMEHTOT Ha U3BPILIyBake Ha OepaliuTe
3a KOM BCYUIHOCT U CE U3JJafileHH.

onaroxk I na Ilpunor A - Mogea ATA Kapuer

MOJEJ/ HA ATA KAPHET
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18suing Association INTERNATIONAL GUARANTEE CHAIN
S.prxstm“e Hapasay MEFYHAPOJIEH TAPANRTEH CUHUWP

A.T.A KAPHET /A.T.A. CARNET
3A MNPUBPEMEH YBO3 HA CTOKH
FOR TEMPORARY ADMISSION OF GOODS

LAPAHCKA KOHBEHLIAJA HA A.T.A KAPHET 3A [IPUBPEMEH YBO3 HA CTOKY International Chamber of Commerce
CUSTOMS CONVENTION ON THE A.T.A. CARNET FOR THE TEMPORARY ADMISSION OF GOODS World Chambers Federation
KOMBEMUWJA 3A NPUBPEMEN YBO3 JCONVENTION ON TEMPORARY ADMISSION
pe] A8 ro xOMNNeTHpaTe KAPHETOT, Be MONKME A ' NDOUHTATE 3a08NEILIKHTS HA HAC/IoBKaTa CTpaks 3/ Before completing the Carnel, please read Notes on cover page 3

A. UMATEJT W AGPECA /HOLDER AND ADDRESS

G. 3A YNOTPEBA HA 30PYXEHUETO M3ABAY FOR ISSUING
ASSOCIATION USE
NPEAHA CTPAHA/FRONT COVER

a) KAPHET Bp.
CARNET No. MK

Bpoj Ha aopaTHW NKCTOBY :
Number of continuation sheets:

B. NPETCTABYBAH O[]/ REPRESENTED BY* b) USAALEH OfY ISSUED BY

P~

>~

Economic Chamber of Macedonia
Cronancka KomMopa Ha MakeaoHuja

C. UEN HA YNOTPEBA HA CTOKATA/ ¢} CO BAXHOCT [0 / VALID UNTIL
INTENDED USE OF GOODS

roauKa Mecey AeH{3aKNyuHo)
year month day (inclusive)
P. OBoj KapHer moxe fa Ce KOPUCTH BO cnegHuTe 3emMw/ LlapuHCKW TE@pUTOPHM NOA rapaHymja Ha CNeQHNTe 3aApYXeHuja

HaBegeHu Ha cTpaHa 4 : /This carnet may be used in the following countries/Customs territories under the guarantee of the associations
listed on page four of the cover:

~MIoVvr>X
MU >0

WimaTenot Ha 080f KapHeT 4 HEeroBHOT NPETCTABHUK K8 GAST OArOBOPHN 4a Ce YCOrNACAT CO 3aKOHOT H 0fipeaouTe Ha
38MjUTE/L|apMHCKYU TEPUTOPUM HA 3aMUHYBAH:E ¥ 3emjuTe/LlapuHcKuTe TepuTOpKM Ha yBo3./ The holder of this Carnet and his
representative will be held responsible for compliance with the laws and regulations of the country/Customs territory of departure and the
countries/Customs territories of importation.

I. TToTnMc Ha OBNACTOHO NKLE # NevaT Ha
3apyxeHueTo uanasaw/Signature of authorised
official and Issuing Association stamp

.................................. [

MecTo U garta Ha n3gasamwe(ron./mecel/pnen)
Place and Date of Issue (year/month/day)

MoTnuc Ha nMatenoT/Signature of Holder

HNS: 3
* Axo @ norpebuo / if applicable



Crp. 106 - Bp. 29 CJIY2KBEH BECHMK HA PEITYBJIMKA MAKEJIOHUJA - MEI'YHAPOJIHU JIOTOBOPU 10 mapt 2006

A.T.A. KAPHET FNABHA NUCTA/ GENERAL LIST A T.A. CARNET
T U,
| - -3aynotpebawa. ..
Pegen | TPTOBCKM OMIMC Ha CTOKMTE M 03HaKW W 6pOeBK,A0KONKY | Epoj Ha Te:::"‘a ‘ e35 | ugfmaf; e
Bpoj / ! v uma/ napuwwal L Bpegnoct/ eb s cLustams Use” =
| Trade description of goods and marks and numbers, if any Number of Y Value TEED R
! Item No ’ Weight or EPSE
Pieces 253 °
Volume D EO
1 -
1 2 3 4 5 6
BKYNHO nnn NPEHECEHO/ TOTAL or CARRIED OVER
" KoMepUH{anHaTE BPeAHOCT BO 3eM[aTA/LAPVHCKATA TEPHTODW|E HA W3/ 80 He}; Banyva, A yH® @ y 00 G t value in countr
territory of issue and in its currency, untess stated ditferantly. g
“ Ja nokaxyss 3eMjaTa H2 NOTEKNG A y TepuTopHja Koja ro Pl , KOp! jkn HCO na 3emjara/ Show country of

e o 3amjatall
origin If different from country/customs termoryrof issue of the Carnet, using ISO country codes
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A.T.A. KAPHET !/ A T A CARNET KAPHET Bp./ CARNET No. I

Counterfoll
Bp!
No.*

CUSTOMS OF COUNTRY/ CUSTOMS TERRITORY OF TEMPORARY EXPORTATION

anon/ |
Counterfoil

BpiNo.

3A YINOTPEBA O[] UAPUHATA HA 3EMJATA/LAPUHCKOTO NOAPAYJE HA NPUBPEMEH U3BO3/FOR USE BY

* Axo 8 noTpabHo / if applicable

HE [0 OBOJYBAJ Off KAPHETOT / DO NOT REMOVE FROM THE CARNET
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A.T.A. KAPHET/ AT.A. CARNET KAPHET Bp./ CARNET No.[ i

Tanown
Countarfoi
Bp./
No.

Tanow/
Counterfoil

Sp/\No,

3A YINOTPEBA Off HLAPUHATA HA 3EMJATA/LAPUHCKOTO NOAPAYJE HA NPUBPEMEH YBO3/FOR USE BY
CUSTOMS OF COUNTRY/ CUSTOMS TERRITORY OF TEMPORARY IMPORTATIONC

* AKo & noTpeGno / If applicable
HE ro OABOJYBAJ O] KAPHETOT / DO NOT REMOVE FROM THE CARNET
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3A YNOTPEBA O} LIAPUHATA HA 3EMJATA / H{APUHCKOTO NOAPAYJE 3A TPAH3UT/FOR USE BY CUSTOMS OF

COUNTRY/CUSTOMS TERITORY OF TRANSIT

ATA KAPHET/ AT.A. CARNET

KAPHET BpJ/CARNET No.

_J

wmmwmm-mmm

Tanow
Ceunterail

Bp/No.

!\cr-pma’
ZMNW

Ht ﬁmm:@puunwﬁmpumaw“

Counterfoil

BpJNo.

* Axo & notpetuo ! If applicable

HE 'O OABOJYBAJ Ofl KAPHETOT / DO NOT REMOVE FROM THE CARNET
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A.T.A. KAPHET / AT.A. CARNET

CARNET A.T.A.

A. AMATEST U AAPECA /HOLDER AND ADDRESS

G. 3A YNOTPEBA HA 3[IPYXEHWETO U3AABAYWFOR ISSUING
ASSOCIATION USE
M3BO3EH NUCT EP /EXPORTATION VOUCHER No.

A) KAPHET Bp. j
CARNET No [

B. NMPETCTABYBAH O[Y REPRESENTED BY*

b) U3OQALEH Of /ISSUED BY

C. LIEN HA YNOTPEBA HA CTOKATA/ INTENDED USE
OF GOODS

D. CPEACTBA 3A TPAHCNOPT/ MEANS OF
TRANSPORT*

E. NOAATOLMN 3A NAKETUTE (6po), BuB, 03HaKK K
ApYPACKAGING DETAILS (Number, Kind, Marks, etc.)

F. REKNAPALUJA 3A NPUBPEMEH
U3BO3/TEMPORARY EXPORTATION DECLARATION

Jac, yenocko oBnacreno: /I, duly authorised :

a) u3jasyBaMm feKa NPUBPEMEHO Ja U3Be3yBam Croxara
Habpojaxa BO nUCTOT M onuWwana Bo naexara
nucra nop penex 6poj No.(s)/ deciare that | am
temporarily exporting the goods enumerated in the list
overieaf and described in the General List under item
No.(s}

b) npeb3emaM nOBTOpPEH YBO3 Ha CTOKATa BO Nepuos
Aorosopen of LlapuHckaTa ucnocrasa wNn
HUBHMOT CTATYC € perynmpas Bo COrNacHoCT co
3aKOHUTE M NponucuTe Ha 3emjata/ljapunckare
TepuTopuja Ha ysod/undertake to re-import the goods
within the period stipulated by the Customs Office or
regularize their status in accordance with the laws and
regulations of the country/Customs territory of
importation

c) norepayBaMm Aexa aafeHara undopmayuja e
BUCTMHUTA M Komnnetha confirm that the information
given is true and complete

¢} CO BAXHOCT GO/VALID UNTIL

roquMHa  mecey AeH(3aKNy4Ho)
year month day (inclusive)

rereee. faTa(rop./mecau/pen) ... / .......... [..
Date(year/month/day)

TI0TAME X oo e e X
Signature X

* Ako e norpe6Ho / If applicable
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A T.A. KAPHET

FTNABHA NUCTA/GENERAL LIST

A T.A CARNET A.

BKYNHO unu NPEHECEHO/TOTAL or CARRIED OVER

/

= e .
1 B B A
TproeckM ONUC HA CTOKATA H 03HAKW K Bpoesw, ) Bpoj Ha T i ° § : 33 yRoTpe 68, ,“’
Pegen AOKONKY ru nma/ { napumea | |oxnhe ":/" Bpeawocr/ | £35 | Uspwnatafror
6poj/item Trade Gescription of goods and marks and numbers. if | /Number | ToTYMEW Value' 255 | Customs Use
uld ’ any | of preces i 355 - 3Haum 38
i (95 2§ sasHrudurayualt
l : ‘ e dentification marks -
) i ] A
! 2 p 3 : 5 | 6 T
1 I
!

‘KomepumjansaTa BpERHOCT BO 3eMfaTa fUapwHCKaTa TepuTopMia Ha M3jgasarbe BO Hej3uHE BaryTd, AOKONKY He ¢

territory of Issue and in its currency, unless stated differently.

Ja MOKAXYSa 3RM|ATE HA NOTEKNIO AOKONKY € PAINMUNA Of ISMIATA/IAPHHCKATA TEPHTOPH|A KOJAIITO TO KIA3BA KBPHETOT,

origin if different from countryicustoms territory of issue of the Camet, using ISO country codes.

e

¥

1 value in country’customs

xopucrejkn KCO xofoBw Ha 3emjaTa/Show country of
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A.T.A. KAPHET

AT.A.CARNET

A. UMATEN ¥ AQPECA /HOLDER AND ADDRESS

G. 3A YNOTPEBA HA 3PYXXEHUETO U3JABAY /FOR ISSUING
ASSOCIATION USE
NUCT 3A YBO3 BP.AMPORTATION VOUCHER NO

a) KAPHET Bp.
CARNET No.

8. NPETCTABYBAH OfYREPRESENTED BY*

b) UIAAQEH OVISSUED BY

C. UEN HA YNOTPEBA HA CTOKATA/INTENDED USE
OF GOODS

¢) CO BAXXHOCT AO/VALID UNTIL

rognHa Mecey Aen(3aknyuxo)
year mornth day (inclusive)

D. CPEACTBA 3A TPAHCNOPT/MEANS OF
TRANSPORT"

E. NOAATOLM 3A MAKETUTE (6poj,Bua, o3Haxku u ap.)
/PACKAGING DETAILS (Number, Kind, Marks, etc.}

F.DEKLARACIJA 3A NPMBPEMEH YBo3/TEMPORARY
IMPORTATION DECLARATION/

Jac, yenocHo osnacreno:/, duly authorised :

a) WajasyBam flexa npuBpemMeHo ja yBeayasam BO
COrNAacHOCT CO 3aKOHUTE U NPONUCKTE Ha 3emjaTa/
UapMHCKaTa TepuTopuja, crokara Habpojana 8o
ANCTOT M ONKMiada 8o MnasHaTa NucTa Nojg pepeH
6po} /declare that | am temporarily importing in
compliance with the conditions laid down in the laws and
regulations of the country/Customs territory of
importation, the goods enumerated in the list overleaf
and described in the General List under item No.(s)/

b}

u3jasyBam fiexka HaseneHara cToxa Ke ce
yrnioTpebysa 3a /declare that the said goods are
intended for use at

¢) nNpeB3eMam A2 ce NPUAPKYBSaM KOH OBUE 3KOHH U
FIPONUCH W NOBTOPHO A3 ja NIBE3aM CTOKaTA BO

nepuoa porosoped og LlapuHckara ucrniocrasa

€0 3aKOHUTE W NponucwTE Ha 3emjara/yapuHckara
vepuropujaTa Ha yeod/undertake to comply with these
laws and regulations and to re-export the said goods
within the period stipulated by the Customs Office or
regularize their status in accordance with the laws and
regulations of the country/Customs territory of
importation.

d) norspaysam gexa gageHara uHdopmayuja e
BUCTUHUTE ® KomnneTHa/Confirm that the information

given is true and complete.

WM HUBHMOT CTATYC [a Ce perynupa Bo COrnacHocT

MECTOoeereveenianns
Place

....iata (rog./mecew/pen) .........
Date (year/month/day)

Motrme X ...
Signature

* Ako & noTpebHo / If applicable
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AT AKAPHET FMMABHA NUCTA/GENERAL LIST A T.A CARNET
-]
TProBCKY ONKC HA CTOKATA , 03HAKM W 6POeBH, Bpo] Ha Texuna u $es
Peaen FIOKONKY ris umal r;:mu:a Bonymen/ Bpeanoct/ sgs
Bp.J/item No Trade descnption of goods and marks and numbers. if f;rin Sl Weight or Value % % s
any il Volume [xIE g
P ES
1 2 3 4 5 B 8
BKYNMHO unu NPEHECEHO/TOTAL or CARRIED OVER
BO M8 sanyTa, g y He @ nonrkaxy obj ial value in country t territory

‘Komepumnjankara 8peHOCT BO 3eM|aTa/LiapHHCKRT TepPHTOPH]E Ha W3

of issue and In its currency, uniess stated differently. .
Ja nokaysa 3eMjaTa Ma NOTOKAD ROKONKY © PAZNUNHA Of IeMjaTa/yapPUHCKATa TEPUTOPHIA KOJALITO 0 N3RABA KAPHBTOT, KOPUCTEKU UCO KoaoeM Ha semjata/ Show country of origin if

different from countryicustoms lerritory of issue of the Carmet. using (SO country codes
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A.T.A. KAPHET A TA CARNET

A IMATEN U APECA/HOLDER AND ADDRESS G. 3A YNOTPEBA HA 3APYXXEHWETO U3JABAYFOR ISSUING
ASSOCIATION USE

JNNCT 3A NOBTOPEH U3BO3 BP.

REEXPORTATION VOUCHER No.

a) KAPHET Bp.
CARNET No.

B. NPETCTABYBAH OLYREPRESENTED BY* b) UBAAAEH OVISSUED BY

C. IEA1 HA YIIOTPEBA HA CTOKATA/ INTENDED USE ¢) CO BAXXHOCT [IO/VALID UNTIL
OF GOODS / /

roguHa mecey AER(3aKNYUHO)
year month day (inclusive)

D. CPEACTBA 3A TPAHCIMOPT/MEANS OF
TRANSPORT*

E.NOQATOUM 3A NAKETUTE(6po], BUJ, O3HAKK K
Ap.YPACKAGING DETAILS (Number, Kind, Marks, etc.)*

F. QEKNAPALUJA 3A NOBTOPEH U3BOJ/RE-
EXPORTATION DECLARATION

Jac, uenocHo osnacreno/l. duly authorised :

*a} u3jasysam nexa NOBTOPHO ja u3seayBam crokara
Halpojara 8O NMUCTOT K onuisaxa Bo NaBxara
nucTa nop peaeH 6pojlideciare that | am re-exporting
the goods enumerated in the list overleaf and described
in the General List under item No.is)

Kojawro Hewe NpUBpemMeHo yBE3eHa CO NOKPUTHE
Ha nucT(4) 3a ysoa bp./ which were temporarily
imported under cover of importation voucher(s) No.(s}

Ha oBo] kapHert/of this carnet

*b) wm3jasysam flexa cTokara craseHa Ha yaupa no peaex
6poj. He @ HameHeTa 3a noeTopeH WaBo3J/declare that
goods produced against the following item No.(s) are not
intended for re-exporation./

*c) w3jaByBam gexa cTokara nop peneH Bp. He e
CTaBeHa Ha YBUA, HE @ HAMEHETa 32 JoNONHNTeNeH
nosTopex u3so3:/declare that goods of the following
item No.(s) not produced. are not intended for later re-

exportation -

*d) 2a nopApWKa HA 0B3A AEKNApaLMja, TH MecTo ..o Aara(rog/mecew/nen) ]I
NPUNOXYBaM CNeAHUTE AOKYMEHTH:/ in support of Place Date(year /month/day)
this declaration, present the following documents : MO e
......................................................................... Narme

e) noTBpAyBam AeKka fadeHara wHpopMayuja e X
BUCTHHUTA ¥ KomnneTHa confirm that the information npmuc X ..........................................................................
given is true and complete Signature

* Ako e norpebno / If applicable
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A.T.A. KAPHET FMABHA MUCTA/GENERAL LIST A T.A. CARNET
1 T
| Tprosckw onuc Ha CTOKMTE, 03HaKH, GPOesH, Epoj Ha TexmHa e g £ Tapusat L
ROKOTIKY rit umal nnm w25 Sustoms e
Peper Trade description of goods and marks and numbers, if nap4uisal BONyMeH/ BWA"‘IC.T’ 3 5 % K
Bp./item Nc. anyl Number of Weight or Value 282
! | Pleces Volume ? g5 ngamuq‘;unun]nl :
v e dentification marks -
1 : 2 3 4 5 6 SF
i -
; 1
t
= I
i
| 5
i
|
|
| :
i 5
7z
BKYNHO wnu NPEHECEHO! TOTAL or CARRIED OVER / s 3
| EL £

KoMepUm|anHaTa BPERHOCT B0 IBMJATA/LARNHCKE TEPRTAPH|A HA HIRARt.e BO HejauHa BANYTA, AOKONKY HE 6 NTowHaKy odjasena/ Commercial vajue in country/customs temtory of

issue and in its currency, unless stated differently . i ) T
'Jsa MOKaKYBA 3emjara »’; NOTEKNOC AOKONKY @ PaINKUHA OF IOMBTE/UAPHHCKATE TEPHTOPH]A KajawTo ro u3gasa wapHeToT, kopucTekki NCO kogosw Ha semjatasShow courry of orgin 4

differsnt from country!customs tercitory of issue of the Carnet. using 1SO country codes.
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WT.A. KAPHET

A.T.A CARNET

A. MMATEN U ALIPECA/ HOLDER AND ADDRESS

G. 3A YNOTPEBA HA 3QPYXEHWETO U3RABAY / FOR ISSUING
ASSOCIATION USE
NUCT 3A NOBTOPER YBO3 BP/REIMPORTATION VOUCHER
No.

a) KAPHET Bp.
CARNET No.

10 mapt 2006

8. NPETCTABYBAH O/1/ REPRESENTED BY*

b) U3AALEH Of / ISSUED BY

C. UENT HA YNOTPEBA HA CTOKATA/ INTENDED USE
OF GOODS

ZOTHB DOV ML -

¢) CO BAXHOCT O/ VALID UNTIL

AeH(3aKnyuyro)
day (inclusive}

Mecey
month

rogu1a
year

D. CPEAICTBA 3A TPAHCNOPT/ MEANS OF
TRANSPORT

E. NOJATOUM 3A NMTAKETUTE (6poj,Bua,03Haku u ap.)/
PACKAGING DETAILS (Number, King, Marks, etc.)”

F. OEKNAPALIUJA 3A NOBTOPEH YBOJ/ RE-
IMPORTATION DECLARATION

Jac yenocro osnacrexoy/ |, duly authorised

a) w3jaByBam fiexa crokara HabpojaHa BO NUCTOT #
onuwana so 'nasxara nucra nog peges bp./
declare that the goods enumerated in the list overleaf
and described in the General List under item No.(s)

Ha nucT(n) 6pfwere temporarly exported under cover
of exportation voucher(s) No.(s)

6apa ocnobonyparbe 0a tlapuHa 3a NOBTOPEH YBO3
Ha HaBegeHaTa cToKa/ request duty-free re-importation
of the said goods

b} w3jasysam gexa Hasepexara cvoka HEMA
nperpnedo 6MN0 KaKOB NPOLEC BO CTPARCTBO,
0CBEH TOa WTO € onywano nog peael bp./ declare
that the said goods have NOT undergone any process
abroad, except for those described under No.(s) :

c) wn3jaByBam neka croxara nof peper Bp.oHee
nosTopHo yBesena/ declare that goods of the following
item No.(s) have not been re-
imported®:.............

d} norsp,quaM Ae;('é Améné;a Qnd:opmauu]a € ToMHa
W KoMnnaTHa/ confirm that the information given is true
and complete

USTOMS USE ONLY

........... BaTa{ropn./meceu/gen) ... .. . / l
Date (year,month, day)

MecTo............
Place

Ume......... e T I SV PRI RPPIR .

Name

TIOTINE X oo e e s e X
Signature

* Axo e notpebHo / If applicable
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AT.A KAPHET TNABHA NUCTA/GENERAL LIST AT.A CARNET
f_ E R T
i i | - 3a ynovpefa ua
| Yoro £ i Uapumara/For
N proecku onuczgxc(;r::;rr::“;:;naxn u 6poesu, 6p0j Ha Texvna ww ® § 1 : Customs gse
Trade d 8 - nap4uiea/ Bonymen/ B ocv/ a8s5eg}: . L
item No. rade description ofgood:n?nd marks and numbers, if Number of Weight or p\z?:e' T | g g B . 3naLu 33
Pieces Volume axs W'"W”“’Wl
LI
t 2 Idenﬂfnnon
= — e ‘marks i
,___‘_1 2 3 4 5 [ 7 ‘; B
f 1
|
BKYNHO wiw NPEHECEHO/ TOTAL or CARRIED OVER
K T BO 38MjaTai TepuTOpUja M3 BO HEj Banyva, Ao Yy He @ y o6} / Cor ial value in country/customs

hrrllory af issue and in it currency, unless stated differently.
', KOpHCTejkH MCO Kogoes Hs samlara/Show country of

“Ja NOKAKYBA IBM|ATE KA NOTOKNO JOKONKY € PAINKYHA Of 38M]aTA/APUHCKATS TepNTOPI o nag;

arigin if different from country/customs territory of issua of the Camet, using 1SO country codu
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A.T.A. KAPHET

A T.A CARNET

A. UMATEN U A[IPECA /HOLDER AND ADDRESS

G. 3A YNOTPEBA HA 34QPYXEHUETO U3JABAYW FOR ISSUING
ASSOCIATION USE
NACT 3A TPAH3UT BP./TRANSIT VOUCHER Ne

L

a) KAPHET Bp.
CARNET No.

B. MPETCTABYBAH O REPRESENTED BY*

b) M3JAREH Of/ ISSUED BY

C. UEN HA YITOTPEBA HA CTOKATA/ INTENDED USE
OF GOODS

¢} CO BAXHOCT B0 / VALID UNTIL

Mecely
month

DEH(38KNYHHO)
day {(inclusive)

ropuHa
year

D. CPEACTBA 3A TPAHCNOPT/ MEANS OF
TRANSPORT*

E. NOJATOLM 3A NAKETH (6poj, Bua, o3saku n ap.)/
PACKAGING DETAILS (number, kind, marks, etc.)*

F. [OEKNAPALMJIA 3A OTAIPEMA BO TPAH3UT/

DECLARATION OF DESPATCH IN TRANSIT
Jac yenocHo osnacreHo: / |, duly authorised :
a)

u3jaBysam fieka ja oTnpersyaam Bo:/declare that | am
despatching to:/

Bo cornacHocT co ycnosure NOCTaBeHy Bo
3aKOHMTE U NPONUCHTE Ha 3eMjaTa/yapuHekaTa
TepUTOPH]a Ha TPAaH3uT, cTokaTa Habpojana go
NYUCTOT W onuuiaHa Bo "nasHaTa nuCTa nog, peaeH
Bp./ in compliance with the conditions laid down in the
laws and regulations of the country/ Customs territory of
transi, the goods enumerated in the list overleaf and
described in the General List under item No.(s)

NPeB3eMaM 12 Ce NPUAPKYBAM KOH 3aKOHKTE U
nponucKTe Ha 3emjaTa/yapunckara Teputopuja Ha
TPaH3WT W Aa ja cTaBam Ha yBuA 08aa CTOKa CO
nrnombu (aKo nma) HegonpPeHu , u osoj Kaprer go
oapefuuiHara LjapuHcKaTa WenocTasa BO paMkuTe
Ha nepuogoT npeasuaeHo of Uapuxara/ undertake
to omply with the laws and regualtions of the

b)

goods with seals (if any) intact, and this Carnet to the
Cutoms Office of destination within the period stipulated
by the Custorns .
nOTBpAYBaM AeKa AafeHaTa nHopMauvja 8 TouHa

¢

and complete

country/Customs territory of transit and to produce these

w xomnaeTtHa / confim that the information given is true

MecTo .............
Place

v ara (rop/meceu.neH) ...
Date (year,month,day)

VIME ... oo :
Name

fornue X
Signature

~ Ako e notpebHo / If applicable
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A.T.A. KAPHET TCNABHA NUCTA/GENERAL LIST A T.A CARNET
. ; . - — .
. i Tproscku onuc Ha ' o ; ynorpeta Ha
| . . | P Ar;x;;iu;u:::“oaa;ﬂam u 6poean, Bpo| Ha Temusa unu | = g £ Lénguna‘{al}‘orv )
I:Qr:“Nop' ! Trade description of goads and marks and numbers, if | aR4nIA/ BonyMen/ Bpegnoct/ 252 vustoms Use s
‘ any Number of Weight or Value* 20
Pieces Volume ®5& 3Halu 3a
t g3 UBSHTHIDUK L]
. Identification rharks:
L 2 o 3 4 5 6 AT
|
i
1
!
|
BKYNHO wnu NPEHECEHO/TOTAL or CARRIED OVER /
'Kouopqu]anuafa BEAHOCT 80 3EM{ATA/UAPMHCKATA TEPUTOPH]A HE W3R 80 HOJ; Banyra, A Yy He ¢ value in country/customs. territory

ot issue and in its currency, unless stated differently
J& NOKAXYBA 38M|aTa HA NOTEKSIO AOKONKY € PEINHUHAE OF 3OM[2TA/UBPHHCKATS TEPHTOPH]E KOJALITO rO WIAABE KAPHETOT, KOpCTEKU UCO Kogomn Ha semjata /Show country of

origin if different from country/customs tarritory of issua of the Camet, using ISO country codes
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NPOACIIXKEH NUCT HA FNABHATA ACTA Bp. ............... KAPHET Bp./
CONTINUATION SHEET GENERAL LISTNo. .. .. .. .. Camet No.
[ | I 3a yrioTpeda
. 3aynorpeba va
! AlC | £ F . Uspwwaray | -
I TProBCKM ONKC HAa CTOXUTE, 03HAKK U BPOEBM, Bpo| na TexuHa unu ! 23 c For Customs Use
: A | PegenBp./ AOKONKY Fn uMa/ napunrbal BOnymen/ BpegHoct/ ) § -4 (
item No Trade description of goods and marks and numbers, if | Number of Weight or Value” Eco): 3“‘"‘” it B
R any Pieces Volume o £% M‘”’“’“m“""
A
| (= Idenaﬂca‘lon
f N S . © L marks
t 13 o e
K|l E— L . 2 3 . 5 6 ) SR
BKYMHO NPEHECEHWTOTAL CARRIED OVER ] o
AT
P
HiA
EIT
TIA

BKYMHO unu NPEHECEHO/ TOTAL or CARRIED OVER /

Mornuc Ha umarenor/

MoTnuc Ha oBNaTeHUOT CNyxOeHnK u nevar wa 3apyxerueTo uinasaw
Signature of Holder

Signature of authorised official and issuing Association stamp

Y& BANYyTa, AOK! He or Commercial valug in country/customs

K ) peal BO 3emjaTal jannara vepuTopHia Ha u3g BO He);
territory of issue and in its currency, unless sisted ddf«enﬂy

TepUTOpH]a KOJALTO ro n3aaBa KapHeror, kopiucre|ki UCO xogoaw Ha 3amjata/ Show country of
origin it different from country/customs territory of issue aof the Camat, using (SO country codes

"J& NOKAMYBE 39MaTA HE (OTEKNO AOKANKY @ pa: op 3emjaTa/
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ATA. KAPHET . TNMABHA JINCTA / GENERAL LIST A TA CARNET
Y -

v £
TProecku ONUc Ha CTOKUTE, 03HRKK # Gpoasw, Bpoj na ToXkuHa nnv g8 g
aneﬁ Bp./  AOKONKy rv uma/ napunral BONyYMER Bpeanost/ L] § ]

liam No. Trade descriplion of goods and marks and numbers, if Number of Weight or Valua* E 2
any Pieces Volume :?; g E
T8

1 Lo s i — S 5
BKYNHO NPEHECEHO/ TOTAL CARRIED OVER P
i
BKYNHO unu NPEHECEHO/ TOTAL or CARRIED OVER
He e y o6} r= lad value n couhuylculm;w

“KomepumMjanuaTe BpeAiRocY 80 JeMiKTAiBPURCKATE TOPWTORA)A Ha w3 80 He) 2AnYTa, A
tervitory of lssue and In its currancy, uniess stated differently.

Ja TOKANYBA ISM[ATA HB NOTEKIO AOKOAKY ® PRIMHIHA 0 Sowmj
origin if diffsrent fram countryfcustoms lerritory of issus of the Camnaet, using ISO country codes.

678/ LAPHNCKATR TOPHYOPH] KOjuLiTO rO nasess KapHeror, KopacTelk i UCOKcgonk He 3amjere Show country of
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AT.A. KAPHET

FNABHA NMNCTA/GENERAL LIST

A T.A CARNET

JUCT ..o Bp. TIPOOCIDKER NUCT HA CAABHATA MUCTA Bp. ... KAPHET Bp./
VOUCHER No. CONTINUATION SHEET GENERAL LISTNo. ..............CARNET No.
i
TRros8eKM onwne Ha CTOKUTE, O3HaKK v BPCend, b &E &
Pepen bp/ AOKOPKY T4 wma/ n:pszq:;) th:u:::;u BpegHoct/ ; O'g
ftem No‘.’ Trade description of goods and marks and numbers, if Nufnber of Weight . pv':me = 5 ‘5
any Pieces Volume ] E I I
T 25
1 2 3 4 5 6
BKYMHO NPEHECEHO/ TOTAL CARRIED OVER //

BKYNHO unu NPEHECEHO/ TOTAL or CARRIED OVER

KomepunjaniaTa BPeAROCT B0 30M)aTa /uapuHCKaTte TEPUTOPHIE HE MABARIIG BO Wo[3AHE BAJYTH, ACKCNKY He & MOWHAKY ofjaesua’ Commercial value in countrylcustoms

e and in s currency, unlass stated differantly. .
i ialiind ; 3 B [aTalyspuHcKata TepuTopanfa Kofawre ro ninuss KapHeTot, Kophcre|kn MCO xogouu wa semjary/ Show country

“J8 NOKAKYBE 3MJAYs MR OTEKNIO AOKIIKY ¢ PAsNWMHE Of JoM

of origin if different from country/customs territary of issue of the Camaet, using ISO country coden.
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~

10

12.

13

14.

YNATCTBO 3A YTIOTPEHA HA ATA KAPHET

Cera croka onihaTena CO KapHETOT Tpeba Aa OuAe HasefeHa Bo
Konowute a5 1 a0 B Ha Mnaenara nucta. AKO NPOCTOPOT fgageH BO
'napHaTa nucTa o4 3a5HaTa CTPaHG HA NpegHara  crpana e
HER0BONEH. Ke C& YNOTPeOaT NPOADIKEHA TMCTOBK.

Couen pace 3aracpu [ NAsHATA NUCTA, NIHOCKTE 04 KONOHKTE 3 ¥
STpeba fa ce HABEAAT Ha KPAjOT co Gpoesw » Bykaw. Ako I nasnara
NMCTa (NPOACIKERN NUCTOBI] € COCTOU Of NABEKE CTParK, 6pojoT
Ha ynoTpebeHuTe NPoAoIxenn NucTosm Tpeba co 6pojku v Byxen pa
Ouge HaseseH BO pytipuka G Ha NPeAHATA CTPAHE..

Cexoja ctoxa Ttpeba ga Owge oswavuewa co peged 6poj Koj ce
HaBBAYBA BC KOMOHA 1. CTOKATA KOj& CE COCTON 04 NOBEKE NOCEOHU
ACNOBW| BKNAYHYBAIKU PE3EPEeHA Aencsn » npubop) moxe aa buae
03HadeHa ¢O efer pejew 0po;. Bo 0Boj cnyXa). BUAOT. BPEAHOCTA U,
aKO @ HEONXOAHO, TEXUHATE Ha COKO nateled fien Ke OUaE BHECBH
BO KOMNCHATE 2 3 CAMO BMYNHATa TEXWHA W BPEAHOCTA Mopa Aa e
Ha3HaueHu BO KOAORWTE 4 1 5.

Npy nononHysarbe HA NUCTWTe, Tpeba fa ce ynoTpedaTr uUcTuTe
peagHvite 6poesun 04 I nasgrarta nucTa.

3a onechysarbe KA UapuHekaTta xkOWTPONA, ce fpenopaqyBa jacHo
HABELYBANLE HA PEAMMCT CpOj 33 CExOjd CTOKA, (BKAYMYB3jKU I
TYKA ¥ PRIEPBHUTE ACNOBK).

CTOKa KOja OArOBAPE HB ACT 0NWC MO#E A3 OuAe rpynvipaHa, nog
ycnos Aa ce Hapeae peaer Opoj 3a Coxoja of HMB. AKO rpynupaNaTa
CTOKA € CO Pa3NUUHE BPEAHOCT U TEXUHE, BO KOOHa 2 Tpeba aa ce
HaBBAE HMMBHATA COOABETHA BPEOHOCT W, M @Ko @ HEeONXOAHo,
TeXUHA.

Bo cnywaj cTokarta fa e HamesHera 3a u3noxha, Bo vnTepec Ha
YBO3MMKOT Ce NPBNOPasysa fa Ce Haawaum 8o pybpuxa C og nuctot
33 YBO3 UMETO HR U3NOKEGATA M MECTOTD Ha OAPXKYBArbe, Kako #
MMETO M BAPECATA HA HEjIUKUGT OLraHK3ATOP.

KapHaToT TPpRda 4a GUae NONONHET YUTKO U TPAJHO.

Ceta cToka ongareHa cO xaphetoT Tpeba aa bane nposepeHa w
PEerucTpupata BO 3eMjaTa/UapuHCKOTO NOAPAaYje Ha MOjA0BHMOT
UAPWHCKWA ODrgh, BOBAHO W A3 C¢ CTABW Ha YBUA Ka] UAPHUHCKWOT
Opran, UCTOBPEMEHO CO KAPHETGT . OCBER BO CAy4awTe Kora co
UAPWHCKATE NPONMCYU Ha Taa 3eMja/BapuHCKO nogpaqje He ce bapa
TAKBa NPOBEPKA.

AKO KApPHETOT @ NONOMHeY HA {a3uK Pa3fmMHes of OHOj Ha
3EMjATA/UaPUHCKOTO NOADARE Ha YBO3, LAPUHCKKAT OPFaH MOXe A3
nobapa npeaop.

3acTapaHITE UK BEKE HENOTPEGHATE KApHETU MMATENOT rM BPaKa
HA 3APYXEHUETO U3[ABEY.

Cexor vymepuparse Tpeba 4a Giuae M3EpWeHo coO apancku 6pojkan.

Cnoped crangapaor MCO 8601 gatymuTe Tpeba fa BUNAT HaBefeHM
N0 CNeaHWca PeROCNe rOANHAMECRLY LeH.

[Py KOPUCTRHE HA CMHUTE MUCTOBY 33 TPAHIWT, nMaTenot Tpeda aa
O CTaBW KApHeTOT Ha YBUR Kaj UAPUHCKATA WenocTasarta Kage wro
€ 2aN0YHAT YapUHCKUOT TPAH3NT U NOZOURA, BO POKOBH NPONUWaHu
3a TPaH3WT, kaj CAPEAeHaTa UapuHCKATa ncnocTasa "oapeawiuwa
yapuHcka ucnoctasa”. LlapuHaTta Mopa 4a cTaey neyar U NnOTNUC Ha
MACTOT 3a TPAHIUT 1 HA TANOHUTE NDUONNXKHO BO cexoja (hasa.

10.

-
r

13.

14,

NOTES ON THE USE
OF A.T.A. CARNET

All goods covered by the Camet shall be entered in columns 1 to 6 of
the General List. If the space provided for the General List on the
reverse of the front cover is insufficient, continuation sheets shail be
used.

in order to close the General List, the totals of columns 3 and § shall be
entered at the end of the list in figures and in writing. If the General
List {continuation sheets) consisis of several pages, the number of
continuation sheels used shelf be stated in figures and in writing in Box
G of the front cover

Each ftem shali be given an item number which shail be entered in
column 1. Goods comprising several separate parts (including spare
parts and accessones] may be given a single item number. If so, the
nature, the vaiue and. if necessary, the weight of each separate pant
shall be entered in column 2 and only the total weight and value shouid
appear in columns 4 and &.

When making cut the lists on the vouchers. the same item numbers
shall be used as on the General List.

To facilitate Customs control it is recommended that the goods
{inciuding separate parts thereof) be clearly marked with the
corresponding item number.

ftems answering fo the same description may be grouped, provided
that each jtem so grouped is given a separste item number. if the
items grouped are not of the same value, or weight their respective
values, and, if necessary, wewghts shall be specified in cofumn 2.

If the goods are for exhibition, the importer is advised in his own
interest to enter in Box C of the importation voucher the name and
address of the exhibition and of its organises.

The Carnet shafl be completed legible and using permanent ink

All goods covered by the Carnet should be examined and registered in
the country/Customs territory of departure and, for this purpose should
be presented together with the Carnet to the Customs there. except in
cases where the Customs regulations of that country/Customs territory
do not provide for such examination

if the Carnet has been completed in a language other than that of the
country/Customs territory of importation, the Customs may require a
transiation.

Expired Carnet and Carnets which the holder does not intend o use
again shall be returned by him fo the issuing association

. Arabic numerals shall be used throughout

in accordance with 1SO Standard 8601, dates must be entered in the
following order : year/month/day.

When blue (ransit sheets are used. the hoider is required 1o present the
Camet to the Customs office placing the goods in fransit and
subsequently, within the time limit prescribed for transit, to the specified
Customs “office of destination”. Customs must stamp and sign the
transil vauchers and counterfoils appropriately at each stage.
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3rpyxenuja rapanTy uneHku Ha IBCC/A.T.A. MefyHapofieH rapanTen cunyumnp
Guaranteeing Associations members of IBCC/A.T.A. International Guarantee Chain

,BUe NMATE NPABO Ha ACUCTEeHUM]a 04 CTPaHa Ha KOHTaKT nuue 3a A.T.A. KapHeTu 80
TprosckaTta u UHAYCTPUCKAaTa XOMODa Ha ©

As a user of this A T.A Carnet, you are entitled to the assistance ot your
AT A. contact person at the Charnber of Commerce and Industry of

Kako xopucHnk Ha oBoj A.T.A. KapHerT

F-an/T-fa :
Mr/Mrs

Appeca:
Address:

Ten.flel:
dakc/Fax .
E-mail -

HA KOI'O TPEBA JA 'O BPATUTE OBOJ KAPHET NOCNE KOPUCTEETO
TO WHOM YOU MUST RETURN THIS CARNET AFTER USE
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CARNET DE PASSAGES EN DOUAT
EXPORTATION VO 'CHER
VOLET DE SO

CARNET DE PASSAGES EN DOUANE
IMPORTATION VOUCHER
VOLET D'ENTREE

Honatox 11 na Ipunor A - Mogen na I Kapuer

MOJIEJ HA IIIX KAPHET

i

1 a 9
2 ;i lmpertation into /s Lentreg @n ...

Valid until / Vaiabie usqu'au

ol

3 ; of the vehicle described in this camet / du vehiculs décrt dans ce«camst, / D
l

3 100K plBCE ON /2 S5 RAL I8 i e e

3 ¢ atthe custems office of / par te bureau da douans de
e —

; Customs officer's signaturs /

GNATTS <18 1'aQent O 13 COBANS ...t e e

Exportat'lnn/fmm /La SOrtie J8. i,

toak place on/aeulieuie ...

47

at the customs oftice of / par le sureau da douane de

t | Holder (name, addrass) / TitLlarre (nom, acresss)

i
!
|
{
i
1
|
|

jssued by /

Qle fusqu'au

@ / incius

3 Odlivré oar
S i DESCRIPTION OF VEHICLE /

Registerad i / Immalnculé an ... under no. / Scus B N Ll SR TIN s
[ Year of manufacture / AnNes de GONSTIUCTON. .. ..o oo o i
i | Nat waight of vehicia (kg) / Poids net u vehicute (KGh. ... .oercreeecee
3 :Vaiua of vehlcle / ‘/aieur qu vehicule . ... ... ’ O N AR e
3 Echauls 2 S . S T SN SO U S S as . "’&erﬂca O

(
10 | Makae / Marue. .

1 {Engine no, / Motayr Ne..

i
12
13 i Ko. of eytinders / Nombra de cyl

dres

14 [ HOrsepowar / b, g8 ChBVAUX ..o eiese s eas s veereasaenes

15 | Coachwork / Carrossenie

16 | Type {car, lorry.../ vORUIE, CarmMON. ). .. .o creee e e

17 | Colour / Couleur .

e et e | Y OUCHOE mqw uadcrnau
Voletpns en cwwus IaN;‘

18 | Uphoistery / Garnituras ntérieures ...

20 | Equipment / Equxpemenl

AR | Spare tyres / Pnous do rechango . ..

22 | Other DurtiCUIRra 1 Divers ....coooe oo e

i

231

Radia (make} / Apparen radia (marque; ..

offices

B2

it

Sk;m%agen' 09 'a douana ..

be retornad to the customs office of Importaﬂon at/
tourner au bureau da douane ¢'antree do..

e /

'witers tha carmot was registored under no.
,o'yie camet a eta prs en charge sous le N° .
e

Stamp

Timtwe

Bureau db douans as sortie

‘_ Vafid until / Vatadle jusqu'au W
P) : Incluslve / incius
: < lasued by /
. | // Dalivra oar
& K \ DESCRIPTION OF VEHICLE / SIGNALEMENT DU VERICULE
5 {Registered in/ ‘mrramcméen i 4 under no. / Sous e N . .
5 | Year of manufacture/ konee de constuction. .
7 | Net waight of vehicie (kg)\fGOIdsM du venica (KQ) ..o e
8 iValus of vehicie fValeurduvémcula ..................................................... ere ity s s e et et e bttt b eeb et e lrebetieennie e e se st e e esacae e
. . - ey 5 g Date:of Importation Customs office of importation /
3 jChassisno. - ;' """"""" o= Yareea ermrae Bureau da douane d'entree
10 | Make / Marau =N A ———— P—— g
11 | Engiems . : Mictiur Wi _ - s j
12 | Maker/ [T T ot LS N Vouchar registared undar no. / !
13 | No. af‘w / Namomde.cyhndres R SIESCIE L AU RS ‘
14 !Horsopowor/ Vmﬁ!dmm;’ I
'S | Coachwaork e Stamp
16 | Type {car. torry... / vOIUra, CAMION..) e cers et st m e e e . Timbre
T ECOIOUF / COUIBUL ..ot i (
"8 L Upholstery / Barniturns tSRBUFES . .. oo e . -
'3  Neo. seats or carrying capacity / Nombre de piaces ou C.U. .ooierinn C'i;s'foma otficer's signature /
Signature de i'agent G818 JDUBNG ... e ceerenn i

20 | Equipment / Ecuipamnant
pEduEpmentiA-cUnSIoat

| Radio {make} / Apparew radio (Marqusy .,

21 i'Spam tyres / Pneus da rechange .

22 ' Qthor particulary / Divers ...
i

esxportation voucher ’

!
N.B. The customs officer must {ilf in the lines indicated on the above |
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A
46

DESCRIPTION OF VEHICLE / SIGNALEMENT DU VEHICULE

4
5 | Registerad In / ImmMatriCuld 60 .......ccoivviirieremeerre e e Undorno. /sousta NO. .

6 | Year of manufacture / ANNEe 48 CONSIUCTION...oireiiiriisiireerrs e isessseseas [ For official use only / Pour utilisation ctficielle seulement
7 { Net weight of vehicla (kg) / Poids net du vehicuie (kg).

8 | Value of vehicle / Vaieur cu véhicule

9 | Chassis N0, ...,
10 | MBKO / MATGUB .....evviitiiinciiica sttt n v e eae ot e e ta et e e asnane

11 | Engina no. / Motewr M. oo eeee e e et e et eereereese
12 [ MK 7/ MAITQUE . e e es e s e e
13 | No. of cylindars / NGMDIa de CYINUIES .. ....o.ooveeiiiceecereeae e ennee s versr e e
14 | Horsepower / Nbs, de ChBVAUX ... .ccviereerececicveciee cocensccnssere s e

15 | Coachrvork / Carossedio

18 | Type {car, lorry... / voitura, camion...}........ . S
17 { Colour / Couieur ..... O T T T T X T T o BT T e
18 | Uptrolstory / Garnituras int@riaurBS .. .. ..o cieer s eeresseecesevssaesseresessesseasans

19 | No. seats or carrying capacity / Nombre de places ou C.U. ..ceoivnenrnnnnann.
20 | Equipment / Equipement

Radlo {make) / Appareil radio (marque)

21 { Spare tyres / Pneus de rechangs. S S
22 | Other particul8rs / Divers ...t s anb s e

Extension of validity / Prolongation de la validiteé

Amending Supplement, December 1996
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Z 48
5( 1 Vaiid untli / valable jusqu'au
8 2 | importation inta / L'enttés an..
Z -4 3 |of the vehicie described in this camet / du véhicule décnt danscerxmm&x
S o
UJELLIJ G : Ekpovmﬁonfmm/usomede..
u(gJ @ 5 5 |toak place on /2 u liei la took place on/aeulieuls ...
fn( E 3 6 |at the customs office of / par Is bureau de douane de at the customs office of / oar ie bureau de douans de
NZO
L= QN
Q.
ut Qe
Lo
-
w
Z
% ~ 7 Customs officer's signatura /
O . | Signature de I'agent de la douane...
! | Hotder (name, addrasa) / Titulaire {nom, adresse)
) / inclus
Issued by /
5 Oélivré par
4 DESCRIPTION OF VEHICLE / SIGNALEMENT DU VEH:CU |
5 : RoGIRLOrad ir / INMAtfiCUI® 8N .........coocoeeeiie e s e enerissee e, URABE NG 7 SOUS 18 NP, |
& : Year of manufacture / AnNee 48 CONSITUCHOM. ..o
s

Nat weight of vehicte (kg} / Poids net du véhicule (kg)

ustonrs office of sxportation /

Vaiue of vehicls / Valeur du véhiculs ..

& 6 of expur(aii;n /

w0

Chassis no. .. *| Date de sortie Bumau de douane de scrtie
10 | Make / Marque.. //
/

Engine 0. / MOteur N> L et e e

- N
12 | MBKS / MArQUA ..o e TP e e v & wd under nos/
Vole\gns en changa sous T Ne L

VOLET DE SORTIE

13 | No. ot cylinders / Nombre da cylinares /\

14 | Horsapower / Nb. 8 CROVELIK .........coocere vt ieceien e eseccsriseenecorecmsanens s | 7/ e .

15 | Coachwork / Carrossena A

16 | Type {car, (orry... / VOIUre, CAMHION...) . ..covreeeiviee e e e Stemp
Tinbra

CARNET DE PASSAGES EN DOUANE
EXPORTATION VOUCHER

17 | Colour / Coutaur

18 | Upholstery / Gamitures inténeurss

19 | No. seats or carrying capacity / Nombre de piaces ou C.U. > = Cust ignature /
Smi}agsm de la dovana

.. LYo be returnad to the customs otfice of lmooﬂntlon at/
Eﬂmtoumer au bureau de douane d'entrée de.. - S ——

20 { Equipment / Equipament
Radlo (make) / Appared radio (marque)

= 21 | Spare tyrea / Pnaus d8 16ChBNGE .............ccocvreineeresersens =t
22 | Other particulars £ DIVers . ........c.oceiieivn vnrvirvieenean o ‘;-lhm the camet was registered undsr no. /
2 ot;flo camet a été prns ancharge sous le N° e —

{ Vaiid until / Valable jusqu'au 1

m 2 Inciusive / inclus
< issued by /
@ 3 Délivre par

3 . DESCRIPTION OF VEHICLE / SIGNALEMENT DU VEHICULE
w . . . G R4 ' e *
zZ 5 |Registered in / Immamculéen g o T UNGOT NO. 7 SOUS I8 N i it e coeeraiassaaoars e bsemrasersasrasssesessaereabes
g E 6 |Year of manufacture/ Annee de constucnon
8 o o4 7 | Net weight of vehicle (lm)/Pmnﬂ du véhicule (kg) ...
z gﬁj 8 i Value of vehicla./ Vaiaur du véhiculs.. e ettt et e
w o) [+ . . b | Date.ot importation / Customs office of importation /
H’I"> = 9 |Chassizno. e 1 Date d'antrés Bureau de douane d'entrés
82 & 10 | Make / Margie . . //
$ G A 1t {Engine no. / Motaur N*. ) [ L
i,() =2 Mlkﬁl Mnrﬁm = ] R Voucher registered under no. /
Q. ";‘_ 5 13 { No. ot /Nombradqz-yhndms Volat pris en charge sous le N® ...
W O . of cylinders y -
E O > 14 |Horsepower / Nu?sd\wwx .
l% % 15 | Conchwork / Camoumo Stamp
E(l: o 16 | Type {car, Jorry... / vodure, camion...} > N ’,1 Timbre
Q 17 [ COIOUF / COUIBUL .....iiiriceniriennsa s et s messsrasss o eassensten | )

18 | Upholstary / Gamitures intérieures.... R -

19 { No. seats or carrying capacity / Nombre de places ou C.U. ......... ‘[ Customs officars signature /

20 | Equip ¢ / Equipsment Signature de 1'agent A8 18 TOURNE ... vt b s eass s bers i assnrs

quipment / Equ|
Radio (make) / Appareil radio (MANQUBH ...ttt s ssens
o 21 | Spare tyres / Pneus de rechange .......... .
(& i N.H. The customs officer must fill in ihe linea indicated on the above
~—’ 22 | Other particulars / Divers ........... | exportation voucher /
22 La douane d’'entrée dowt remplir la volet de sartig c1-Cessus aux lignes indiquees

AmanmAi ney cnnestamaoan b NMaroamher 19404
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CERTIFICATE OF LOCATION R
CERTIFICAT DE PRESENCE =
NRIME OF COUNTIY / NOM GU DBYS «ovivereriviiiiirorreie et escarieaieee e asss e asts oetetomaemssa e s sas ek tossat a1 o4 et 48 s2 et s a5rs e emrs o bt a1ees 01 b ettt enn s eemssees e tames e e enrtssessereen
The undersigned AUthOrity / 'IUONTE SQUSSIGNER. ..o it it eiierssoeasiascaerseseseere s esiassact e e s terea e saest s seracmseseecrae st rssasensanes o
cortifies that this day / certfie qua co jour.............. e bt e e eae s e P bttt e nn (date to be given in full / préciser la date)

a vehicle was produced at / un vehiculs a £té presents a

(place and country / lieu et pays)
(namae, address / nom, adressaj

Tha vehicls was found an examination to be of the description mentioned hersunder: /
il a 8te constate que ce vehicula repondan aux Caracténstiquas Mentionneaas cl-dessous:

Registerad in / IMMAACUI BN ... i ceieae e ier e et earans
Yaar of manutacture / ANNEa 09 CONSIMICTION. ....cr i ieurenareereasseser e s
Net weight of vehicle (kg) / Paids net du vahiculd (KQ)......c.orer e eniieiiveennnn.
Value of vehicle / Valaur du vehiCul®...,..........ocooiiiriimieie i
Chassiano, ...

MK / MATQUB .. ..ottt ettt e e s
Engine no. / MOBUN V% ..o
MBS / MAIQUB.......coiiiiiii ittt
No. of cylinders / NOMDra de CyINGres ...........c.ocooocviieceiie et vae e
Horsepower / ND. 08 CREVAUX .. ........ccoe i ieteiee i s en e e

Coachwork / Carrosserie

Type {car, lorry... / voiture, Camion...j. ..o oveevarnions

Colour / Coulsur .
Upholistery / Garmituras intéaaures ... .
No. seats or carrying capacity / Nombre de places ou C.U. .....ccoeveeevienvnnn
Equipment / Equipsmant

Radio (make) / Appareil radio (MAFGUE) .........ccoeee i e eirecec e e rnssarene
Spare tyres / Peus 08 10ChaNGE ..o e abecarones Srrtey
Qther partiCUIRrS / DIVEIS ...t s

DESCRIPTION OF VEHICLE / SIGNALEMENT DU VERICULE

UNGBE NG,/ SOUS 10 IO it

A.” This examination has been made on prasentation of tho camet
de passages issued for the vehicle dascribed here. /
Cat examan a été effectue sur presantation du carnet de passages
délivré pour le veéhicule décrt ci-contra.

=E=——--

CPD no. =

1ssued by /
Dalivre par..

No temporsary importation papers wers produced /
# n'a éte oresentd aucun titre d'importation temporaire

Stamp
Timbre

ate et lieu de signature

Data and place of signature /

Official position / Qualté du (des) signatairels)

PP P UMD PR PPN

éiénatun(sb

{7 Choose formula A or B as applicable /
Farmule A ou B a adepter suivant lg cas

IMPORTANT

The carnet de passages en douane guarantees payment of impon duties
and taxes if a termpararily importeg vahicle is not duly re-exported.

For the carnet to be requlany discharged, the exponation voucher
corresponding to the imponauon voucher which was stamped Dy the
customs un 2ntry must be stamped by the customs when the vehicie
lpaves the country.

Howaever, it may occur that a camet is not reqularty discharged. in sucn
case, the customs authorities witl require proof of re-exportation. faiing
which import duties and taxes will hava 10 be paid.

in order to avoid difficulties in establishing proof of re-exportation,
please have this certificate of locaton stamped at the frontier customs
office of the country of issue of this carnet when you return. The
cartiticats should then pe returned with the carnet to the ssuing club
50 that t may discharge you from your liabilities,

This cerificate must be completeq either by a consular authority of the
counmtry 1 winch the papers shouid nave been discharged. or by an
official authority icustoms. polica. mavyor, judicial officer, etc.) of the
country i whicn the venicie s examined. .

AVIS IMPORTANT

La camet de passages en douane garantit Ie paiement des drois et taxes
d'imponation au cas oU un vehicuia importé temporarement dans le
terntoire n'est pas dament répxporté,

Pour gu'un carnet soit reguiidrement déchargs, la volet de sortie corres-
pondant au volet d'entrée sur lequel la douane a apposé un tmbre a
I'entrae doit étre tamponné par la douane quand le véhicule quitte le pays.

Toutefois, il peut arnver qu'un carnet ne soit pas reguiidrement dé-
charge. Dans un tel cas, les autorités douaniéres exigent la preuve de
réexportation ¢u vehicule, faure de quol elles exigeront le pasement des
droits et taxes d'importation.

Alin d'éviter d'dventuelles difficultés pour fourrur la preuve ce la re-
gxpontation. nous vous prions de faire timbrer ce certificat de presence
par la douane du pays d'amission du carnet lors da votre retour dans ce
pays. Ce ceruficat doit alors étre retourne, avec le cornet. au club emet-
teur. afin de lul permetire de vous degager de votre responsaoiite.

Ce certiticat dout étre remoli soit par une autonté consware du pivs Ou
le Witre a'mportation temporarre aurait do étre décharge, soit par une
autonté officielle (douane, police, maire, huissier, 21C.) du pays ou le
véhicule a été présente.
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A
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]

DIRECTIONS FOR USE

1.

Each page of the camaet provides for the temporary importation
of the vehicle into one of the countnes mentioned and not
deleted, from the back cover. Tha penod ot temporary importa-
tion is fixed by the laws or reguiations of the country visited.

On entry, the customs detach and retain the importation
voucher, indicaite on the exportation voucher the name of tha
customs offics of importation and the number under which the
camet was registered; they must also stamp the countertoil
{imponation) with the official stamp of the office indicating the
name of the customs affice of importation, the date of entry and
the signature of the custorns official. The holder of the camet
must ensure on the spot that ali entries arc properly
recorded in the document and, il necessary, have it
compisted or corrected.

On exit, the customs detach and retain the exportation
voucher; they must stamp the counterfort (exportation) with the
official stamp of the office, indicating the name of the customs
office of exportation, the date of exit and tha signature of the cus-
toms official. The hoider of the camet must ensure that
all exits are property recorded In the document and, if
naceussary, have it completed or corrected.

The certificate of location on the last page of the camet must
be used in accordance with the instructions given on it, of the
specific instructions given by the issuing association.

The pariod of validity of the camet iasts for a meaximum of one
yaar.!t necessary, a request {or the carnet 10 be extended must
ba sent 10 the association in the country visited; or it such an
association does not exist, directly to the issuing association. tn
ail circumstances, the hoider must ensure that he complies with
the conditions of temporary importation.

The camnet is the property of the issuing associatlon, and must in
afl cases be retumeq 1o it, duly regulansed, at the latest, on the
data of expiry. It s recommende! that the holder should not part
with his vehicie {sale. destruction, etc.} before being released from
the contractual liabilities which he has incurred with the issuing
association.

Any change to be mada in the camet, aither wilh regard to the
hoider {(name, address, atc.) or the vehicle (change of engine,
colour, 21C.) must be previously authorised by the issuing
associaton, or through the association in the country visited.
These changes must be approved by the customs in the
country visited.

The camet must not be used for any country where the halder is
normatly resident. Tha vehicle temporanly imported under cover
of a carnel must not be ioaned, abandoned, hired, sold or other-
wise disposed of without the prior agreement of the customs
administration of the country visited and of the issuing associa-
tion.

Should a camst be lost, destroyed or otharwisa mislaid whila the
vehicle is abroad. or in the case of theft or abandonment of
tha vehicie, the holder should immadiately advise the issung
association, either directly or through the association in the
country visitad, and follow the instructions that he will be given.

Amending Supplement, December 1996

MODE D'EMPLO!

1.

Chaque feuilfat du camet correspond a un seéjour temporaire du
vehicule dans un des pays cités, et non rayes, sur la lisie des
pays figurant au dos de la couverture du camet. La pénode
d'importation temporare est fixee seion tes léqsiations et regle-
mentations du pays visits,

A l'entree, la douane détache et retient le votet d'antrée, indique
sur le volat de sortie le nom qu bureau de douane d'sntree at le
nUméno do pnse en charge du camet: aile doit appossr le timore
officiel du bureau sur 1a scuche (importation) indgiquant e nom du
bureau de douane d'importation, a date d'entrée et fa signature
de ('agant de |a douane. Le ttulaire du camet doit vérifiar
sur-lte~champ que touts entrée est enregistrée en bornne
et due forma ot, |6 cas échesant, la faire compiéter ou rec-
tifter.

A la sortie, Ja douane détachae et conserve la volet de sortie; elle
doit apposer son timbre officiel sur la souche (axportation) en
ingiquant le nom du bureau de douane d'exportation, la date de
sortie et la signatura de ('agent de la douane. Le thulaire du
camet doit vérifier sur-te-champ que toute acrtie st anre-
gistréo on bonne et duo forms et, ie cas écheant, ia faire
compléter ou rectifier.

Le certificat de presence figurant 4 la demiére page du camet
doit tre utilisé conformeément aux instructions fournies sur ce
cenrtificat ou a celles données, en compiement, par 'association
emettrice.

La période de vaiiditd du camet 8st de 1 an au maxsimum. En cas
de necessité de prolonger la validite du camet, une demande de
proiongation dort dtre formuide auprés de I'association du pays
visité ou, enl'apssnce d'une telie assoaciation, directement aupras
de l'association emettrice. Dans tous les cas, le titutaire doit
s'assurer qu'il continue de remplir tes conditions d'importation
temporarira.

Le camaet, propriété de t'association émaettncs, doit aans tous les
cas lui 8tre retoume, aament régulanss, au plus tard & la date de
son gxpiration. il est vivernant recommandé aux titulaires de ne
pas se separer da lsur véhicule (vente, destriction, etc.), avant
d'tre libérés des obligations contractueiles qu'ils ont sauscrites
auprés de 'association ernettnice.

Toute moditication apportée au camet concemant le litulaire
(nom, adressa, etc.) ou le véhicule (changement de moteur, de
couleur, atc.} doit faire I'objet d'une autorisation préalable dali-
vrée par I’association emettrice, ou par l'intermediace de [ assa-
ctation du pays visiié. Ces modifications doivent étre approuvees
par 'agministration douaniére du pays visite,

La camet ne doit pas étre utilise dans un pays ou ia titulaire a sa
rasidence habituelie. Le véhicuie impons temporairement sous
couvert d'un camet ne doit 8tre ni préte. ni loue, ni vendu, ni
abandonné d'aucune autrs maniere sans 'accord prealable de
' administration douamére du pays visité et du club emetteur.

Lorsqu'un camet est perdu, détruit ou egare alors que le véni-
cuie se trouve a I'étranger. ou en cas de vol ou d'abandon du
véhicule, ie titulaire doit immediatement en informer 'associaton
amettnce soit directement, soit par I'interrnediaire de I'associa-
tion du pays visité, et suivre les instructions qui lur seront don-
néss.
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This carnet may be used in the following countries under guarantee of the authorized associations
indicated :

Ce camet peut étre utilisé dans les pays suivants, sous la garantie des associations autorisées ci-apres.

AFRICA ASIA & THE MIDDLE EAST
EUROPE
AMERICA OCEANIA

Gy

Yiryessl

Amending Supplement, December 1996
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MNNPUJIOI b.1.

IPUIOI 3A CTOKA HAMEHETA JIA BUAE N3JT0XEHA NWIN YIIOTPEBEHA

HA U3J10XKBH, CAEMH, CPEJIBM NJIK CINMYHN HACTAHU

I''IABA 1

Hedunnnun

Yuen 1

IIpu npumena na osoj [Ipunor, mouMoT "HacTaHK" 3HAYM:

5.

TPrOBCKa, MHAYCTPUCKA, 3€MjO/IeNICKa UI¥ 3aHaeT4UUcKa MU3a0K0a, caeM, UM CINYHO
NPUKaAXYBakhE HIIH U3JI0OXKYBAE;

n310Xk06a WK cpegba opraHu3Mpana NPBEHCTBEHO 3a JOOPOTBOPHH LENH;

n3nox0a unu cpepda opraHM3upaHa MPBEHCTBEHO 3a J1a ce NPOMOBHUpPa HEKO] el Off
CTYIUHMTE, YMETHOCTa, 3aHA€TYHUCTBOTO, CHOPTOT, OOpa3oBaHATE WIM KYJITYpHUTE
aKTHBHOCTH, 3a a c€ IPOMOBHMpAaT PEIUrHO3HUTE CO3HAHHM]ja WM IPAKCH, 3a fla ce

NPOMOBHMPaA TYPU3MOT UM IIPUJATEICTBOTO MELY NYIeTo;

cpenbu Ha NpeTCTAaBHUIM Ha HeKoja MefyHapofgHa opraHu3alyja MId MelyHapojHa
rpyna Ha opraHu3aluy; Uin

HepEMOHHUHM U ipUpenbu of] cy:KOeH UIH KOMEpPIH]jaleH KapakTep;

CO MCKJIYYOK Ha M3NOXKOUTE OpraHM3UpaHy 3a NMPUBATHU UEAU BO TPrOBCKY WM AEHOBHU
IIPOCTOPHH 3apajy npojakba Ha cTpaHCcKa CTOKa.

I'/TABA 2

Henoxkpyr

Ynen 2

Bo cornmacHocr co uied 2 o oBaa KoHBeHIMja, IpUBpEMEH yBO3 ce ofo0pyBa Ha
clie[[HaBa CTOKa:

(a) croka HaMeHeTa 3a M3JI0XKYBalbhe WIH MPUKAKyBambe MIPU HEKOj HACTaH, 3a€[{HO CO
Martepujanute ondarenu Bo IIpunosurte Ha CorofgbaTa 3a yBO3 Ha IPEMETH Off
o06pa3oBeH, Hay4yeH WM KyliTypeH KapakTep, UNESCO, Ibyjopk, 22 HOoeMBpH
1950 roguna n merosuot [porokoin, Hajpo6bu, 26 Hoemepu 1976 roguna;

(6) croka HaMmeHeTa 3a ynorpeGa BO BpCKa CO M3T0XYBakhe Ha CTPAHCKHM POU3BONHU
IpM HEKOj HacTaH, BKIy4JyBajKu H:

(i) croka morpeGHa 3a IEMOHCTPHUPAKE HAa CTPAHCKH MAlLIMHK WK anlapaTH KOH
CE M3II0KEHH,
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(i) KOHCTpYKIMM W MaTepHjan 3a AeKopaluja, BKIyYyBajKm U eJeKTPUUHA
onpeMa HaAMEHETH 3a ype[yBame Ha NPUBPEMEHHUTE H3JI0XKGEHH NpocTopH
Ha CTPAHCKMTE H3JIaravu;

(iii) peknaMeH u HarlefieH MaTepHjall 3a IPUKaKyBathe KOj ce KOPUCTH 3a jaBHO
IPHKaXyBale Ha M3J0XEHaTa CTPaHCKa CTOKAa, KAKO INTO Ce 3BYyYHU M
BUJIEO CHUMKH, (PUIMOBH U [UjalO3UTHBYU, KaKO M anapaTd moTpeGHU 3a
HUBHO KOPHUCTEHE;

(8) ompema Koja BKIydyBa ollpeMa 3a NpeBeflyBame, allapaTy 3a CHAMAm€ Ha 3BYK H
CNIMKa, KaKo M (UIMOBH Off 0Opa3oBEH, HayyeH WIM KYJITYPEH KapakTep
HaMeHeTH 3a ynorpeba Ha Mef'yHapOiHH CPefOH, KOH(MEPEHIUHU WM KOHFPECH.

3a mpuMeHa Ha oJlecHYBamkaTa LITO ce HaBefeHU BO oBoj [Ipuior:

(a) OpojoT UMM KOMMYMHATA Ha ceKoj IpeAMeT Tpeba a Guje BO pasymeH 6poj, BO
COINIaCHOCT CO LENHTE Ha YBO30T;

(6) Ha HAPHHCKHOT OpraH Ha NOApayvjeTo Ha NPUBPEMEHHOT YBO3 MoOpa Jla My ce
AOKaXe JieKa ce UCMOJIHETH ycloBuTe off oBaa KoHBeHyja.

I'’TABA 3

Jpyru ogpenou
Ynen 3

OcpeH BO cilydal Kora TOa ro JO3BOJNYBa HAIIMOHATIHOTO 3aKOHOAAaBCTBO Ha

NOfIpavyjeTo Ha NIPUBPEMEH YBO3, CTOKATa KOja € IPUBPEMEHO YBE3€Ha, a KOja € IpejMeT Ha
OJIeCHyBama AajieHu criopes] oBaa KoHBeHiuja, He MOXKe jja Oupe:

(a)

(6)

N03ajMyBaHa WM yloTpeObeHa Ha GHJIO KOj Ha4YMH 3a U3HajMyBam€ WU OOMBame Ha
HaJ{OMECTOK; WA

NIpEeHeCyBaHa OJf MECTOTO KaJIe ce CllydyBa HacTaHOT.
YUnen 4

PokoT 3a mMOBTOpeH H3BO3 HAa CTOKaTa yBe3eHa 3a W3JIOXKYyBame WIU ynorpeba Ha
M3J10XKO0M, caeMH, COCTaHOIM WJIM CIMYHM HAcTaHU e HajMaJKy 6 Meceld Of ACHOT Ha
IPUBPEMEHHOT YBO3. »

HesasucHo ox ogpen6ure off ctaB 1| of 0BOj 4ieH, APMHCKUOT OPraH 3a cToKaTa Koja
Tpeba fa Oupe M3NIOXKyBaHa MM yNOTpeOEHAa Ha MOJOIHEXEH HACTaH, JO3BOJYyBa Ja
OoCTaHe Ha MOApavjeTO Ha MPUBPEMEHUOT YBO3, MOJ| YCIOB TOA Jla € BO COIJIAaCHOCT CO
3aKOHCKHTE Ofpefi0M M TpPONHCH Ha J[afieHOTO Mofpadje M IO YCIOB CTOKarTa
HOBTOPHO J1a Gujic U3Be3eHa BO POK Off €fiHa IOfliHa Off A€HOT Ha IIPUBPEMEHHOT YBO3.
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Yien 5

1. Cnopen oppentute Ha unen 13 op oBaa KonseHumja, Ke ce opobpu LapuHEH:E 3a
nymTambe BO cnobofieH nmpoMmeT 6e3 yBO3HM JaBadyKé M JaHOIM M 6Ge3 NpHUMeHa Ha
3a0paHa WIM OrpaHHYyBakha 3a YBO3 Ha CIeJlHaTa CTOKa:

(a) Manum MOCTpH KOM MPETCTABYBAaT CTPAHCKA CTOKA M3MOXEHa Ha HEKOj HACTaH,
BKJIY4yBajK{ U MOCTPH Ha XpaHa M NHjaJOLH, YBE3¢HU KAKO TAKBU WM JOOUEHH
O]l YBE3€H MaTepHjan Ha MECTOTO Ha OfIpXKyBak-€ Ha HACTAHOT, NMOJI YCIIOB:

(i) 6GecriaTHO ja ce HabGaBeHU Off CTPAHCTBO M YHOTPEGEHM WMCKIYYMBO 3a
OecyiaTHO JAUCTpuUOyHpame Mely [MOCeTUTENUTE Ha HAcTaHoT, M 3a
HHAUBHAyalHa yrnoTpeba WM NOTpoulyBayKa Off CTpaHa Ha JIM[aTa Ha KOW
ce qucTpudyupanm,

(if) nma mMoxar ma GupaT MACHTH(HKYBAHA KAKO PEKJIAMHH MOCTPH U [a Ce CO
Majla NoeAMHEYHA BPEJHOCT,

(ili) 7a He ce MOTOAHU 32 KOMEPIHjaJHK LeTd H Ja ce, Kora e Toa notpebHo,
IIaKyBaHU BO MHOT'Y [IOMaJia KOJIMYMHA Off HHBHOTO HajMaJlo MallOMPOKaskKHO
NaKyBame,

(iv) MocTpuTe Ha xpaHa M NHjajIONM KOM UITO He Ce NUCTPUOYMpaHH BO
nakyBawe Kako IUTO € HaBeAeHO BO Touka (iiil) Ha OBOj cTaB, ce
KOH3YMHUpPaHH Ha CaMOTO MECTO Ha HACTaHOT, U

(v) BKyIHaTa BPEAHOCT M KOJMYMHATA HA MOCTPHUTE, CIOpE] MUCIEHETO Ha
LapUHCKHUOT OpraH Ha I[IOf[pavyjeTo Ha MPHBPEMEHUOT YBO3, 1a Oufie peanHa
UMajKM ja BO MpefBUJ camaTa MpUpOfa Ha HACTAHOT, OpOjOT Ha
NOCETUTENNTE U ACTOKPYTOT Ha y4ECTBOTO Ha H3JIaraqyoT BO HACTAHOT.

(6) cToKa yBeseHa caMO 3a AEMOHCTPHpaH-€ HIK 32 LENU Ha JeMOHCTpUpame Ha
paboTaTa Ha CTPaHCKU MalllMHU WY allapaTH KO ce U3JIOKEHH Ha HEKO] HACTaH,
KOM ce TpOUIaT UJIM c€ YHUIUTEHU BO TEKOT Ha OBHE AEMOHCTpALUH, O] YCIOB,
N0 NpOLEHKa Ha LAPUHCKMOT OpraH Ha NOApayjeTo Ha NOPHUBPEMEHHOT YBO3,
BKyNHAaTa BPEAHOCT M KOJUYMHA Ha Taa CTOKa fa OMjaT BO pa3yMHa MepKa
MMajKH ja BO IIpeABHJ NpUpOfiaTa Ha HACTAHOT, OpPOjOT Ha IOCETUTEIUTE U
AENOKPYIOT Ha y4€CTBOTO Ha U371aradyoT BO HACTaHOT;

(B) npou3BomM co Mana BpeNHOCT YHOTpeGeHH 3a u3rpafba, ypeayBame WK
JAEKOpUpalkhe Ha IPUBPEMEHUTE IPOCTOPH 3a H3JIOXKYBame Ha CTpaHCKUTe
U3j1araym Ha HEKOj HacTaH, Kako LITO ce OOH, TaKOBU U TalleTH;

(r) mnedaTeHM MaTepHjanH, KaTajlo3H, TPrOBCKYM 3abaneniky, ICHOBHHIM, peKIaMHU
OCTEpU, HIAYCTPHPAHM HIM HECHIYCTPUPAHM KaleHJapd | HeBpaMeHHU
¢rororpaduu, xou ce feMOHCTpAaTHBEH peKJiaMeH MaTepHjall Ha CTPAHCKa CTOKa
M3JI0KE€Ha Ha HEKOJ HacTaH, [OJ] YCIIOB:

(i) na ce 6GecrutaTHo HaGaBeHM O] CTPAaHCTBO M [a ce YyHOoTpeOyBaaT
HCKJIYYHTENTHO 3a OecnnaTHa pucTpubynuja Mefy IIOCETUTENIMTE Ha
HACTaHOT, U

(ii) BKynHaTa BpefHOCT M KOJWYHHA Ha TaKBaTa CTOKA, CHIOPER MHUCIEHETO Ha
LAapUHCKUOT OpraH Ha IOJpayjeTo Ha INPUBPEMEHHOT YyBO3, fa Oupie BO
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pasyMHa MepKa MMajKM ja BO IIPefiBHl IpHpoJiaTa Ha HaCTaHOT, OpOjoT Ha
IIOCETUTENNTE U ACNIOKPYroT Ha YYECTBOTO HA U37IarayoT BO HACTAHOT;

(m) cmmcn, 3anMcH, o6paciM M APYrM AOKYMEHTH HaMEHEeTH Aa OHEaT ynorpebesn
Kako TakBH HJIM BO BpCKa cO MelyHApOJHM COCTAHONM, KOH(MEpPEHUUH WK
KOHT'PECH.

2. Oppenbure Ha cTaB 1 off OBOj WiICH HEMA J1a c€ IPUMEHYBAAT Ha ATKOXOIHHU MHjasalH,
TYTYHCKHU NIPOU3BOAH U TOPHUBO.

Ynen 6

1.  llapuHCKM Operyeq U HapuHeHe IIPHU YBO30T U MOBTOPHUOT M3BO3 Ha CTOKATa Koja Ke
buse, WK € BeKe M3I0XeHa WIM yIoTpeGeHa Ha HEKOj HacTaH, CeKorall Kora € MOXHO
1 IIPUKITA/(HO, K€ Ce BPILM Ha MECTOTO HAa HACTaHOT.

2. Cekoja [oroBopna CrTpaHa Ke HacTOjyBa, CEKorall Kora Ke CMeTa Jieka e Toa
NOoTpeOHO cO Orjef Ha BaXKHOCTA M rojeMUHaTa Ha HacTaHOT, fja OTBOPH IJapHHCKA
HcIocTaBa Koja BO HEKO] pa3yMeH Iepuoj Ke jleyBa BO IIPOCTOPUUTE Ha HAaCTaHOT
IITO ce OfIpXYyBa Ha HEj3MHOTO Mojpayje.

Yneu 7

IMpousBopute KoM ce OOMEHM KaKO CIHOPEAHM BO TEKOT Ha OJPXYBam€ Ha HEKO]
HacTaH oOj NPUBPEMEHO YyBe3eHaTa CTOKa, a KaKOo pe3ynTraT Ha [puKaXyBame Ha
M3JI0KEHUMTE MAIlIMHU WIM anapaTy, Ke 6iJjaT NpeAMET Ha oipeaduTe Ha oBaa Konsennpja.

Yiern 8§

Cekoja JorosopHa CtpaHa uMa mpaBo fia U3pas3y pe3epsa, BO COTNIACHOCT cO 4ieH 29
oj oBaa KoHBeHIMja, BO BpcKa co ofipeaourte Ha wieH S, cras 1 Touka (a) o ooj Ipumnor.

Yien 9

Cornacho wieH 27 of oBaa KouseHuuja, 1o cTanyBameTo Bo cuia, oBoj [Ipunor Ke ja
CTaBM BOH cuJia U Ke ja 3aMeHH 1lapunckara KoHBeHUH]a 3a O/leCHyBatha IPKH YBO3 Ha CTOKA
3a H3Narame WIN KOPUCTEWmE Ha M3NOXKOH, caeMu, CpeOy UM CIWYHM HacTaHu, bpucen, 8
jyru 1961 ropguua, Bo ogHocure nomery Jorosopuure CTpaHM IITO ro mpudaTuie OBOj
Ipunor u ce [loropopuu Ctpanu Ha Taa KonseHuyja.
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(a)
(6)

NPUIOT B.2.

[IPIJIOT 3A [IPO®ECHOHAIHA OIIPEMA
I''TABA 1
Hedpuanuuu
Ynen 1
3a npuMeHa Ha oBoj [Ipunor, mouMor "npodecnonanHa onpeMa"3Hauu:

ompeMa 3a MeYyaT WIM 3a eMUTYBawme Ha 3BYK M TEJIEBU3UCKO E€MUTYBAaHkE Koja €
norpebHa 3a IPeTCTaBHUUMTE Ha I1€YaTOT, PAJHOTO U TeIeBU3MjaTa KOU 'O IOceTyBaaT
NOfIpayjeTo Ha ApPYyra 3emja co Ueld ia U3BeCTyBaaT WIIM A €eMHTYBaaT WIM Ja CHUMaaT
MaTepHjajl 3a ofipefeHn nporpamu. OINNCEH CHUCOK Ha TakBa oOlpeMa € JajieHa BO
Honartokot I Ha oBoj I1punor;

KMHeMaTorpadcka onpema norpebHa Ha JIHMIE KOe o MOCEeTyBa IOApadvjeTo Ha Jpyra
3eMja opajii CHUMam-e Ha efieH Uiy noseke ¢puniMoBu. ONKMCEH CIUCOK Ha TaKBa onpeMa
e naaeH Bo [HonaTtokor II Ha oBoj [Tpunor;

cekoja jpyra ompeMa mnotpebHa 3a BpUHIEHE HAa IIOBUKYBAaHkEeTO, TPrOBHjaTa WA
npodecyjaTa Ha JMIE KOE ro HOceTyBa MOApadjeTO Ha Apyra 3emja 3a Aa WU3BPILU
ofpeneHa pabora. Toa He BKJIy4YyBa onpeMa IITO ce¢ ynoTrpebyBa BO HHRYCTPHMCKO
NPOU3BOJICTBO WIM MaKyBake Ha CTOKa WIM (OCBEH BO CIy4aj Ha paveH anar) 3a
eKCIl10aTalyja Ha IpUpOHK 6OraTcTBa, 3a U3rpafba, NopaBKa U OpXKyBalke Ha 3rpaju

UK 3a 3eMjaHd u ciuvHud paGotn. OmMCEH COHCOK Ha TakBa OIpeMa € jlafeHa BO
Honatokort Il Ha oBoj I1punor;

IIOMOIIIHY anapaTH 3a onmpeMaTta HapefleHa BO ToukuTe 1, 2 U 3 Ha OBOj WieH, Kako U
NOTPEeOHUOT MPHGOP.

T'IABA 2
Hexoxpyr
Ynen 2
Crnepgnarta croka Ke Gujie IPUBPEMEHO YBE3€Ha COrNIacHO WieH 2 off oBaa KoHBennyja:
npogecHoHanta onpema;

COCTaBHH JICJIOBH YBE3CHM 3a IONPaBKa Ha npoq)ecnonajma onpeMa 3a Koja € 0]106pCH
INpUBPEMEH YBO3 Bp3 OCHOBa Ha TOYKa (a) Off OBOj YJIEH.
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I'/IABA 3

Jpyru ogpenou
Ynen 3

3a npuMeHa Ha olecHyBamaTa fafieHu co oBoj [Ipuior, onpeMara Tpe6a ja:

(a) e comcTBEHOCT Ha IHIE KO€ HMMa CeMIUTe WIM JKABEANWITe HABOP O
NoJpavjeTo Ha MIPUBPEMEHUOT YBO3;

(6) Oupe yBeseHa ofi cTpaHa Ha JIMIEe KOe MMa CEAUILITE MM KHUBEATUIUTE HaBOP Of
NoApaYyjeTo Ha NPUBPEMEHNOT yBO3;

(B) Oupe ynorpe6eHa HCKIIYYHBO Off CTpaHa WM HOJ JINYEH HaJ30p Ha JHIETO KOe T'o
IOCeTyBa NOJpadjeTo Ha IPUBPEMEHHOT YBO3.

Cragot 1(B) off 0BOj WJIeH HeMa Jja ce IPUMEHYBa BO ClIyuaj olpeMara Jia € yBe3eHa 3a
IPOU3BOJCTBO Ha (PHJIM, TEJIEBU3MCKA IIpOrpaMa MU ayJUOBH3YEIHH PabOTH KOH ce
e Of KONPORYKIMCKH JAOrOBOP BO KOj €HA O CTpPaHHTE € JIUIE CO Ceguiure Ha
NOApayYyjeTo Ha NPUBPEMEHHOT YBO3 M KOj LITO € OfOOpPEH Ofi CTpaHa Ha HajllexXeH
opras off Toa Iojpayje, Bp3 OCHOBa Ha MefyJipXKaBHa Ciorof0a 3a KONpoxyKuyja.

Kunemarorpadcka onpeMa ¥ ompema 3a MeyaT WIM 32 EMHTYBamke€ Ha 3BYK HWIIH
TENEBU3UCKO EMHTYBalh€ HeMa Jia Oupie MpefMeT Ha JOroBOp 3a 3aKyIl WIM CIHYEH
JIOrOBOp BO KOj €[Ha Ofl CTPAaHUTE € JHMIE CO CeNuIITe Ha TMOfpadvjeTo Ha
IPUBPEMEHHOT YBO3, aKO OBOj YCJIOB He Ce OJHEeCyBa Ha CIy4YacBH Ha 3aeHHUYKH
NpOrpaMy 3a EMHUTYBakb€ Ha 3BYK WM TEIECBU3UCKO EMUTYBAHE.

Ynen 4

IlpuBpeMeH yBO3 Ha ompema 3a paluO M TeJEeBU3UCKA oOIpeMa 3a NpofyKuuja u
eMHTYBalkhe W CHEHHja]IHO TPHJIAarofeHH pajuo WU TEJIEeBU3UCKY BO3WIA W HUBHA
onpeMa, yBe3eHa Off CTpPaHa Ha jaBHM WU NPUBATHM YCTAHOBM KOU 3a Toa Aodune
opoOpeHue off IAPMHCKHUOT OpraH Ha MOfpayjeTo Ha NPHBPEMEHUOT YBO3, Ke Oupe
ono6peH 6e3 noJHecyBame Ha IfapUHCKa AeKiapalyja U rapaHiyja.

IJapyHCKHOT oprad Moxe fa mo6apa NpUIOKYyBamke Ha CIHCOK MM JE€TaJeH NONKC Ha
onpeMara ondgareHa co craB 1 Ha OBOj WieH, 3aeJHO CO NHCMEHa H3jaBa CO Koja ce
npeB3uMa oOBpcKaTa 3a HOBTOPEH U3BO3.

Yen §

PoxoT 3a moBTOpeH M3BO3 Ha Npod)eCHOHANHAaTa ONpeMa € HajMalKy ABaHaeceT

Mecelld Off IEHOT Ha MPUBPEMEHHOT YBO3. POKOT 3a NOBTOpEH U3BO3 Ha BO3MNIATA, MOXKE,
MefyToa, fa Oufie YTBPACH 3aBUCHO Off INTa M NPEJBHIEHOTO TpPacwe Ha HPeCcTojoT Ha
NOApayjeTo Ha NIPHBPEMEHHOT YBO3.
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Ynen 6

Cexkoja [Joropopna CtpaHa ¥Ma IIpaBo a ro ofiéue Wiy fia ro nosjedye ofo6peHueTo
3a IPHBPEMEHMOT YBO3 Ha Bosmia ondarenn co JopaTouurte I go III na osoj Ilpunor, xou,
AYpH 4 caMO MOBpPEMEHO, BPIIAT 3eMakhe Ha JIUIa CO HaljaTa WM BPIIAT yTOBAap Ha CTOKa

Ha Hej3MHO Nojipayje 3a Jja ce UCTOBApaT MM pacToBapaT BO MECTO LITO ce Haofa BHAaTpe BO
HUCTOTO NIOfpayje.

Yen 7
Jonaronute Ha oBoj IIpunor ce cocTaBeH el Ha HCTHOT.
Yeun 8

Cornacxo unen 27 op opaa KoHBeHIja, I0 HETOBOTO CTallyBake BO CUla, OBOJ
ITpunor ke ja ykuHe m Ke ja 3ameHu llapunckaTa KoHBeHIMja 3a npUBpeMeH YBO3 Ha
npodecuoHalieH ompema, of bpucen, 8 jyum 1961 ropunHa, BO OfHOCHTE MOMELY

Horosopuure Crpanu mTo ro npudarune oBoj [Ipunor u ce Horosopuu Crpanu Ha Taa
Kougeniyja.



Crp. 138 - Bp. 29 CJIY2KBEH BECHMK HA PEITYBJIMKA MAKEJIOHUJA - MEI'YHAPOJIHU JIOTOBOPU 10 mapt 2006

HJOOATOK I

Onpema 3a neyar uin 3a eMATYBalbe Ha 3BYK WIH TEJIEBH3HCKO EMHTYBAME

Onuces cHUCOK

A. OrmnpeMa 3a neyar, Kako IITO Ce:

- JIMYHH KOMIIJYTEPH;

- rTenedakc onpema;

- MallliHU 32 ALIYBak-¢;

- KaMepHu Off CUTe BUIOBH ((PUIMCKH U €IeKTPOHCKHY KaMepH);

- armapaTH 3a INPeHOC Ha CIIMKa WIH 3BYK, CHUMAake WIH pelpoAylUpame Ha 3BYK
UIH cIuKM (MarHeTO(OHH M BHJEO PEeKOpAepH M BHJCO IUIeepH, MUKPO(OHH,
MUKC IYJITOBH, 3BYYHUIH );

- HOCa4H Ha 3BYK HJIM CIIMKA, NIPa3Hu UIA CHUMEHU;,

- MHCTPYMEHTH W anaparH 3a TeCTHpawe U Mepewe (ocumiorpau, CHCTeMH 3a
TeCTHpambe Ha MarHeToOHHU U BHIEO PEKOPAEPH, MYITHUMETPH, KYTHU H TOpOHU
3a aJjaT, BEKTPOCKOIIH, BUJIEO Fr€HEPATOPH, HTH);

- ompema 3a ocBeTiiyBame (pedreKTopH, IpeTBOPYyBaUy, CTATUBHU );

- npuGop 3a pakyBame (KaceTH, CKCIO3MMETPH, OOJeKTUBH, CTaTHBH,
aKyMyJIaTOpH, OaTePUCKKM PeMEHH, TOJIHAYN Ha 6aTepHja, MOHUTOPH ).

B. Omnpema 3a eMuTyBam€ Ha 3BYK, KaKo Ha IpUMeEp:

- TeJIEKOMYHUKAIMCKA ONpeMa KaKo NpefaBaTeNnu-IPUEeMHUIM UM NpejlaBaTeNy;
TepMHHAJIM KOM MOXKAaT fla ce HPUKIyYaT Ha Mpexa MIM KaOjH; caTelIUTCKU
BPCKH;

- ompeMa 3a MPOU3BOJCTBO Ha aymuo ¢pekdenuuja (MuKpodOHH, anmapaTH 3a
CHHMalh¢ WM PENpONyHUpame Ha 3BYK);

- MHCTPYMEHTH M alapaTH 3a TecTHpawe M Mepekme (ocuunorpadu, cucreMu 3a
TECTUPahEe HA MarHeTO(MOHH M BHIEO PEKOPACPH, MYyTTHMETPH, KyTHH M TOpOH
3a aJlaT, BEKTPOCKOIH, BUACO FEHEPATOPH, UTH);

- npubop 3a pakyBambe (YaCOBHHUIM, XPOHOMETPH, KOMIIACH, MUKPO(OHH, MHKCETH,
MarHeTo(OHCKM J€HTH 3a 3BYK, I'eHepaTopu, TpaHcdopmatopu, Garepuu U
aKyMyJIaTODH, IIOJIHAYMA Ha GaTepuja, aniapaTHl 3a 3aTOIUTyBake, KIAMaTU3anuja u
BEHTHUJIALUja, UTH).

B. TeneBusucka onpemMa, Kako ILITO €:

- TCJICBU3UCKH KaMEPH;
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TEJEKHHO;

MHCTPYMEHTH U allapaTd 3a TECTHPAH-E U MEPEE,;
anapati 3a IIpeHOC ¥ MOBTOPEH IIPEHOC;
KOMYHMKAaIMCKH aflapaTH;

armapaTH 3a CHUMarbe M Penpofylypame Ha 3BYK WM ClIMKa (MarHeTogoHH U
BHUJIEO PEKOPJEPH U BHJIEO IIIeepy, MUKPO(MOHU, MUKCETH, 3BYIHUIIN);

oIpema 3a OcBeTNyBame (peduiekTopH, TpaHc(pOpMaTOpH, CTATHBH );
MOHTaXHa OIpeMa,

mpubop 3a pakyBame (JACOBHUIM, XPOHOMETPH, KOMIIACH, OGjeKTHBH, CTATHBH,
eKCIO3UMETPH, CTATHBM, HOJHAYM Ha OaTepHUW, KaceTd, TeHepaTopH,
TpaHcopMaTopd, OaTepu¥ M aKyMyJNaTOpH, amapaTH 3a 3aToIUTyBambe,
KJIUMAaTH3aldja ¥ BeHTUIanuja, UTH);

HOCAYM Ha 3BYK WJIM CJIMKA, PA3HU MM CHUMEHHM ((DHIMCKHM LIMHIM, CHTHANHM 32
TIOBUKYBAaH-€ HA CTAHUIIA, My3UUKHA HHCCPTH, UTH);

"NpOOHH CHUMKH";

My3UYKH HHCTPYMCHTH, KOCTHMH, YKpacH H JApPYrd CIEHCKH PEKBU3UTH,
HOCTaMEHTH, MaTepyjall 3a HIMAUHKambe, PEHOBH.

I Bosuna pusajHupadHu miu moceOHO NPUIArofcHN ja OMJaT KOPUCTEHHM 3a Iorope
HAaBEJEHUTE 1IeJIH, KaKO LITO ce:

BO3MJIA 32 TEJIEBU3NUCKH PEHOC;
BO3MJIa 3a TEJIEBH3MCKA OIIPEMA;

BO3MJIa 32 BUJIEO CHUMAlha;

BO3MJIA 32 CHUMam-€ U PeNpOAYLHpalke Ha 3BYK;
BO3MJIA 32 YCHOPEHH e(PEeKTH;

BO3HJ1a 3a CBETIIO.



Crp. 140 - Bp. 29 CJIY2KBEH BECHMK HA PEITYBJIMKA MAKEJIOHUJA - MEI'YHAPOJIHU JIOTOBOPU 10 mapt 2006

JOJATOK II

Kunemarorpadcku onpema

Onucen cnMUCOK

A. OrnpeMa, KaKo HITO ce:

KaMepH Off CHTe BUIOBH ((HUIMCKH 1 €JIEKTPOHCKU KaMepH );

WHCTPYMEHTH ¥ allapaTH 3a TecTUpame M Mepeme (ocuuiorpacu, cucTeM 3a
TECTHpalk€ Ha MarHeTo(OHU U BUAEO PEKOPHEPHU, MYITUMETPH, KYTHH U TOPOH
3a alaT, BEKTPOCKOIH, BUIEO T€HEPATOPH, UTH);

KaMCpHd 3a INOABHKHO CHUMawkEe€ HU KaMepu CO MOXKHOCT 3a BEpTHKaAJJIHO
IIOMECTYBALE,

oIpeMa 3a OCBeTIIyBame (pehieKTOp, KOHBEPTOPH, CTAaTUBH );
omnpema 3a MOHTHpAKhe;

amapaTH 3a CHUMare U PeNpofylupame Ha 3BYK WIM clIHKa (MarHeTooHH H
BHJI€O PEKOPAIEPH ¥ BUJEO IUTeepH, MUKPO(MOHH, MUKCETH, 3BYYHHUIH);

HOCA4Y¥ Ha 3BYK WM CIIMKa, NPa3HU WIH CHUMEHH ((PUIIMCKH ALK, CUTHAIY 3a
NOBHKYBak-¢ Ha CTAHUIIA, My3UUKH UHCEPTH, UTH);

"MmpoOHU CHUMKH ";

npubop 3a pakyBarmbe (4JaCOBHUIH, XPOHOMETPH, KOMITacH, MUKPO(OHH, MUKCETH,
MarHeToOHCKM TpPaku 3a 3BYK, FeHepaTopu, TpaHcdopmaropu, Oatepun W
aKyMyJIaTOpH, TOJIHAYU Ha GaTepuy, arapaTH 3a 3aTOIUlyBamhe, KIUMaTH3anuja u
BEHTWJIaNHja, UTH);

MY3MYKHd WHCTPYMEHTH, KOCTHMH, YKpacH M JAPYIM CIHEHCKH PpEKBU3HUTH,
NOCTAMEHTH, MaTepHjal 3a LIMHHKame, (PeHOBH.

b. Bosuna pu3ajHupaHy WIM NOceGHO NPUIAroicHy Jla OUaT KOPHUCTEHH 3a HaBEJEHUTE
LENH.
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JOJATOK III

Hpyra onpema

Onucen cUcoK

A. OHpeMa 3a Hnoaurame, TECTHpamk€, CTaBalb€ BO IIOTOH, HPOBEPKdA, KOHTpOJa,
OIpXKYBamk< UK IIOIIpaBamke€ Ha MalllHHHU, HOCTpOjKPI, TPaHCHOPTHU CPCACTBA, UTH, Kako
IIITO CC:

- aJlaTH;

- OTpeMa W MHCTPYMEHTH 3a Meperbe, IpoBepKa WU TecTupame (Ha TeMieparypa,
NPUTUCOK, pacTojaHWe, BHCUHA, IIOBpLIMHA, Op3uMHAa, UTH), BKIY4YyBajKM H
ENEeKTPUYHN HMHCTPYMEHTH (BONTMETPH, aMmIepMeTpH, KablH 3a Mepeme,
KOMIIApaToOpH, TpaHchOpMaTOPH, MHCTPYMEHTH 3a CHUMare, UTH) ¥ CTeTH;

- orpeMa ¥ anapat# 3a ¢oTorpadcko CHUMamhe Ha MallluHA U IIOCTPOJKHU 3a BpeMe
¥ 110CTIe HUBHOTO MOHTHPAME,;

- arnapaTH 3a HCTpaxyBambe Ha OPOJIOBH.

b. Onpema Koja e HEONXoIHAa Ha JIEJIOBHU JIyfe, A€TOBHM COBETHHUM, CTPYYHH JIHHA 34
MPOAYKTUBHOCT, CMETKOBOUTEIM WK NPUAAHUAIM HA CIMYHU 3aHMMAamha, KaKo LITO
ce:

- JAWYHU KOMOjyTepH;
- MAalIMHY 33 NUUIYBabe;
- anapaTy 32 IPEHOC, CHUMakhe WM pelpoAyIIpamke Ha 3BYK WM CIIHKA;

- UHCTPYMEHTH M allapaTu 32 CMETamE.

B. Ormnpema HeonmxogHa Ha CTPYYHH JMIAa KOM BpIIAT Tomorpackd MM reopu3snyku
HCTpaXyBamwa, Kako IITO ce:

- VMHCTPYMCHTH U anapaTi 3a MEpEme;
- olrpema 3a Aymyeme;
- alapaTy 3a IPEHOC M KOMYHHKAaIH]a;

I Omnpema HeonxopHa Ha CTPYYHH JIKIA 3aJ0/IKEHH 3a 60pOa NPOTUB 3arajyBame.

J. WHcTpyMeHTH W amapard HEONXOJHH Ha JleKapu, XMPYp3H, BETEPUHAapHH XUPYp3H,
6abuuy ¥ JINIa CO CIIMYHHU 3aHUMAambA.

I Onpema HeomnxojHa Ha €KCIEPTH Of apXeoJorHuja, NaJeoHTONOrHja, reorpaguja,
300JI0THja ¥ PYTA HAYYHUIY.
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E. Omnpema HeonxofHa Ha 3a0aByBauyd, TeaTapcKM TPYINM M OPKECTPH, KaKO U CHTE
npeAMeTH KOPHUCTEHH 3a jaBHU WM NPUBATHU NPUKAXyBama (MY3WYKH MHCTPYMEHTH,
KOCTHMH, clieHorpaduja, uTH).

XK. Omnpema HeonxonHa Ha IpelaBayuTe 3apaj WIyCTpUpame Ha HUBHUTE M3Jaraha.

3. Omnpema HeonmxopHa 3a ¢ororpadupame (pasun ¢ororpad)cki amapatd, KaceTw,
EKCIIO3UMETPH, OOJEKTUBY, CTATHBH, aKyMyJIaTOpH, OATEPUCKM PEMEHHM, NOJHAYU HA
HaTepny, MOHUTOPH, ONpEMa 3a OCBETIYBale, MOJHA CTOKa W INpuOOp 3a MOJenHu,
UTH).

S.  Bosuna pusajHMpaHd WIXM HOCeGHO NPHIArOfeHM Na OujaT KOPHUCTEHH 3a Iorope
HaBeICHUTE [EeJM, KaKo IITO ce IOABMXHH EIMHULIM 3a HUCIMUTYyBawme, BO3HIa-
pabOTHIIHMIIM U BO3UJIa-1a00PaTOPUH.
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(a)

(6)

(8)

ITPUJIOT B.3.

IPJIOI 3A KOHTEJHEPH, ITAJIETUH, AMBAJTAXKA, MOCTPAU U [IPYTA
CTOKA KOJA CE YBE3YBA BO BPCKA CO HEKOJA KOMEPIHIMJA/THA
JEJHOCT

Hedpuannmn
Yaen 1

3a npumeHa Ha 0Boj [Ipunor, noumure:
" cllaka yee3eHa 860 8PCKA CO HEKOJA KOMEPUUJaAAHaA OejHOCIl " 3HAUM:
KOHTEJHEepH, NajeTu, amOnaxa, MOCTPH, PeKJIaMHH (PHJIMOBH, KaKO M CEKaKBa CTOKa
yBe3eHa BO BpPCKa CO HeKOja KOMEpIMjallHa JIEJHOCT, a 4] YBO3 caM Mo cebe He
IpeTcTaByBa KOMepIUjaliHa ICJHOCT;
"ambanaxca" 3HAYU:
CUTE NPEAMETH U MaTepHjaly KOU ce KOPHUCTaT UM MOXaT Aa ce KOPUCTaT BO OHOJ
0oOJIHK BO KOj ce YBe3€HHM 3a MaKyBame, 3alITHTa, Peliehe WIN OfJeNyBalke Ha CTOKA,
CO MCKJIYJYOK Ha aMOaNaxKHM MaTepHjald Kako INTO ce ciaMa, XapTHja, CTakJeHa
BOJIHA, CTPYT'OTUHHU M CIMYHO, KOTa € yBe3eHa Bo ronemu koinuuunn. Konrejuepure u
najleTuTe, Taka Kako WITO ce fepUHUpaHX BO TOUKUTE (B) ¥ (r) Ha OBOj WIEH HCTO
TaKa ce U33eMEeHY,

" KOHillejHep "3HAYM:

ompeMa 3a npeBo3 (OTBOpEH KOjTeHep, IOOBHXKEH pe3epBoap WIM JApyra CclIU4Ha
HarpaBa) Koja e:

(i) ©enoCHO WM IelyMHO 3aTBOPEHA TaKa la IPABHU Jie)I HAMEHET 3a CMECTYBambhe Ha
CTOKara;

(ii) co TpaeH KapakTep M €O TOa [OBOJHO HBpPCTa 3a Jla MOXE f[a e KOPHUCTH
[IOBEKEKPATHO,

(iii) cmenwmjanHO MM3ajHMpaHa 3a OJNIECHYBame Ha NPEBO30T Ha CTOKAaTa, CO €EH MIIH
noBeKe BUIOBM Ha CpeJICTBa 3a TPAHCIOPT, 6e3 noTpeda off Mefynperosap;

(iv) nu3ajHupaHa 3a JecHO paKyBame, OCOOEHO IpH MPEHECYBame Off €HO Ha PYro
TPaHCIIOPTHO CPeNiCTBO;

(v) nu3ajHEpaHa Taka ja JIECHO ce NOJHU U Npa3Hy; U

(vi) co BHaTpenieH mpocrop of 6apeM eieH MeTap KyOeH.
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IHouMmor "koniejnep" BKNydyBa W NpuGOp ¥ OmpeMa 3a KOHTEJHEp, aJleKBaTHa Ha
TUIIOT Ha KOHTEJHEPOT, MO]] YCIOB TOj NpUOOP U OlpeMa Jia ce peBe3yBaar 3ae{Ho CO
KoHTejHepoT. [louMoT "koniliejnep " He ondaka Bo3uia, NpUGOP WK Pe3ePBHH AENOBH
O BO3Wla, HUTY ambajytaxa, HUTY naneTtu. "Odsousu fpukoaxku' ce cMeTaaT 3a
KOHTEJHEPH;

(r) ‘"daaeiia" 3Haun:

HalpaBa Ha uMja [UIaTgopMa ce cMecTyBa OipefcHa KOJIMYMHA Ha CTOKa Koja Taka
co3jlaBa e€[lHa TOBapHa €MHUIIA 32 [ENUTE Ha TPAHCIIOPTOT Ha Hea, UM 3a PaKyBamke
WM pefere Co MOMOII Ha MexaHWukd ypepnu. OBaa Hampasa e m3paboTeHa off ABe
HOBpPUIMHKM MefyceOHO pa3fBOEHHM CO HOCA4Yd, WM Ofi €Ha NOBPIUHHA MOTIPEHa Ha
HOTapKH; Hej3uHaTa BHCHHA € cMaJieHa Ha HajManara MOHA BHCHHA, a Koja ceyure
OBO3MOXYBa pAaKyBame CO JUrajKa-BHJIYHIKAp WJIHM payeH BWIYLIKAp; Taa MOXe jJa
bune co uiu 6e3 Haarpanoa;

(n) ‘"smocilipu" 3HavaT:

IpeMeTH 3a Mpe3¢HTalKja Ha OfipeicHa KaTeropyja Ha BeKe NpOU3BeieHa CTOKa WU
ce NPUMEPOK Ha CTOKa YHe MPOU3BONCTBO ce IIaHWpa BO HJHUHA, MelyToa HeE
BKJIY4yBa MAEHTHYHHU HpPEeMETH KOU I'd BHECYBA MCT MOEAUHENl, MIIH KOH Ce UCIIPaTeHU
Ha eJleH MpuMadY, BO TaKBa KOJIMYHHA IITO 3€MEHA UEJIOCHO MOBEKe He MpecTaByBaaT
MOCTpH BO BOOOMYaeHa TProBcKa CMHUCTA;

(f) " pexaamnu puamosu " 3HAYH:

CHUMEH BU3YyelIeH MERUYM, cO MiIyU 6e3 3BYK, KOj BO CYHITHHA CE& COCTOM O CIIMKa Koja
ro MpHUKaKyBa BHAOT WIH JICIYBAkETO Ha NPOU3BOJUTE WJIM ONpEMaTa Koja ce CTaBa
Ha npofax6a WIM Ha HaeM, Off CTpaHa Ha JIMIE KOe ¥MMa CeMIUTE MM XKUBEaTULITe
HaJ(BOp OJf MOJIpayjeTo Ha NPUBPEMEHHOT YBO3, IIO]] YCIOB THE MO CBOja NPUPOJiA Aa ce
NOTOJHM 3a TIPMKaXKyBame Npejll MOTeHIUjalHN KYIyBayd, a HE H BO JaBHOCTA; U NOJ
YCIIOB Jla Ce YBE3€HM BO MAKET IIITO COAPKM CaMoO elHa KOMHja Off CeKO0] (UM U KOj HE
npecTaByBa [ Off IOrojieMa npaTka Ha (pUIMOBH;

(e) ‘"enaillipewier Upomeili "IHAUM:
IIpeBO3 Ha CTOKA YTOBapeHAa BO BHATPEINHOCTA Ha I[APHMHCKOTO NOfpadje Ha efHa

HorosoprHa CrpaHa co e fa Oupe HCTOBapeHa BO BHATPEIIHOCTA Ha HApUHCKOTO
nojpadyje Ha ucrata [JoropopHa Crpana.

I'JIABA 2

HJesoxpyr

Ynen 2

CrepiHaTa CTOKa yBe3€Ha BO BPCKa €O HEKOja KOMEpIHjalHa AejHOCT, MOXe ia Oupe
IPUBPEMEHO yBe3€eHa, COITIacHO WieH 2 off oBaa KoHBeHnuja:

(a) ambanaxa Koja € yBe3eHa IIOJIHa 3a [la Oujie MOBTOPHO U3Be3eHa NpasHa UM MOJHAa,
WM T1aK € yBe3eHa Mpa3Ha 3a Jja Oujie NOBTOPHO U3BE3€HA MOJIHA;
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(6) KOHTejHEepH, MPa3HU WK MOTHK CO CTOKa, KaKO M MPHOOP ¥ OlpeMa 3a KOHTEjHEPH KOU
NPUBPEMEHO CE YBE3yBaaT, KOM ce WIH 3aeJHO YBE3CHU CO KOHTEJHEPOT 3a fa Oujar
IOBTOPHO U3BE3€HM OJBOEHO WM NaK CO APYr KOHTEJHEP, WM Ce yBe3yBaaT OJBOEHO
3a fla 6uaaT IOBTOPHO U3BE3€HH CO eICH KOHTEjHED;

(B) cocTaBHM Je/IOBH HAMEHETH 3a MONPaBKa Ha KOHTEJHEPH LITO HPUBPEMEHO Ce YBO3EHU
corjacHo To4ka (6) off 0BOj 4ieH;

(r) nanerm;
(n) ™Moctpwy;
(f) peknaMHu pUIMOBH;

(e) cekoja pyra croka yBe3eHa 3a efjHa OJl LeJuTe HapefeHH BO JlofaTokoT I Ha 0BOj
iipugor Bo Bpcka co KoMepumyjajHa JejHOCT, MefyToa 4Mj yBO3 caM IO cebe He
npeTcTaByBa KOMepL#jalHa JejHOCT.

Yaen 3

Onpen6bure Ha oBoj [lpunor He BiIMjaaT Bp3 LAPUMHCKOTO 3aKOHONABCTBO Ha
Jorosopuute CrpaHu, BO IIOrJIe Ha YBO30OT Ha CTOKAaTa Koja ce MpeHecyBa BO KOHTEjHEpH
WM BO aMbanaxa, WM Ha HaJeTH.

Ynen 4
1. 3apaMoxar fa ce mpUMeHaT oJecHyBamwaTa JafieHu co oBoj Ilpunor:

(a) ambGanaxkaTa MoXe fia Guje MOBTOPHO M3BE3€HA CaMO Of JIMUE HAa Koe My Oune
AaJieH! OJIeCHyBamaTa MpH NMPUBPEMEHUOT yBo3. He MoXe, ypu HU IOBpPEMEHO
fla 6ue KOpUCTeHa BO BHATPEIIHUOT [IPOMET;

(6) xonTejHepuTe MOpa la GuAaT oOGeNeXXeH! Ha HauyuH onumaH Bo Joparokor Il Ha
oBoj Ilpunor. Tue MoxaT fa OugaT KOPHCTCHH 3a NPEBO3 Ha CTOKa BO
BHAaTPEIHNOT NPOMET, HO BO TOj ciIy4aj, cekoja [loroBopHa CTpaHa mMa 1paBo
Jia ' IOCTaBU CIIEJHABE YCIOBU:

- naTyBalkeTO KOHTEJHEPOT Jia I'o JOBEME CO NPUIMYHO JUPEKTEH MaT 0, WX
613y MECTOTO Kafie CTOKaTa 3a U3B03 Tpeba fa Oujie HaToBapeHa, Wi OJf
KaJie IITO KOHTEJHEPOT Tpeba Aa 6uje u3Be3eH NpaseH,

- npel fa Ouje MOBTOPHO H3BE3eH, KOHTEJHEPOT caMo efHall fAa Gune
ynoTpe6GeH BO BHATpeIIeH IPOMET;

(B) mnanmeTm WM eHAKOB OpoOj Ha MAleTH Off MUCT THUII M MCTa BPEAHOCT Mopa
IPETXOMHO [a OMiie W3Be3eHU WM Ke OMjaT U3BE3€HH HIIM NIOBTOPHO M3BE3€HH
MOOLIHA,;

(r) MocrpuTe u pexyiaMHUTE (PUIMOBH MOpa Ja OMjaT BO COICTBEHOCT Ha JIMIE KOe
. IMa Ce[MIITE MU KUBEAJHUIITe HAfBOP O OAPAaYjeTO Ha NPUBPEMEHHOT YBO3 U
Mopa ja GupgaT yBe3eHH CO e€fHa €JUHCTBEHa Lie]l la OMaaT NpUKaXKaHu Wik Ja
OGujaT MpeaMeT Ha Mpe3eHTUpame Ha MOopaydjeTo Ha IPMBPEMEHUOT YBO3, CO e



Crp. 146 - Bp. 29 CJIY2KBEH BECHMK HA PEITYBJIMKA MAKEJIOHUJA - MEI'YHAPOJIHU JIOTOBOPU 10 mapt 2006

Jla ce OCTBapaT NOPAYKM Ha CTOKA IITO Ke GHjie yBe3eHa Ha MCTOTo nofpayje. Tue
He cMeaT fa 6upaT NpoflaBaHM WM yIoTpeGeHW Ha BOOOMYaeH HAYMH OCBEH 3a
eIMTe Ha Npe3eHTalyja, Wix Ja oupat ynoTpe6eHN Ha HEKO] HaudH 3a H3/laBambe
WM 3a HaJIOMECTO JIofieKa ce HaolaaT BO IOfIPavjeTo Ha NPUBPEMEHHOT YBO3;

(r) crokara HaBejieHa Bo craBoBuTe 1 u 2 Ha JomaTokoT I Ha oBoj IIpusor, He cMee
Jla ce KOPUCTH 3a ICJHOCTH UHja [{eJl € OcTBapyBame Ha JoOuBKa.

Cexkoja [lorosopaa CTpaHa ¥Ma IIpaBo jJa He 03BOJIM IPHBPEMEH YBO3 Ha KOHTEjHEPH,
najeTH Wix ambanaxa IITO ce NMpeAMET Ha KyIyBaimbe, 3aKyIl, M3HajMyBambe WM Ha
JOroBOp O CIMYEH BUJ CKIYUYEH Off CTpaHa Ha JIUIE CO CEJUIITE MM CO KUBCATHIITE
Ha HEJ3MHOTO Nojpayje.

Yoen S

IIpuBpeMeH yBO3 Ha KOHTEjHEPH, HAXeTH U ambanaka, ce ofoOpyBa 0e3 NOJIHECYBambe
Ha IApHUHCKH JOKYMEHT WIHN rapaHuuja.

Hamecro mapuHCKH JOKYMEHT M rapadijfja 3a KOHTEJHEpH, Off JHIETO Ha Koe My ce
ofno0pyBa IpUBPEMEH YBO3 MOXKe Jia ce 6apa MMCMEHO fia ce 3a{0JXKH:

(i) nmexa Ha Gapame Ha IAPUHCKUOT OpraH Ke My flafe JeTanHu uHpOpMaluH 3a
IBUKEHETO Ha CEKOj] NPUBPEMEHO YBE3€H KOHTEJHEp BKIYYyBajKMm TI'M TyKa
RaTYMUTE U MECTaTa Ha BJIE3 U U3JI€3 Off IOAAPaYjeTO Ha IPUBPEMEHHOT YBO3, UM
MOTIMC HAa KOHTEJHEPHU CO OOBPCKa 32 TIOBTOPEH M3BO3,

(i) jmexka Ke ru riaTu cute NOTpeGHU YBO3HY 1aBayuKy U JAaHOLM LITO MOXaT fa 6upaT
GapaHM BO cJiy4all Kora He ce€ HCIOJHETH YCIOBHTE IOJ KOM ce ofobpyBa
NPHUBPEMEHUOT YBO3.

Hamecro napuHCcKM JOKYMEHT U rapaHiiyja 3a najaeTd u ambanaxa, off JULETO Ha KOe
My ce ofoOpyBa IPUBPEMEH YBO3 MOXKE Jja ce nobapa ia JOCTABH Ji0 LAPUHCKHOT OpraH

nucMeHa o6BpcKa 3a MOBTOPEH U3BO3.

Ha numara Kou peJOBHO KOPMCTAaT MOCTallKa Ha INPUBPEMEH YBO3, Ke UM Ouje
O3BOJIECHO 1a IOJHECAT OMuITa OGBpCKa.

Ynen 6

PokoT 3a NOBTOpEeH yBO3 Ha CTOKa yBe3¢Ha BO BpCcKa CO HEKOja KOMepIujaiHa

fiejHOCT Ke fa Oujie HajManKy IIECT MeCelld Off ICHOT Ha IPUBPEMEHNOT YBO3.

Yiaen 7

Cexoja Jloroeopra CTpaHa UMa npaBo Jla ¥3pa3d pe3epBa, BO COrIacHOCT co WieH 29

on oBaa KoHBeHIMja, BO IOTJIEN Ha:

(a) He moBeke oj] TPH FPYIH Ha CTOKa HaBejieHa BO WieH 2 of oBoj Ilpuior;

(6) wunen S cras 1 Ha oBoj Ilpuor.
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Yen 8
Hoparouure Ha 0Boj IIpumnor ce coctaBeH Aen Off UCTHOT.

Yiaen 9

CornacHo uneH 27 op oBaa KoHBeHIMja, MO HETOBOTO CTallyBame Ha CHIA, OBO]

Ilpunor Ke ru ykuge U Ke T 3aMeHn cnegause KoHBeHIUT B ofjpeou:

EBponickata KoHBeHIHMja 3a UapMHCKH TpeTMaH Ha INaJeTH YyHoTpeOeHu BO
MefyHapOAHHOT TpaHcopT, XKenesa, 9 nekemepu 1960 ropuna,

apunckata KonBeHIMja 3a NpuBpeMeH YBO3 Ha ambanaxa, bpucen, 1960 roguna,

Ynenosure 2 o 11 u [Mpunoszure 1 (cras 1 u cra 2) go 3 on Lapunckara Konsennuja
3a KOHTejHepH, KeHasa, 2 fekeMBpu 1972 ropuna,

Ynenosure 3, 5 u 6 (1. 6 u 2) on Merynaponnara KouBeHlHja 3a oJlecHyBamba Ha
YBO30T Ha KOMEpIHjalH! MOCTPU M pekiaMmeH Martepujai, 2Kenepa, 7 HoemBpu 1952
FOJIMHA.

Bo opgHocuTe nomerly Jorosopuure Crpanu mro ro npudarune osoj Ilpunor m xou ce
Horosopru Crpanu Ha Tue KoHBeRIuu.

[\

JOJATOK I

Cnncok na cToku ondretenu co wien 2 (e)

Croka KOja € YyBE€3C€Ha 3a TeCTHpamC, IMPOBEPKA, EKCICPUMECHTHpAmE WIH
AEMOHCTpHUPAILE.

Croka mwro ce ynorpeGyBa 3a TecTHpame, NPOBEPKa, EKCHEPUMEHTHPAME WIN
AEMOHCTpHUpPAE.

CHuMeHn ¥ pasBHeHH KuHeMaTorpacku ¢UIMOBY, HO3UTHBH H JIPYIM CHHMEHH
HOCa4YM Ha CIIMKa, HAMEHETH 3a IPUKaXyBake Koe IMpeTXOAd Ha KoMeplujanHaTta
ynoTpeba Ha UCTHTE.

(I)I/UIMOBI/[, MardeTHH JICHTH, MarHeTU3UpaHUu Q)I’UIMOBI/I " Ipyrd Hocadd Ha 3BYK HJIHA
CIIMKa, HAMCHETH 3a CHUMALE Ha 3BYK, 3ByUHa MOHTaXa Wi PENpoayludpane.

Hocauu Ha mogaTouu, ucnpaTeHu 6ecIIaTHoO, 3a ynotpeba Bo aBToMaTcKa 06paboTka
Ha OJlaTOLH.

IIpegmeTn (BKIy4yBajKu M BO3MJIa), KOU HO CBOjaTa NPUPOJia He ce MOTOJHHU 3a PYro,
OCBEH CaMO 3a peKJlaMHpame Ha HaJicH MPOU3BOJ WM 3a MpoIaraHaa 3a cneluguiHu
LENH.
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1.

JOJATOK II
Onpenon 3a odeexyBamhe HaA KOHTejHEpH

CnenHuBe TpajHO Hanuilanu nofatoul Tpeba na OUIAT MMOCTABEHH Ha COONBETHO U
JACHO BUANIMBO MECTO Ha KOHTEJHEPHTE:

(a) wupeHTH(UKAIM]a HA CONICTBEHUKOT WK ITIaBHHOT ONEeparop;

(6) wuneHTH(hUKAIKUCKH O3HAKH B GPOCBH Ha KOHTEJHEPOT, KO T'H JIaBa CONCTBEHUKOT
WM OMEepaTOpOT; U

(B) Tapa TeXuMHAa Ha KOHTEJHEpOT, BKJIYYYBajKM ja W IejlaTa TpajHO BrpajeHa
onpemMa.

3eMjaTa Ha KOja mpunara KOHTEJHEPOT MOXKe Jla Oujie O3Ha4veHa, WIN BO LENOCT, UK
co oMo Ha Koj Ha 3eMja ISO Alpha-2 cniopes Merynaponuuot Cranpapy ISO 3166,
WK cO ynoTpeba Ha OfpeicH 3HaK 3a paclio3HaBake CO KOj ce O3HadyyBa 3emjaTa off
perucrapckata Tabiula Ha MOTOPHOTO BO3UIO KOE € YYECHHK BO MelyHapOJHHUOT
nared npomer. Cekoja 3eMja MOXe fla ja YCIOBH ynoTpebaTa Ha CBOETO UMe H
O3HakKaTa 3a paclIOHAaBak€ Ha KOHTEJHEPOT, COIVIacHO OfpeAdHTe Ha CBOHMTE
HAlMOHATHM 3aKoHofaBcTBa. O3HAaYyBamETO HA MAEHTUTETOT Ha CONCTBEHHUKOT WIIH
OIEepaTopoOT MOXKe Ja Oufie OCTBApEHO WM CO NIOCOUYBAKk€ Ha HErOBHOT IONH HA3UB
UM cO HeKoja ofipefleHa HjeHTH(HKaLyja BO KoOja He € BKIy4YeHa ymoTpeba Ha
cMMO0JM KaKo LITO ce aMOJIeMH 1 3HaMHba.

3a pa Oupar TpajHO HaNMIIAHM HWAECHTU(MHKAIMOHUTE O3HaKH H OpoeBH Ha
KOHTEJHEPUTE KOTa cé KOPUCTAT NJIACTHYHU HaJlenHUIM, Tpeba fa OMpaT UCIONHETH
CJIETHUBE YCIIOBH:

(a) na Oume ymoTpebeH KBanMTeTeH Nenak. HaHeceHaTa HajlemHHMIla, MOpa j1a MMa
pacTerjiiBa Cuiia IMOHKMCKa OJi puHANHATa NPUIIENEHOCT TaKa Jia € HEBO3MOXHO
lla ce OTCTpaHH, a Ja He ce YHHINTH. JIeeHa HaJenHWI]a I'M 3aOBOJIyBa OBUE
6apama. He Moxe fa 6unie ynorpebeHa Tpaka fo6HeHa co Balame ;

(6) xora maeHTH(UKaUUMOHNTE O3HAKM M OpOEBHM Mopa fda ce NmpoMeHaT, Tpeba
HeJoCHO Aa Oupe MoBleyeHa HaJlelHUIaTa INTO ce 3aMeHyBa, Ipey fAa Ouae
NpUIBpPCTEHa HOBa. 3abpaHeTo € craBame Ha HOBa HaJeNHHUIla Bp3 OHaa, BeKe
3asleneHara.

YcnoBuTre 3a KOPUCTEHE Ha IUIACTUYHM HaJIEIHMIM 3a O3HAYyBam€ HAa KOHTEJHEPH,
CIIOMHATH BO CTaB 3 Ha 0BOj JlogaTOK He HCKJIydyBa MOXKHOCT 3a ynorpeba Ha Apyr
HauyMH Ha TPajHO O3HaUyyBambe.



10 mapt 2006 CJIY2KBEH BECHMK HA PEITYBJIMKA MAKEJIOHUJA - MEI'YHAPOJIHU JIOTOBOPU bp. 29 - C1p. 149

HPUIOTI b.4.
IIPUJIOI 3A CTOKA YBE3EHA 3A ITPOU3BOHU JEJHOCTHU
ITABA 1
Hedunnmun
Yaen 1
3a npumeHa Ha oBoj [Tpuiior, nouMoB "citioka yseaera 3a Apou3sooHuU OejHoCuL " 3HAYM:
(a) MaTpuuu, 610KOBH, INIOYH, KAJIAlK, UPTEXKH, TPOCKTH, MOJIEU U JIPYIH CIMIHHA
HpeaMeTH,
(6) HHCTPYMEHTH 3a Meperbe, KOHTPOIla, IPOBEPKa U JIPYLH CIMYHU [IPEMETH,
(B) cueudjaNHu aNnaTH ¥ HHCTPYMEHTH,
YBE3€HH 3a ynoTpeba Bo IPONECOT Ha MPOU3BOJNICTBO; I
2. " pesepsnu cpedcitisa 3a iipou3so0ciigo” 3HAUN:
MHCTPYMEHTH, anapaTé M MAIIMHU KOoW JJ0OaBYBAYOT WMJIHM OHOj KOj € 3aloJIKeH 3a

nonpaBKa I'M JdaBa Ha pacliojlaralb€ Ha KylnyBa4dOoT 3a BpEME Ha HCIopaka HIu
IoTipaBKa Ha TakBaTa CTOKa

I'TABA 2

Heokpyr

Ynen 2

3a cToKaTa yBe3eHa 3a MPOU3BOMHM ACjHOCTH Ke Oujie ofoOpeH NpUBpPEMEH YBO3 BO
COTJIACHOCT cO 4JieH 2 ofi oBaa KoHBeHIHMja.

TTABA 3
Paznu ogpenou
Ynen 3
3a npuMeHa Ha OJleCHyBamaTa fajieHu co oBoj Ilpuior:
(a) crokara yBe3eHa 3a IPOU3BOJHH JIEjHOCTH MOpa Jia GHJie BO CONCTBEHOCT Ha JIHIE CO
CeIMINTe HAABOp Off NOApAaYjeTo Ha MPUBPEMEHHOT YBO3 M Tpeba Jla € HaMeHeTa 3a

JIMIE CO CEIMINTE Ha Toa Nofpayvje;

(6) on mompayjeTo Ha MPHBPEMEHHOT YBO3 MOpa fa Ouje U3Be3eHO LENOTO WU JIeN Off
IPOM3BOJCTBOTO, CHOpE OApeAGHTE Ha HalUWOHAJIHOTO 3aKOHONABCTBO, Off
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KOPHCTEHETO Ha CTOKATa yBe3eHa 3a MPOU3BOAHATA [€JHOCT, HaBejeHa BO 4ieH 1
Touka 1 ox oBoj Ilpunor;

3aMeHa Ha CpeJcTBaTa 3a NPOU3BOJACTBO MOpa fia €€ OBO3MOXW, NPHBPEMEHO U
OecniaTHO, Ha JIMIle CO CEJMIITe Ha NOJpayjeTo BO Koe € OfoOpeH NpPUBPEMEHHOT
yBO3, U TOa Ofl CTpPaHA WIH [0 HHHUHMjaTHBa Ha R00ABYBAaYOT Ha MPOU3BOJHUTE
CPEeCTBA uMja MCMopaka ¢ OJJIOKEeHA MM Ha NPOU3BOJHMUTE CpPeJCTBa KO Tpeba ja
OugaT nonpaBeHH.

Ynen 4

Poxkort 3a noBTOpeH M3B03 Ha cTOoKa ondaTeHa co 4ieH 1, Touyka 1 Ha oBoj [Ipunor, ke
Oue HajMaNKy ABaHaeceT Mecely Off AEHOT Ha IPUBPEMEHUOT YBO3.

PokoT 3a mOBTOpeH H3BO3 Ha 3aMEHETHTE CPEACTBa 3a IPOM3BOACTBO Ke Oupe
HajMalKy HeCT Mece# Off AEHOT Ha NPUBPEMEHUOT YBO3.
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IIPHUJIOT B.S.

IPUJIOT 3A CTOKA YBE3EHA 3A IIOTPEBUTE HA OBPA30BAHUETO,
HAYKATA MWIN KYJITYPATA

ITABA 1

Hedunnuun
Ynen 1
3a npumMeHa Ha oBoj [Ipunor:

(a) nommoT "croka yBeseHa 3a MoTpeOHTe Ha 0Opa30BaHMETO, HAyKaTa WM KyjlTypaTa'
3HAYHU:

Hay4Ha onpema, llefaromku MaTepujall, MaTepujal 3a pa3oHoa Ha MOPEIUIOBIH, KAKO
M CeTa [pyra CTOKa yBe3eHa BO BPCKa cO oOpa3oBHAaTa, Hay4YHaTa WM KYITYpHaTa
aKTHUBHOCT;

(6) BoO TOYKa (a) Horope:
(i) pouMoT "HaydHa ompeMa U NefaroilKu MaTepujan” 3Hayu:
CHUTE MOJIEJIN, MHCTPYMEHTH, allapaTH, MalllMHU WK NpUOOp KOH ce KOpHUCTaT

3a Hay4YHM HCTpaXkyBama HJIHM 3a o0Opa3oBaHHE, WIM 3a HNPOQecHOHAIHO
ocrnocodyBame;

(ii) mouMOT " MaTepHjall 3a pa30HOJA Ha MOPEIUTOBIM " 3HAYM:

MaTepujall HaMeHeT 3a KyJATYPHH, 00pa30BHU, PEKPEaTHBHH, PETUTHO3HH WX
CIIOPTCKM aKTHBHOCTH Ha JIyf'e KOHM Ce 3aJl0JKEHH CO 3aj{audl OKoJy pabora
unu cnyxk6a Ha Mope Ha cCTpaHCKM Opoj BO MefyHAapoJeH MNOMOPCKM
cooOpakaj.

OnucHuTe 7nUCTM HaA "Megarolmlky MaTtepyjan', "MaTepdjaJ 3a pa3oHOja Ha

MOPpEIUTOBLIM " U "JIpyra CTOKa yBe3eHa BO BpcKa co oO6pa3oBHATa, HayyHaTa Wiy KyJTypHaTa
aKTHUBHOCT" ce HaofaaT mo uct pepociey Bo Joparomure I, 1T u 111 Ha oBoj ITpuior.

T/IABA 2

Henoxpyr
Ynen 2

IIpuBpeMeH yBo3 Ke Oujie ofo6GpeH, coryacHO 4ileH 2 op oBaa KonBeHnmja, 3a
cjleHaTa CTOKa:

(a) crToKka yBe3eHa HCKJIy4YHMBO 32 OOpa30BHH, HAYYHHU UM KYJITYDHH LENH,
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(6) pesepBHH [IENOBM 3a Hay4Ha ONpeMa M IEJArOlIKM MaTepHjan 3a KOM ¢ Ofjo6peH
IIPUBPEMEH YBO3 BO COTVIACHOCT CO TOYKA (a) OFf OBO] WIEH, KAKO M alaTd CIELHja]HO
HAMEHETH 3a OfIpXyBarbe, IPOBEPKa, 6axjlapeme WK NONpaBKa Ha TaKBaTa OlpeMa.

I''TABA 3

[Ipyru oxpendon
Ynen 3
3a NpuMeHa Ha oJlecHyBamwaTa JajfieHu co oBoj IIpuror:

(a) croka yBeseHa 3a OOpa30BHY,HAYYHM HIVM KYJITYPHH eI MOPa Jia € CONCTBEHOCT Ha
JHILE CO CEJUINTE HaJBOp Off MOApayjeTo Ha NPUBPEMEHMOT YBO3 M fIa € yBe3eHa Off
CTpaHa Ha OBJIACTCHH MHCTUTYLUHMM BO Pa3yMHa KONUYUHA COLJIACHO LENTa Ha YBO3OT.
Taa He cMee f1a Gue KOpHCTEHaU 3a KOMEPLHT)aTHH 11EJTH;

(6) wMmaTepujan 3a pa3oHOMA Ha MOPEIUIOBIM Mopa jia Oue MCKOPUCTEH Ha CTPAHCKUTE
OponoBH BO Mel'YHAPOIHMOT ITOMOPCKY cO0OpaKaj Wil Nak NPUBPEMEHO HCTOBAPEH Off
Opon 3a na 6uje NPUBPEMEHO UCKOPUCTEH Ha KOIMHO Off CTPaHa Ha €KUIaXKOoT, WM NakK
a 6ujie MCKOPHUCTEH BO MPEHOKUIITA, KIYOOBY UM BO PEKPEAaTUBHU IEHTPU HaMEHETH
3a MOpPEIUIOBLIM, a CO KOM YNpPaByBaaT WX CIYyXOEHU OpPraHM3alMy WIM BEPCKU HIIU
Apyrd OpraHu3alid KOM He OcTBapyBaaT NpodHuT, KaKo M MecTa 3a PEeJOBHO
OfPKYBaHE Ha PENIOTHO3HU CIYKOU 32 MOPEIIOBIUTE.

Yiien 4

[IpuBpeMeHHOT YBO3 Ha Hay4yHa OINpeMa, NefarolliKd MarepHjal M MaTepHjal 3a
pa3oHONa Ha MOPEIUIOBIM KO ce KOpPHCTH Ha O6pofoBH, ce ofo6pyBa 0e3 MOJHECYBambe Ha
UApUHCKHU JOKYMEHT WM rapanugja. MefyToa, Kora € Toa NoTpebHO, 3a Hay4HaTa OnpeMa i
NEeJarolikuoT MaTepyjaln Moxe Jfa 6uie nodapaH CIIMCOK Ha CTOKA M MMCMEHO 00Bp3yBame
3a MOBTOPEH M3BO3.

Yien 5

PokoT 32 HOBTOpeH M3BO3 Ha CTOKATa yBe3eHa 32 0Opa3OBHU, HAyYHH HJIH KYJITYpHH
IieJId € HajMaJIKy iBaHaeceT Mecelld Off AEHOT Ha NPUBPEMEHHOT YBO3.

Yiien 6
Bo cormacnocr co uwnen 29 oy osaa Konsennmja, cexoja Horosopna CrpaHa uma
npaBo Jla M3pa3d pe3epBa BO Moryief Ha oApenbute Ha uyneH 4 op oBoj Ilpunor xom ce
OfiHecyBaaT Ha Hay4HaTa ONpeMa ¥ IIearolKHOT MaTepHjal.

Yien 7

HopmaTouure Ha oBoj IIpusnor ce cocTaseH i€ O HCTHOT.
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YUnen 8

CornacHo unen 27 on oBaa KonBeHHja, 10 HErOBO CTaNyBamke BO CHIa, 0BOj [Tpuior
Ke ja ykuHe U Ke ja sameHm [lapunckara KoHBeHImja 3a MaTepwjad 3a pa3oHOfa Ha
Mopennosuy, bpucen, 1 gekemBpu 1964 ropuna, Ilapunckata KonBeHnHja 3a npuBpeMeH
yBO3 Ha HayyHa ompeMa, bpucen, 11 jyun 1968 rogamna, m [apunckata KoHBeHumja 3a
NMpUBpPEMEH yBO3 Ha Nefarolwku Mmartepujan, bpucen, 8 jyau 1970 ropmna, Bo ogHOCHTE
nomery Jloroopuute Crpanu 1mro ro npudgarune oBoj Ilpunor u ce Joroopuu Ctpanu Ha
THe KoHBeHnuu.
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HJOOATOK 1

Ilenaroumku Matepujan

Onucel CNUCOK

(a) Anmnaparu 3a CHAMAame U PENPONYIHPAhe Ha 3BYK HIIM CIMKA, KAKO LUTO Ce:

- IIPOEKTOPH 3a IMjalO3UTUBH U JUADUIMOBY;

- KMHEMaTorpagcKu MPOeKTOPH;

- rpacockonu u HeK-MpoeKTOPH;

- MarHeTo(gOH#!, MarHEeTOCKOIN U BUIEO ONPEMA;

- WHTEPHA TeJEBU3HUCKa ONpeMa.
(6) 3ByuBM M BU3yeJIHH MaTepHjall, Kako IITO Ce:

- AUjalO3UTUBY, HAHUIMOBU U MUKPO(UIMOBH;
- KMHeMaTorpadgcku pUIMOBY;
- MaTepHjas 3a CHUMame Ha 3BYK (MarHeTo(OHCKHU JICHTH, JYICKETH );

- BU/IEO JICHTH.
(8) Cneumjanen matepujai, Kako ILTO ce:

- 6ubnuorpadcka ornpeMa 1 ayino-BU3yelleH MaTepujalt 3a GUOIMoTeKY;
- NOMBUKHU OUGINOTEKY;

- OIlpeMa 3a ja3suyHH BeXOH;

- oIpeMa 3a CHMYJITaHO NIPEeBEyBabE;

- MeXaHMYKH MM eJIEKTPOHCKH IIPOrpaMUPaHi MalllMHA 3a IOy dyBame;

- MaTepujan CHEIHjalHO HaMEHET 3a 0o0pa30oBaHME M CTPYYHO oOydyBame Ha
XEHJMKENUPAaHK JIHIIA.

(r) [pyrmarepujan Kako ILITO ce:

- SUiHU reorpad)cKu KapTH, MOJICIIM, HAllPTH, rpaduiy, INIaHOBY, CIMKYU B HPTEXKY,;
- UHCTPYMEHTH, aliapaTé U MOJIENH 3a NOTPEeOUTE Ha IEMOHCTPUPALE;

- KOMIIIETH KOW COOp:XKaT BH3YCJTIHU W ayYIMTUBHH IEAaroillku nmbopmaunn,
HaMCHETH 3a NOAYIYBAHEC BO HACTABHUTE NPEIAMETH (HaCTaBHH KOMHJIeTI/I);

- MHCTPYMEHTH, anapaTH, aJlaTH ¥ MAIlIMHCKHU ajJlaTH 3a TeXHUYKa WIH 3aHAE€TYMCKA
HacTaBa;

- onpeMa, BKJIy4YyBajKM M TyKa M BO3WIATa CHEUMjaHO MPHCIIOCOOCHH WM
[M3ajHUpaHU 3a yrnorpeba BO onepalyuy Ha AaBalke IOMOII, KOMIUTO CE YBE3CHH
3a oOyKa Ha JuIjaTa BKJIyJYE€HU BO ONEpaliy 3a AaBabe MOMOIIL.
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(a)

(6)

(r)

()

JOJATOK 11

Matepujan 3a pazoHoaa Ha MOpeITOBIHU
Onucen cnucox

[Inman MaTepwujan, Kako mWTO ce:

- KHUT'HA O] CEKaKOB BHJI;
- HOIMICHA HACTABA,
- BECHUIIY, MarasuHd ¥ NEePHOAMYHH U3JaHUja;

- Opornypu co uadopManuy 3a noceGHUTE YCIYrd BO MPUCTAHUIITATA.
Ayano-Bu3yesieH MaTepujal, Kako IITo ce:

- amapaTH 3a pellpOiyllipae Ha 3BYK H CIIUKA;
- MarseToq)oHH;

- pajuo anaparu, TeJeBU30pH;

- KuHeMaTorpad)CKu U APYri IPOeKTOPH;

- CHUMEHH JICHTH U IUCKeTH (HacTaBa 3a jasuly, pajiuo eMHUCHU, YeCTUTKH, My3UKa
1 pa3oHoNa);

- CHMMEHHM U pa3BUEHN (DHIMOBH,
- IAjArTO3UTHBY;

- BHJICO JICHTMU.
CHOpTCKa OIIpEMa, KakKo ILITO ce:

- copTcKa obneKa;

- TOIKY;

- PEKeTH U MPEXKUY;

- onpema 3a UrpH Ha 6pof;
- omnpema 3a aTIETHKa;

- onpeMa 3a rUMHACTHKA.
Marepujai 3a xobu, Kako IITO ce:

= AJOMalIHHU UT'DH,
- MY3MYKH HHCTPYMEHTH;
- MaTepujall 3a aMaTepCKH APaMCcKH Npupendu;

- MaTepHjan 3a CIUKame, CKYJINTOPCTBO, pe3bapeme, oOpaGoTka Ha MeTall,
U3paboTKa Ha TEMMCH HTH.

OnpeMa 3a peJIUTUCKHU AKTUBHOCTHU.

HenoBu 1 npubop 3a MaTepHjaay 3a pa3oHOAA.
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HOOATOK III

Jpyra cToka yBe3eHa BO BPCKa €O 0Gpa30BHA, HAYYHA WIM KYJITYPHA aKTHBHOCT

Onucen cnucok

CToKa, Kako ITO Ce:

1.  KocrymMm u nomollleH CUEHCKM MaTepujan OecniaTHO HCIpaTeH co OOBpcKa 3a
BpaKkame 10 APAMCKH 3[IPYKE€HHja WU TeaTpH;

2. My3uuky MapTUTYpU UCIIpaTeHH OecIUIaTHO Ha MY3UYKU TEATPU MU OPKECTPH.
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NPUIOT b.6.

IMPUIOT 3A JIMYHU NPEJIMETH HA TATHUIIUTE U CTOKA YBE3EHA 3A
CIIOPTCKH IIEJIN

TITABA 1
Jeduanmmn
Yiaer 1
3a npuMeHa Ha oBoj [Tpuror, moumure:
(a) amirux "3HAYH:
CEKoe JINIE WTO MPUBPEMEHO BJeryBa Ha MojipadyjeTo Ha efHa J[lorosopra Crpana BO
KOE TO] MJIH Taa HeMa II0CTOjaHO XKMBEANUIUTE, 3apafM TypH3amM, cHopT, pabora,
CTPY4HHM COCTAHOIH, 3paBje, yueHhe UTH;
(6) "auunu ipeomeitiu" 3HAUM:
CHTE, HOBH MIIM yIOTpeOyBaHH HpeJMeTH OJf KOM IaTHUKOT pa3bupiauBo uMa notpebda
3a HeroBa WM HEj3MHA JIMYHA yIIoTpeba 3a BpeMe Ha aTyBamwe, 3eMajKu I' BO IPEBUJ
CUTE OKOJHOCTH Ha IaTyBaweTo, MefyToa HCKIy4yBajKH ja ceKoja CTOKa Koja ce
yBe3yBa 3a komepuyjansu nead. Bo [logatokor I Ha oBoj IIpuitor ce Haof'a ONMUCHUAOT
CIIUCOK Ha JIMYHUTE TPEIMETH.
(B) ‘citioka yeesena 3a cilopiicku yeau" 3HAYR:
CIIOPTCKM PEKBU3UTH M JPYTd IpeJMeTH HAMEHETH 3a ynorpeba Ha NAaTHUKOT Ha
CIIOPTCKHY HAaTIPEBApH HIIM JEMOHCTPHpaka WM HAMEHETH 3a BexkOame Ha MOofipayjeTo

Ha npuBpeMeHuoT yBo3. Bo [lomatoxot II Ha oBoj IIpunor ce Haofa ONUCHUOT CIIMCOK
Ha TaKBa CTOKa.

I'/TABA 2
Jlenokpyr
Ynen 2

3a nuYHATE NIpegMeTH M 3a CTOKa yBe3eHa 3a CIHOPTCKM Henu, ce ofobpysa
DpPHBpPEMEH YBO3 COTJIACHO €O uieH 2 oy oBaa Konsennyja.
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(a)

(6)

I’TABA 3

-~ Jpyru oxpenou
Yen 3

3a Jla ce mMpUMeHAT oJlecHyBamaTa ofo0penu co oBoj Ipunor:

JMYHUTE NPEIMETH HOopa [a OujaT yBe3eHM HAa MAaTHUKOT MIU BO HErOBHOT Garax
(610 ga NPUCTUIHYBA CO MTATHUKOT WM OJBOCHO);

CTOKaTa yBe3eHa 3a CIOPTCKH Uend Mopa Aa OHjaT BO CONCTBEHOCT Ha JHMIE CO
CeuUITe WM CO XHUBEANMIITE HaABOP OJ NMOApayjeTo Ha NPUBPEMEHHOT YBO3, U Jla
Oupe ypeseHa BO pa3yMHa KOJIMYMHA BO 3aBHCHOCT O] HEj3UHATa HaMeHa.

Yen 4

IIpuBpeMeHHOT YBO3 Ha JIMYHU NPEAMETH ce Ofo0pyBa 0e3 NOJAHECYBah€ Ha IIAPUHCKH
JIOKYMEHT WK rapatuyja. Mefyroa, kora ce paGoTi 3a IPEJMETH 3a KOj € IOBp3aH
BHCOK M3HOC Ha YBO3HU JaBayKu U JlaHOUM, MOXe Ja ce Oapa LapUHCKH JOKYMEHT U
rapasugja.

Cexoram Kora e MOZKHO, 3a CTOKa YB€3€Ha 3a CIHOPTCKH L€, HAMECTO HAapUHCKH
NOKYMCECHT H rapammja MOXE Ja 61/1116 HpI/I(i)aTGZH CIIMCOK Ha CTOKA 3acaHoO CO MHUCMEHO
O6Bp3}’BaH>e 3a NOBTOPEH U3BO3.

Yaen 5

JluysnTe mpepMeTH Tpe6a MOBTOPHO Aa ce W3Be3aT HajJolHa Kora JMIETO MTO I'
YBE3JI0 'O HaNYIITa MOAPAaYjeTO Ha IPUBPEMEHUOT YBO3.

Poxort 3a IMMOBTOPEH HM3BO3 HA CTOKAaTa IUTO € yBE3€Ha 3a CIIOPTCKU IIEJIHN € HajMaJIKy
ABaHaecCceT MEceu O] JCHOT Ha HNPUBPEMEHHNOT YBO3.

Ynen 6
Hoparouute Ha oBOj [Ipmior ce cocTareH el Of UCTHOT.
Yneu 7

Cornacgo unen 27 op oaa KoHBeHLHja, IO HErOBOTO CTallyBale BO CHJIA, OBOj

IMpusior Ke ja yKuHe ¥ Ke r'm 3aMeHH wieHosuTe 2 W 5 of KoHBeHIHujaTa 3a IapUHCKH
ONleCHyBama NpHM naryBama, Ibyjopk, 4 jyuu 1954 rogmma, BO OflHOCHTE MNOMEryY
Horoeopuute Crpanu mro ro npucartmwie osoj [Ipunor u ce Horosopuu Crpanu Ha Taa
Kousennmja.
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JOJATOK I

JInynu npegMeTu

Onucen enucok

1. O6nexka.
2. ApTHKIH 3a Toajer.
3. JInveH HakuT.

4. ®oro amapaT ¥ (UIMCKA KaMepa 3acHO CO pPasyMHO KOJHYECTBO Ha (DUIMOBU H
npuoop.

5. TlpenocnuBy NMpPOEKTOpPH 3a AWjallO3UTUBU WM (HHIMOBH W NPUOOp KOj MM Ipunara,
3a€[JHO CO COOJBETHO KOJIMYECTBO Ha J[Mjano3uTHBU MIIN (DUIMOBH.

6. Buaeo kamepu M IPEHOCHH BUEO PEKOPACPH/IUIEEPH, CO COOJBETHO KOJIHMYECTBO Ha
KAaCeTH.

7. TlpeHocnuBM My3WYKU UHCTPYMEHTH.
8. TlpeHocnuBu rpaModOHH CO IOYH.

9. IlpeHocnuBH amapaTé 3a CHUMale W peNpofyuupame Ha 3ByK (BKJIy4yBajKu W
RUKTO(OHH) CO KaCEeTH.

10. IIpenocnuBM paguo NPUESMHHIH.

11. TIpeHocnuBH TeIeBH30PH.

12. TIpenocnuBY MaIMHY 3a MMIIYBAkbE.

13. IIpeHocnuBu cMeTayy.

14. TIpeHOCINBY TNIHU KOMIIjyTEPH.

15. [pornenn.

16. JleTcku KOJIMYKH.

17. VlHBanmjicKu KOMMYKH,

18. Cnoprcka onpeMa, Kako LITO ce IIaTOPW M Apyra onpeMa 3a KaMIyBame, onpema 3a
pn60n03 ompema 3a ILIAHHHAPCH:C, ONPEMa 3a HypKakbe, CIIOPTCKO OFHEHO OpyXje co
MyHUIIMja, BEIOCHIIENH Ge3 MOTOp, KaHya Miu Kajalld JONTY MOMAJKy off 5,5 M, CKHH,
TEHUCKM paKeTH, IITHIH 3a CKHjalbe Ha GpaHOBH, IUTHIHM 3a efpeke Ha BOJa, 3MacBU U

JeJiTa i€Tana, onpeMa 3a I“O.Tl(t).

19. IlpesocnuBy amapaTH 3a [OUjajJu3a M CIMYHM MEJMIMHCKH amapaTH CoO IOTPOLIEH
MaTepHjai KOj ce YBe3yBa 3a HUBHA yIoTpe6a.

20. [Ipyru npepMeTH KOH ce ynoTpebyBaaT 3aJJOJKUTENHO 3a THYHa ynoTpeba.
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HOIJATOK 11

Crtoka yBe3eHa 3a CHOPTCKH IIeIH
Onucen cnucox
A. Omnpema 3a aTIEeTCKH QUCIMILIAHH, KaKO ITO ce:

- TpEToHH,;
- Kolja, IUCKOBH, CTANIOBY, [yIHba, KIAIUBa.

b. Omnpema 3a urpu co TomnkKa, Kako HITO Ce:

- CHTE BHJOBU TOIKH,

- peKeTH, APBEHU KiajuBa, MaJKy 3a rojady, CTalloBY U CIMYHO;
- CHTe BHIOBH MPEXH;

- CTAaTHBH 3a roJI.

B. OmnpeMa 3a 3MMcK# CIOPTOBH, KAKO IITO CE:

- CKHUH ¥ CTAIlOBH;
- JIM3TaJIKH;

- caHku 3a 600;

- onpema 3a Mpas.

I [pecoBu, 4eBnH, pakaBuly, ONIpeMa 3a rjaaBa, UTH, Off CUTE BUJOBU.
. Omnpema 3a cnoptoBu Ha Bofa, Kako WTO ce:

- KaHya ¥ Kajauy;
- YaMi¥ 3a eipeihe M BeCTahe, €pa, Becia 1 MaJlKH 3a BeClamke;
- J[acKH 3a CKMjame Ha OpaHOBH H efpa.

I’ MotopHu BO3KTIa ¥ YaMII|, KaKO Ha NPUMEp:

- aBTOMOOWIH,
- MOTOPUHYKIIH,;
-~ MOTOPHM YaMUH.

E. Onpema 3a pa3HH HacTaHd, KaKO WITO Ce!

- CHOPTCKO OpYXje 1 MyHMI{H]ja;

- BeJiocuresnu 6e3 MoTop;

- JIaKOBH U CTPEJIH,

- ompeMa 3a MeYyBame;

- IMMHacTH4YKa ONpeMa;

- KoMIacuy;

- IPOCTUPKH U AYLICHH 332 GOpeme;
- ompeMa 3a Aurame TeroBH;

- ompeMa 3a jaBame, eHOCEH;

- 3MaeBd, leJITa JieTala, JacKy 3a efpere Ha BOJIa;
- omnpeMa 3a IJIaHuHapehe;

- MY3MYKH KaceTH 3a Npuapyx06a Ha HaCTaHOT.
XK. TIlomornna onpema, Kako LITO ce:

- ompeMa 3a Mepeme U NOKaXyBale Ha pe3ynTaTH;
- alapari 3a TecTHpambe Ha KpB M ypHHa.
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HnPUJIOT B.7.

IPUIOT 3A TYPUCTHYKHU ITIPOITATAHAEH MATEPUJAJ
I'TABA 1

Nedunnumn
Yen 1

3a npuMena Ha oBoj Ilpmnor, mouMor: "@Wypuciiuku dpoiiazanden maitiepujan’"
3HAYU:

CTOKa KOja € yBe3eHa CO LieT Ja ja MOTUKHE jaBHOCTA Jla IIOCETH pyra CTpaHCcKa 3eMja,
0COGEHO 3apaiu MPHUCYCTBYBAaH¢ Ha KYNTYPHH, BEPCKH, TYPUCTHUUKH, CHOPTCKH HIIN
CTPYYHH COCTAHOLM WM IIpUKaXyBamba KOH TaMy ce ofipKyBaaT. ONUCHUOT CIIHCOK Ha
TUE MaTepujailu e HaBefeH Bo [fogaTokot Ha oBoj [Ipuior.

T/IABA 2

Henokpyr

Yien 2

Ocsen 3a maTepujanot ondareH co wieH S ox oBoj [Ipmior, 3a xoj ce onoGpysa
JUPEKTEH YBO3 OCHOOOMICH Off YBO3HM JIaBaYKU M JAHOLH, 33 TYPUCTHUKHKOT MpONaraHjeH
MaTepHjan ce ofo6pyBa NpIUBpPEeMEH YBO3 BO COITIACHOCT cO WieH 2 off oBaa KoHBeHnuja.

I''TIABA 3

JApyrn openon
Ynen 3

3a Ha MOXaT Ja Cc€¢ NpPHUMEHAT OJIECHYBamkbaTa MNPEABHUIACHN CO OBOj HpI/IJIOl",
TYPUCTHYKMOT TNponaraHjacH MaTCijaJI MoOpa Ja 61/1}16 COIICTBCHOCT Ha JIHIIE CO CEeaulITC
HaJIBOp Of nonpaqje'ro Ha OpUBPEMEHUOT YBO3 U [a 6“)16 YBE€3€H BO COOBECTHA KOJIMYNHA, &
BO paMKHTE Ha HAMCHEeTaTa yno1‘pe6a.

Yaen 4

PokoT 3a NOBTOpPHHMOT M3BO3 Ha TYPUCTUUKHM NPONAraHJHUOT MaTepHjall € HajMalkKy
JIBaHAECET MECELH Off ACHOT Ha NPUBPEMEHHOT YBO3.

Yuen 5

IvpekTeH yBo3 ocno00eH o) YBO3HM IaBauKy M aHOLU ce ogoOpyBa 3a CIENHHUOT
TYPHCTHYKH IIpONaraHficH MaTepHjalt:

(a) noxymeHTH (MpocHeKTH, OpOLIYpPH, KHUTH, CIHMCaHUja, BORUYM, BpaMEHH WIIH
HEBpaMEeHH [ocTepH, HeBpaMeHM oTorpadmu H  3roleMeHn ororpadu,
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WIYCTPUPAHU WM HEWNYCTpUpaHU reorpadCky KapTH, IeYaTeHW NPOSUPHU IUIaKaTH
33 M3J1031) HaMeHeTH fla bupat 6ecmIaTHO MONEICHY, O] YCIOB OBHE JOKYMEHTH Aa
He coApXKaT moBeKe ofi 25% INpuBaTH KOMEpLHUjalHU PEKIaMU U Jla ce OYUTIIE[HO
KpeupaHH 32 OIIIITa jaBHA yIoTpeba;

JIUCTH ¥ FOJMIHUIM Ha CTPAHCKM XOTEJIM BO U3JaHUE MIIM CIIOH30PUPaHU O] CTPAHCKH
CIy>KkO€HH TYPHUCTHYKM areHUMUM ¥ BO3HH PElOBH HA TPAHCIOPTHU CPEACTBA KOW
coobpakaaT cO CTPAHCTBO, KOra TaKBH JJIOKYMEHTH OECIIATHO CE JENIaT ¥ He COfIpKaT
noseke of 25% npuBaTHU KOMepLUjalHH PeKIiaMu;

TEXHUYKH MaTepujai Koj ce Mpaka Ha akKpeAXTHPAHU IPETCTABHUI WIM Ha JOMUCHUIM
HasHayeHW O] HAIMOHANHU CiyXKOeHu TYpPUCTHUYKM ArcHIMM, KOj He € HaMeHeT 3a
Ieliewe, Ha IpuMep, TONULIHUIM, TeledOHCKA UMEHUNM, TUCTH Ha XOTeINHd, KaTalo3u
Ha CaeMU, MOCTPY Ha 3aHAETUYNMCKH OPOU3BOMAHM CO Majla BPEHOCT, JOKyMEHTal#ja 3a
My3€H, YHUBEP3UTETH, OAHU U CITMYHH YCTAHOBH.

Ynen 6
HopaTokoT Ha oBoj [Ipunor e cocraBeH ies o UCTHOT.
YUnen 7

Cornacno uned 27 of osaa KoHBeHnuja, 10 HErOBOTO CTaNyBame BO CHIIA, OBO]

Ipusior Ke ja ykune u Ke ro 3amenu HononaurenHuoT ITporokon na KomseHumjaTta 3a
[ApMHCKA OJIeCHYBaka IIPU KPYKHHM I[aTyBamka, KOHM C€ O[HECyBaaT Ha YyBO30T Ha
TYPHCTHYKHM NPONAaraHjiH# JAOKyMEHTH u Martepujan, Ibyjopk, 4 jyam 1954 ropuna, BO
ognocure nomely [oropopuute Crpanu mwrto ro npudartuine oeoj Ipunor u ce J[JoroBopHu
Crpasnu Ha Toj IIpoTokon.
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JONATOK
TypucTHYKN NpONAraHNeH MaTepujas
Onucen cnucok

1. Marepujan HameHeT fa Ouje U3JOXKEH BO KaHICHapUUTE Ha aKpeguTHpPaHUTE
IPETCTABHULY WM JONVCHUIYM HA3HAYECHU Of CIYXKOCHNUTE HAaUUOHAJIHU TYPUCTUUKU
areHIUK, UM Ha JIPYTU MecTa KOM ' ofoOpmil HapMHCKHOT OpraH Ha NojpadjeTo Ha
NPUBPEMECHUOT YBO3: CIHMKM M LPTEXKHU, BpaMeHU pororpaduu M 3TONEMEHH
thoTorpacuu, KHUIH 3a YMETHOCT, YMETHMUYKH CIMKH, IPaBypd WIH JuTOorpaduu,
CKYJIITYPH U TallUCEPUH ¥ APYTU CIMYHA YMETHUYKH [EIa.

2. Marepujan 3a u3narambe (M3JI03W, CTATHBY M CIMYHYU INpPESMETH), BKIYYyBajKu u
eJeKTpHYHA W MeXaHHYKa ofipeMa Koja € NOTpebHa 3a CIpPOBEAYBame Ha TaKBO
n3jIarame.

3. JloxkyMeHTapHU (PMIMOBH, I'paMO(OHCKH IUIOYM, MATHETO(OHCKH JIEHTH U JApPYrd
3ByYHM CHMMKHM HaMeHeTH 3a ynorpeGa Ha npupenbm Kaje BIE30T € cloOofeH,
MefyToa UCKIYIeH] Ce OHUE YUH TeMHU CE& KOPHCTAT 32 KOMEPIUJaNHO PEKIaMUPAE U
OHHe KOH c€ 3a OIlITa Ipofax06a Ha MOgpayYjeTo Ha MPUBPEMEHUOT YBO3.

4.  3HaMuma BO COOJIBETEH OpO).

5. Pamkm 3a [ujano3uTuBH, (OTO-TO3UTHBH, MOMAENH, AMjANO3UTHBY, NeYaTapCKu
CJIOroBH, (poTOrpapCcKy HEraTUBH.

6. CoopnsereH 6poj Ha MOCTpU Off HAIMOHAJIHOTO PAKOTBOPCTBO, HAIIMOHAIHU HOCUU U
CIUYHY (PONKIIOPHU NPEIMETH.
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IPUJIOT B.8.
IPHJIOT 3A CTOKA YBE3EHA BO IIOTPAHHUYEH ITPOMET
I''TABA 1
edpununun
Yaen 1
3a npuMeHa Ha oBoj [Ipunor, noumor:

(a) ‘"ciioka yeeszena 6o Hozpanuyen lipomeinl" 3HaAYN:

- Taa cTOKa KoOja ja IpeHecyBaaT KUTEJNUTE Ha NOrpaHAYHATa 30HA, a HOpanu
obaByBame Ha cBojaTa npodecHja Wi TPropuja (3aHaeTYNH, JIEKApH, UTH);

- JIWYHH NpPEAMETH UIIU MMPECIMETH 3a HOMaI&PIHCTBO Ha XHUTCJIUTE HA IOrpaHn4HaTa
30Ha, a KOH C€ YBE3€EHH O] HUBHa CTpaHa IIOpaayu MOoIIpaBKa, HpepaﬁoTKa 40191
IIpOU3BOACTBO,

- onpeMa HaMeHeTa 3a 0oOpaboTKa Ha 3eMja BHaTpe BO IIOIpDaHHYHATa 30Ha Ha
[OApayjeTo Ha NPUBPEMEHUOT YBO3;

- ompema Koja mnpumarfa Ha HekKoe oO(HUUHjaJHO TENO, a ce yBe3yBa NOpaiad
ybnaxyBame Ha NOCIENHIMTE O HeKoja He3roga WwiM Hemoroaa (moskap,
MIOIUIaBa, HTH);

(6) "#ozZpanuuwa 3ona" 3HAYM:
o6JlacT Ha NAPUHCKOTO MNOJpadje MOKpaj] KOIHEeHaTa IpaHMla, 4Ydja MOBpIIMHA €
ofpelcHa CO HAIMOHAJHOTO 3aKOHONABCTBO M YHMM TIPaHUIM CIyXaT 3a Ja ce
pa3yiMKyBa IOrPaHAYHAOT IIPOMET Off [PYTHO NIPOMET;
(B) " xuiieau na GoZpanuyna 30Ha" 3HAYU:
JIALA CO XHUBEANUINTE CO NOCTOjaH IPecToj BO NOIPaHNYHATA 30Ha;
1

(r) ‘“idoZparnuuen Gpomeili" 3HAUM:

YBO3 Ha CTOKa IIOMef'y JABC COCECIHU NOrpaHuvdHA 30HH, a KOj ro BpHIAT XKUTCIU Ha THE
NIOrpaHuYHHA 30HU.

I'/IABA 2
Henokpyr
Ynen 2

3a CToKa yBe3eHa BO NOTPAaHMYHHOT NPOMET ce Ofo6pyBa IPHBPDEMEH yBO3, BO
COTTIaCHOCT co wieH 2 of oBaa KonseHnyja.
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(6)

(8)

I'TABA 3

pyrn ogpenou

Yiaen 3
3a mpuMeHa Ha oJIeCHyBamaTa JajeHu co osoj Ilpunor:

CTOKaTa yB€3€Ha BO INOTPaHUYHHOT [IpOMET MOpa Aa 61/1)18 COIICTBCHOCT Ha XKUTCJI Ha
NoOrpaHuYHa 30Ha COCEIHa CO NOrpaHUYHAaTa 30Ha Ha IIPUBPEMEHUOT YBO3]

ompeMarta HaMeHeTa 3a oOpaboTka Ha 3eMja Mopa fla OHfe KOPUCTEeHa Of KUTENIH Ha
forpaHMYHaTa 30Ha COce[jHa Ha MOTpaHMYHATa 30Ha Ha IPUBPEMEHHOT yBO3, a KOH
paboTar Ha 3eMja Koja ce Haofa BO TMOrpaHNUYHATA 30HA Ha IPHUBPEMEHHOT yBo3. OBaa
olpeMa Mopa fia ce yrorpebyBa 3a paboTra BO 3eMjOJEICTBOTO UM IyMapcTBOTO KAKO
LUTO Ce YTOBAap Wil TPAHCHOPT Ha [IPBA MIIM OArJie/lyBambe Ha pUbH.

NOrPAaHUYHUOT MPOMET 3a IieJI Ha MOoTIpaBKa, MpepaboTKa UIIH MPOM3BOACTBO Mopa Aa
O6HuIaT KCKIYYMBO Off HEKOMEpIHjaleH BUJ.

Yuen 4

IIpBUBpEeMEHNOT YBO3 Ha CTOKa yBe3€Ha BO IIOIPAHMYHHOT NPOMET ce OfobpyBa 6e3
NOJIHECYBakhe Ha IAPUHCKY JOKYMEHT MM rapaHiyja.

Cexkoja Jorosopua CrpaHa MoxXe 3a ofoOpyBam€ Ha IIpUBPEMEH YBO3 Ha CTOKa BO
ITOrPaHUYHKUOT TpoMeT fla Gapa MOgHeCyBamke Ha CMCOK Ha CTOKAa CO MUCMEeHa H3jaBa

3a 06Bp3_‘,’BaH>e 3a MIOBTOPEH U3BO3.

IlpuBpemen yBO3 MoOKe fa Oufe Of0OpeH M CO €QHOCTABHO 3aNMINyBambe BO
PerucTapoT KOj o BOAY HapUHCKUOT OpraH.

Yiuen 5

POKOT 3a MOBTOpEH M3BO3 Ha CTOKaTa yBe3€Ha BO NOTPaHMYE NPOMET € HajMajKy
JBaHaeceT Meceld IOYHYBajKN Off IEHOT Ha IPUBPEMEHUOT YBO3.

Onpema HaMeHeTa 3a 06paboTKa Ha 3eMja Ke Oufie, MefyToa, NOBTOPHO M3BE3€Ha 110
3aBpHIyBame Ha paborara.
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ITPHJIOT B.9.
IMPUJIOY 3A CTOKA YBE3EHA 3A XYMAHUNTAPHMU IEJIA
I'TABA 1
Hedunnuuu
Ynen 1
3a npuMeHa Ha oBoj [Ipunor, moumMoT:
(a) "ctioxa ysesena 3a xymanuitlapHu yeau " 3HAYM:
MeJMIMHCKa, XUPYLIKa U jabapaTopyucKa onpeMa U paTKM 3a OMOIII,
(6) ‘"dpaidku 3a domous" 3BAYM:
ceTa CTOKa, Kako IITO c€ BO3WIA U APYTU TPAHCHOPTHH CPEACTBA, NOKPHUBKH, UIATOPH,

MOHTaXHM Oapaku MJIM Apyra CToKa 3a OpHMapHa ynorpeda, Koja ce ymaTyBa Kako
IIOMOIU Ha OHKME KOHM T'Ml IOrofiuJ1a NPUPOJIHA HENOrofa U CIIMYHK KaTacTpodu.

ITABA 2

Henokpyr

Yien 2

3a croka yBe3eHa 3a XyMaHUTApHM LeidM ce ofoOpyBa INpPMBPEMEH YBO3 BO
COIJIACHOCT €O WieH 2 o oBaa KoHBeHIyja.

I''TABA 3

Hpyrs oapendu
Yaen 3
3a npuMeHa Ha oJiecHyBamaTa KoH I' flaBa oBoj Ilpuior:

(a) crokara yBe3eHa 3a XyMaHWTApHM HeIM Mopa Ja OHjie COICTBEHOCT Ha JIHIE €O
CeMILTEe HANBOP Ofl IMOApaYjeTO Ha NPMBPEMEHUOT YBO3 M Mopa Ja Oupe jajeHa
OecrraTHO;

(6) ™MenumnuHCcKaTa, XMpylIKaTa H JlabopaTopHcKaTa olpeMa Mopa fia Oujie HaMcHeTa 3a
ynotpe6Ga BO GOJHMIU H JAPYrd 3APACTBEHH YCTAHOBHM Ha KOM UM € HTHO NOTpebHa
nopaju noceGHUTE YCIOBH BO KOM Ce HaofaaT, ako Taa ONpeMa HE € Ha pacloylarame
BO JIOBOJIHYM KOJUYHMHHM Ha NOApPayYjeTO Ha IPHBPEMEHHOT yBO3;



10 mapt 2006 CJIY2KBEH BECHMK HA PEITYBJIMKA MAKEJIOHUJA - MEI'YHAPOJIHU JIOTOBOPU bp. 29 - C1p. 167

(B) mparkuTe 3a MOMOLI MOpa Jja OMAAT OTHPEMEHH JO JIMUA KOH MMaar OfoGpeHHe Off
HaJUIeKHUTE OpraHu Ha OpayvjeTo Ha IPUBPEMEHHOT YBO3.

Ynen 4

1. Cexoraur Kora € Toa MOXHO, 3a MEJUIMHCKA, XMPYILIKa U jJabapaTopHUcKa OIpema,
MOXe HaMecTO IIapUHCKHU HOKYMEHT U rapaHnyja, ja 6uje npudaTeH CIUCOK Ha CTOKa
3aeJHO CO NIMCMEHa U3jaBa 3a OOBpP3yBame 3a INOBTOPEH H3BO3.

2. IlpuBpeMeH yBO3 Ha NpaTKu 3a noMowl Ke 6upe ofoOpeH u 6e3 MojHecyBame Ha
apuHCKM JIOKYMEHT unM rapanuuja. MefyTroa, LapHMHCKATEe Oprald MoXaT ja
noGapaaT NpPHJIOXKyBalwe Ha IONHC Ha CTOKaTa 3aegHO cO IHCMEHa H3jaBa 3a
00Bp3yBame 3a NOBTOPEH U3BO3.

YUnen 5

1. Pok 3a MOBTOpeH M3BO3 Ha MEIUIMHCKA, XUPYHIKAa M JlabapaTopucka onpeMa Ke Oufe
YTBpAEH cliopeq NoTpeduTe.

2. Pok 3a NOBTOpEH M3BO3 Ha MpaTKHUTE 32 NOMOII Ke OUjie HajMaJIKy [BaHaeceT Meceld
O]l IEHOT Ha IPUBPEMEHHUOT YBO3.
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()

(6)

(8)

(r)

(m)

NPUJIOTI B
IMPUJIOY 3A TPAHCIIOPTHHU CPENCTBA

ITABA 1
Hedunnnuu
Yien 1
3a npumMeHa Ha oBoj [Ipuior, mouMoT:
"mipancitop ity cpedcilisa " 3HAYU:

cekoj 6pop (BKIydyBajKu ' OpOfoBH 3a MpeTOBap M HUIENEPH, HE3aBUCHO JJalH TH
HOCH OpOJ MU HE, U XUAPOTIHCEPH), aepOoriucepy, JeTaja, MaTHH MOTOPHH BO3WiIa
(BKJTydyBajK¥ MOTOPIMKIIH, NPHKOJIKH, NOTYIPUKOIKH U KOMOHHalUKja Ha BO3MIA) U
BO3WJIa KOM C€ ABMXKAT IO LINMHH; 3a¢[JHO CO HUBHUTE HOPMaJlHM PE3E€PBHHU [IENIOBH,
npubop W BooOM4aeHa omnpeMa Koja ce Haola Ha TPaHCIOPTHOTO CPERCTBO
(BkyIydyBajKu crenujajHa olpeMa 3a yTOBap, MCTOBAp, pakyBalmbe M 3allTHTa Ha
TOBapoT);

"xomepyujanra yiotipeba" 31aun:

NpeBO3 Ha Nyfe 3a HajJoMeCT WM HHAYCTPUCKY WM KOMEpIUjajieH IPeBO3 Ha CTOKa, CO
i 6e3 HaJOMECT;

"pueaitina yiloiipeba " 3Ha4M:

NpeBo3 HCKIYYHMBO 3a [NPUBATHM LeNHM HA COOABETHO INULE KOj HCKIydyBa
KoMepluyjanHa ynorpeoa;

"graiipewen dpomeid " 3HAUM:

IpeBo3 Ha JIMIla WIK CTOKA 3¢eMEHH WM HaTOBapeHa Ha MoApayvjeTo Ha MPUBPEMEHHOT
YBO3 CO LIeT fia OuaT HCTOBAPEHH WIM pacToBapeHa BO MECTO Ha MCTOTO Nofpayje;

"Hopmaaru pesepsodpu” 3HAUH:

pe3epBoapu JU3ajHUPAHH OJ] IPOU3BOAMUTENOT 3a CUTE TPAHCIOPTHA CPEACTBA O HCT
THII KaKO TPAHCHOPTHHTE CPENCTBa BO INpalllabe, M 4YUE€ TPaJHO IPUKIYYYBakhe
OBO3MOXYBa JUPEKTHO KOPHUCTEHE Ha €fieH BHJ IIOTOHCKO FOPUBO, U 34 IIeJ Ha MOTOH
U, KOra e IOrofHo, 3a paboTewe, Ha pa3NajHATE U APYTrd CHCTEMH BO TEKOT Ha
TpaHcopToT. Pe3epBoapu Kou ce IpPHKIydyBaaT Ha TPAaHCIHOPTHATE CPEACTBA
AU3ajHUPaHd 3a AMpPEKTHa ymorpeba Ha Jpyr¥ ropuBa, Kako M pe3epBOapy KOH
OfTOBapaaT Ha IPYIHM CHCTEMH CO KOH Ce OIPEMEHHM TPaHCIOPTHUTE CPElCTBa UCTO
TaKa Ke ce CMeTaaT KaKo HOpMallHH pe3epBOapH.



10 mapt 2006 CJIY2KBEH BECHMK HA PEITYBJIMKA MAKEJIOHUJA - MEI'YHAPOJIHU JIOTOBOPU bp. 29 - C1p. 169

TIABA 2

Hemnokpyr

Ynen 2

Ilpuspemen yBo3, BO cormacHocT co wieH 2 of oBaa KoHBeHnmja, ce ogobpysa 3a

CJcaHaBa CTOKa:

(a)
(6)

TPAHCIIOPTHU CPEJICTBA 32 KOMEPIHMjalHa WIK IPABaTHA yooTpeba;
pe3epBHH JelIOBM M ONpeMa yBe3eHa 3a MOIIpaBKa Ha TPAHCIOPTHM CPEJCTBa Ha KOH
BeKe MM € oloOpeH NpUBpeMeH yBO3. 3aMEHETUTE [ICTIOBH M ONpeMa KOH IITO He ce

IIOBTOPHO M3BE3€HHM, NOMJICKAT Ha YBO3HU JaBavyKd M HaHOIM, OCBEH KOTra CO HUB ce
pacrnonara Kako IITO € IpoNHIIaHo BO uneH 14 ox oBaa KonBeHIyja.

Ynen 3

PelIOBHI/ITe IIOCTAIlIKK 32 OAPXYBamkHE€ K HOIPABKUTEC Ha TPaHCHOPTHHUTE CPEACTBA,

HacTaHaTH KakKO DOTpeOHM MpH MaTyBakmEeTO KOH MIM BHaTpe BO NOApadjeTo Ha
IPUBPEMEHUOT YBO3 U KOH C€ M3BPIIEHH BO MEPUOJIOT HA NPUBPEMEHHOT YBO3, HEMA Jla ce
cMeTaaT 3a IPOMEHM BO CMHUCIIa Ha wieH 1 Todka (a) ot oBaa KoHBeHImja.

(a)

Ynen 4

3a MOroHCKOTO FOPUBO KOE Ce Haofa BO HOPMAaJlHUTE Pe3epBOApU HA TPAHCHOPTHHUTE
CpeficTBa Ha KON MM € OfoGpeH NpUBpPEMEH YBO3, KaKO U 3a Macia 3a NOMavyKyBambe 3a
penoBHa ynorpeba Ha TPaHCIIOPTHUTE CPEJIcTBa HEMaA Jja ce IUIATAaT YBO3HHM JaBayKu U
JlaHOLM U HEMa Jja ce IPUMEHYBaaT yBO3HH 3a0paHy M OrpaHUYyBamba.

Bo cnyyaj Ha maTHHTe MOTOpPHHM BO3Mla 3a KoMeplyjalHa ymoTpeba, cekoja
HoropopHa CTpaHa MMa MpaBo a YTBPAM MaKCHMaliHa KOJIMYMHA Ha IIOTOHCKH FOPUBa
KOM MOXaT [la GuJ1aT BHECEHH Ha HEj3HHOTO Nofipayje 6e3 M1akame Ha YBO3HH JaBavyKU
¥ jJaHony M 6e3 mpuMeHa Ha YBO3HM 3a06paHM WM OrpaHHMYyBamka BO HOPMAJIHHUTE

PE3€pBOApH Ha TAKBOTO IIPUBPEMEHO YBE3CHO ITATHO MOTOPHO BO3HIIO.

I''TABA 3

Rpyru onpenou
Yaen §
3a npuMeHa Ha oJiecHyBamaTa ofo6peHH co oBoj [Ipunor:
TPAHCIIOPTHHMTE CPENICTBA 32 KOMEPLHjajIHa yIoTpe6a Mopa fla GMJaT perHCTPUpaHu Ha
Hofpavje pa3iudHO Off NOApayjeTo Ha NPUBPEMEHHOT YBO3, Ha HMME Ha JHIE CO

CEJIMILTE MM CO JKMBEAJHUIITE Ha Nofpayje Ha/lBOp Of MOAPaYjeTO Ha MPHUBPEMEHUOT
yBO3, ¥ ]a OMAAT YBEe3eHM ¥ yHOTpeOeHH Off dIa 1iTo paboTaT Ha Toa Nofgpadyje;
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(6) TpaHCIOpTHMTE CPEACTBA 3a NMpMBaTHa ynorpeGa Mopa fja GMAaT pErvCTPUpaHH Ha
nojipavyje pasjIHYHO Off MOApavjeTO Ha NPHUBPEMEHUOT YBO3, HAa MMe Ha JHIE CO
CeIMILTE MM CO JKMBEAJHUIUTE Ha MOApayje HaJBOP Off NOAPAYjeTO Ha NPUBPEMEHHOT
YBO3, ¥ 1a GuaT yBe3eHH 1 YIOTpeOeHH) Off JIMIA IITO XUBeaT Ha Toa Nojpayje.

Yien 6

[IpuBpeMeHHOT YBO3 Ha TPaHCIOPTHHUTE CPEJICTBa ce OfobpyBa 6e3 fa ce nopgHece
HAapHHCKH IOKYMEHT U rapaHiyja.

Yneu 7
HezaBucHo oy ogpendure Ha wieH 5 o oBaa KoHBeHuja:

(a) TpaHCHOPTHHUTE CpeJCTBaA 32 KOMeplMjalnHa ynorpeba MoXarT fia 6UAaT KOPUCTEHH GJf
TpeTH nuia, Jypd M aKo ce CO CeAuIlTe MU XUBEaNUIITe Ha MOXpavyjeTo Ha
IPUBPEMEHUOT YBO3, a KOM UMaaT 3aKOHCKO OBJIacTyBambEe Off CTpaHa Ha JIHIATa Ha KO’
MM € Ofl0OpEH NPUBPEMEHUOT YBO3 11 KOH paboTaT BO HUBHO UME;

(6) TpaHCHOpPTHHUTE CpPEJCTBA 3a IPHBAaTHA YyIIOTpeOa MOXAT Ja OUJAT KOPUCTEHHU Off TPETH
n1ua KOM ce 3aKOHCKM OBJIACTEHH Off JIMIATa HA KOH UM € OfloOpeH NPUBPEMEHUOT
yBo3. Cekoja [loroBopHa Crpana Moxe fa ogo6pH ynoTpeba off muue Koe XuBee Ha
HEJ3MHOTO Nojipayje, 0co6EeHO akO TPAHCIIOPTHOTO CPEJCTBO 3a NIPHBAaTHA ynoTpeba ce
ynoTpeOyBa BO M€ M IO YIIaTCTBO Ha JUIETO HAa KOE MY € Ol0OpeH IPUBPEMEH YBO3.

Yinen 8

Cekoja Jloropopua CrpaHa uMMa I[paBo Aa ro oadue UM MoBjieye NPaBOTO Ha
IIPHBPEMEH YBO3:

(a) 3a TpaHCIIOPTHH CpejicTBa 3a KOMeplHjaaHa ynoTpeba Kou Ke Oujiatr ynorpeOGeHd BO
BHATPEIIHUOT HPOMET;

(6) 3a TpaHCIOpPTHH CpejCTBa 3a NpHBaTHa ynoTpeba Kom Ke Gumar ymorpeGeHH 3a
KOMEpPIMjalH| €M, BO BHATPEIHUOT NPOMET;

(B) 3a TpaHCIIOPTHM CpeNCTBa IITO Ke GMAAT M3HAJMYBaHW [0 HUBHKOT yBO3 WIM aKO ce
yBE3€HH 3a U3HajMyBame, la ce MOBTOPHO M3HAJMEHN MITH ce JafeHH NOX HaeM BO [elu
pa3liMdHy Off JUPEKTHHOT NOBTOPEH M3BO3.

Ynen 9

1. TpaHcnopTHHTE cpeficTBa 3a KOMeplyjanHa ynotpeba Ke GUjaT NOBTOPHO W3BE3CHH
TOrall Kora Ke 3aBplIaT TPAHCIIOPTHUTE ONlepalliy 33 KOU THE BCYLIHOCT ¥ CE YBE3ECHH.

2. TpancnoptHuTe cpejcTBa 3a MpuUBaTHa ynoTpeba MoXaT fAa NOpecTojyBaaT Ha
NOApavjeTo Ha NPUBPEMEHUOT YBO3 BO NIEPHOJ, KOHTUHYMPAH UJIH HE, Off LIECT MeCeLH
3a NIEPUON Off IBAaHAECET MECELH.
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Yixen 10

Cnopen ycnoBuTe npefBufieHn co dieH 29 on oBaa KoHBeHuuja, cekoja [lorosopra
Crtpana uMa IpaBo J1a U3pa3H pe3epBa BO HOIIE] Ha:

(a) wieH 2 Touka (a) ox oBoj [Ipuior, Bo 0T KOj ce OJHECYBa Ha IMPUBPEMEHH YBO3 3a
KOMEpUMjanHa ynorpeba Ha MOTOPHH NATHH BO3WJIAa M HA KENE3HWUKA IIMHCKH
BO3MJIA;

(6) wunen 6 om oBoj Ilpusor, Bo IeJOT KOj ce OfHecyBa Ha MOTOPHH IaTHU BO3WIA 3a
KOMepiljaliHa ynorpe6a u Ha TpaHCIIOPTHU CPEACTBa 3a IPUBATHA yNoTpeba;

(B) unen9, cras 2 ox osoj [Tpuor.

Yaen 11

CornacHo uner 27 op oBaa KoHBeHmnuja, 0 HErOBOT cTanyBalke BO CHJIA, OBO]j
IIpunor ke ru ykuHe u Ke ru 3amesu lJapunckatra KoHBeHIMja 32 DPUBpPEMEH yBO3 Ha
IpUBaTHU NaTHH Bo3una, Ibyjopk, 4 jyau 1954 ropuna, Ilapuuckata KoHBenumgja 3a
OpUBpPEMEH YBO3 Ha KOMEpUMjallHM NaTHW Bo3wia, 2KeHema, 18 Mmaj 1956 ropuna, u
Iapurckata KonBeHyja 3a npuBpeMeH yBO3 3a IpUBaTHa ynoTpeba Ha YaMI| 3a pa3oHoja
U netana, XKeHeBa, 18 maj 1956 rogusa, Bo ogHocute nomerly JJoropopaute CTpaHu mTo ro
npudarune oBoj Ilpunor u ce Joropopuu Ctpanu Ha oBue KoHBeHIUH.
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NPUJIOIL' T
IPUJIOT 3A XKKNBOTHU
I'IABA 1
Hedunmun
Yaen 1
3a npumeHa Ha oBoj [Ipunor, noumMoT:
(a) "wueoitinu" 3HAUM:
JKMBU KMBOTHH Of] CUTE BHJIOBH;
(6) ‘"wozpanuuna 3ona" 3HAUM:
obylacT Ha L@ApPMHCKOTO MOfpadvje MOKpaj KOIHEHaTa I'paHMIa, 4Ydja [OBpIIMHA €
oflpeieHa €O HalMOHAJHOTO 3aKOHOJABCTBO M YMM TpaHMIM CIyXaT 3a Ja ce
Pa3nuKyBa IOrPaHUYHUOT IPOMET Off APYTHO NPOMET;
(B) "wuilieau na oZpaHu4Ha 30HA" 3HAYM:
JIMIa CO >KMBEAUIITE WIH cO MOCTOjaH NPecToj BO NOrpaHNYHATA 30Ha;

(r) ‘"doZparuven dpomeii" 3HAYUM:

YBO3 Ha CTOKa HOM@I"y AB€ COCE€HH NOrpaHnYvYHU 30HH, a KOj o BpLIaT XKWUTEJIX Ha
NOTrpaHUIHUTE 30HU.

I'IABA 2

Henokpyr

Ynen 2

3a XMBOTHH YBe3€HHM 3a IejuTe HaBefleHM Bo [logaTokor Ha oBoj [lpuior ce
0/100pyBa NPUBPEMEH YBO3 BO COTJIACHOCT €O 4ieH 2 o] oBaa KoHBeHIHja.

I'TABA 3
Jpyru ofipenou
Ynen 3

3a npuMeHa Ha oJlecCHyBamaTa iajieHu co oBoj ITpuior:

(a) XuBoTHMTe MOpa Aa OMAAT CONCTBEHOCT Ha JIMIE CO CEAMINTE MM CO XKHBEAJIHINTE
HaJ(BOp O ITOfIpayjeTo Ha IPUBPEMEHNOT YBO3;
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(6) >XMBOTHHUTE 3a BiedYeHe KOM ce KOPUCTaT 3a 0OpaboTKa Ha 3eMja BO IIOIpaHMYHaTa
30HA Ha MOApaYyjeTo Ha NPUBPEMEHHOT yBO3, MOpa fla OMJIaT YBE3E€HH OJf CTpaHa Ha
JKUTEJN Ha IOTPaHAYHATA 30Ha Off IOrPaHWYHATA 30Ha COCE[Ha CO IIOrpaHKdHaTa 30Ha
Ha MOApPaYjeTo Ha IPUBPEMEHHUOT YBO3.

Ynen 4

1. IIpuBpeMeH yBO3 Ha XHBOTHHUTE 3a BJICUEHhe Ha KOM ce OfHECYBa WieH 3 Todka (6) Ha
oBoj Ilpuior u XXMBOTHH yBe3eHH 3a TPAH3MTHA MClIalla HIIKM KCIalla Ha 3eMja Koja ce
Haofa BHaTpe BO NOrpaHMYHaTa 30HA, ce ofo06pyBa 6e3 NofHecyBambe Ha LAPHHCKU
JOKYMEHT H FapaHIyja.

2. Cekoja [loroBopHa CrpaHa MOXe Jia 'O YCIOBH OfOOPEHHETO Ha IPUBPEMEH YBO3 Ha
KUBOTHHTe ondareHu co craB 1 Ha OBOj 4JEH CO NOJIHECYBAmE HA CIHCOK Ha CTOKa
3aef{HO €O NHCMEeHa M3jaBa 3a 0OOBP3YyBam€ 3a IIOBTOPEH U3BO3.

Ynen s

1.  Cekoja Jorosopna CrpaHa MOXe Ja M3jaBU pe3epBa, BO COINIACHOCT co 4ieH 29 on
oBaa KonBeHnuja, Bo norney Ha wieH 4, cras 1 o oBoj Ilpuror.

2. Cekoja Jorosopua CTpaHa MOXe Jla HM3jaBU pe3epBa, BO COIIAcHOCT co wieH 29 of
oBaa KonBeniuja, Bo noryeq Ha Toukute 12 1 13 Ha [logaTokoT Ha oBoj [Ipunor.

Yen 6

Pok 3a moBTOpeH M3BO3 Ha XUBOTHUTE € HaJMaJKy ABaHaeceT Meceld Of ACHOT Ha
[IPUBPEMEHUOT YBO3.

Ynen 7

Hopatokot Ha oBoj ITpunor e cocraBeH fen of HCTUOT.
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I_[OI[ATOK

JIncrta 3a unen 2

Hpecupame.

Tpenupame.

OprnenyBame.

[TorkoByBame u Barame.

BeTrepuHnapeH TpeTMaH.

Tectupame (Ha npumep, Bo NOITIEN HA MPOJak0a).

Y4ecTBO BO npupendu, n3noxx6H, HaTOpeBapu WU JEMOHCTPAIMH.

3abaBa (UUPKYCKHU XHBOTHH, UTH).

e N A A

[TaTyBama (BKJIy4yBajKH ¥ XMBOTHH 33 IPHAPYXKOa Ha NATHUIIUTE).

=
)

. BexGa 3a 3ajayn (MOJHMIMCKE Ky4YHIba WM KOIH; KYddiba 3a NPOHAOfame, Kyduma
BOIUYH 3a CJIENH JIULA, UTH).

11. Onepanuu Ha cnacyBame.
12. HoMapcka (TpaH3WTHA) HCMAIIa WK UCTIAlIa.
13. UsBenyBamwe Ha paGoTa MIIM TPaHCIOPT.

14. MepuuuHCKY e (10CcTaBa Ha 3MHCKH OTPOB, HTH).
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IIPWJIOT 1

NDPUIOT 3A CTOKA YBE3EHA CO JETYMHO OCIOBOAYBAIBE O1
YBO3HHU JABAYKHU 1 JAHOIIM

I'IABA 1
Jedunuunn
Ynen 1
3a npumeHa Ha oBoj [Ipunor, noUMoT:
(a) "ciioka ysesena co deaymHo ocaobooyearse " 3HaUN:
CTOKa KOja € HaBefeHa Bo Apyrute [Ipuno3u ox osaa Konsenimja, Mefyroa, Koja HE TH
HCIOONHYBA TaMy HAaBEJACHHUTE YCIOBU 3a OfOOpyBame Ha NPHUBPEMEHHOT YBO3 CO
IEJIOCHO OcnoO0OAyBamke Off YBO3HU AaBaykKU Y JAaHOLH U CTOKA KoOja He € HaBeJleHa BO
apyrure Ilpunosm op oBaa KoHBeHIWja M Koja € HaMeHETa Jla Oujie IpPUBPEMEHO
yrnorpebeHa 3a, Ha pUMep, IPOU3BOACTBO UJM PaOOTHHU IPOEKTH;
(6) "deaymHo ocaobolysarve" 3HAUM:
ocnoboiyBame Of] IUIakame Ha fAeN OJf LENOKYHHOT HM3HOC Ha YBO3HH JaBayku U

JaHOHIH KOH Oy Oune HalIaTeHH aKO CTOKaTa Ouna OllapHHETa 3a NyluTame Ha CTOKaTa
BO C.TIO60IICH OpPOMET Ha NEHOT Kora 6usa cTaBeHa BO [OCTalKa Ha OpHUBPEMEH YBO3.

T'/IABA 2
Hesnoxpyr
Ynen 2

3a cToka HaBefieHa Bo wieH 1 Touka (a) on oBoj Ilpuior ce naBa ogoOpyBame 3a
HNpHUBPEMEH YBO3 CO AETYMHO OCI060IyBake BO COTTIACHOCT O 4uieH 2 ofi oBaa KonseHnyja.

I'IABA 3
[pyru onpendu
Ynen 3
3a na onecHyBamaTa AajieHu co oBoj IIpuinor mMoxar pa ce nNpuMeHaT, CToKaTa

yBe3eHa co ieJYMHO OClIOoGOyBamke Mopa fia Gijie CONICTBEHOCT Ha JIUIE CO CENUINTE WIH CO
SKHBEAJIUIITEe HABOP O] IOAPAYje€TO Ha IPUBPEMEHHOT YBO3.
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Yaen 4

Cekoja [JoropopHa CtpaHa MOXe 1a COCTaBM CIIHCOK Ha CTOKa KOja MMa MpaBo WK €
MCKIy4eHa Off IpaBOTO Ha NPUBPEMEH YBO3 CO AETYMHO ocnobopyBame. [lenosurapor Ha
oBaa KoHBeHIyja Ke Gujie U3BECTEH 3a COlPXKHHATA HA TOj CIIUCOK.

Yneun 5

M3HocoT Ha yBO3HMTE [aBaukH M HaHoUM cnopel oBoj I[lpuior, He Tpeba fna
HaJIMMHYBa 5 % oJ M3HOCOT HAa YBO3HUTE [aBauyK{d M HAHOIM KOU O ce HaIlaTHJEe aKo
CTOKaTa ce LIApHHM 32 MYILITake Ha CTOKaTa BO CIOOO/IeH MPOMET Ha AEHOT KOra CTOKAaTa €
cTaBeHa BO [TOCTAIKa Ha MpUBPEMEH YBO3, 32 CEKO] Mecel] WM e O MeCelloT BO TEKOT Ha
KOJ CTOKaTa € CTaBeHa BO [IOCTallKa Ha IPHBPEMEH YBO3 €O JIETTYMHO ocnoboayBambe.

Ynen 6

H3HOCOT Ha yBO3HMTE laBaYKU M JAHOLUTE WITO Tpeba [a ce mIaraT BO HUKOJ CIy4aj
HE cMee fa OuJie oToNIEM Off U3HOCOT IUTO OM ce HAIUTaTHI Kora cToKaTa Ou ce IfapuHea 3a
nyluTame Ha CToKaTa BO coOOfEH MPOMET Ha JICHOT Ha KOra Taa € CTaBeHa BO IIOCTallka Ha
NIPUBPEMEH YBO3.

Ynen 7

1. H3sHOocOoT Ha yBO3HHTE [aBauyKH U JAaHOIUTE KOM Mopa Jla ce IulaTraT CIOpel OBOj
ITpunor ro yrepayBa HajJIexKeH opraH Io 3aBpLIyBak€ Ha NPUBPEMEHHOT YBO3.

2. Kape, Bo corinacHocT co wieH 13 ox oBaa KoHBeHuyja, nocrankara 3a npuBpeMeH yBO3
3aBpIIYBa CO LapHHEIE 3a MyIUTame Ha CTOKaTa BO CIHOOOAEH MPOMET, H3HOCOT Ha
OWIO KaKBH YBO3HM [aBayKM M JI2aHOIM KOM BeKe OWJIe HamIaTeHd NpH JeTYMHOTO
ocnobonyBame Ke ce of6HjaT off U3HOCOT Ha YBO3HUTE aBAYKH U JJaHOIM KoM Tpeba ja
ce IIaTaT [IpH HAPUHEHETO 3a NYIITakhe Ha CTOKATa BO CIOGOJEH POMET.

Yaen 8

Poxor 3a noBTOpeH HM3BO3 Ha CTOKHTE YBE3€HH CO JI€JIYMHO OCIO0O[yBame, ce
YTBpAyBa 3eMajKu 'l BO IPEIBHUA OfIpeNOUTe Ha wieHoBuTe S U 6 Ha oBoj IIpmior.

Ynen 9

Cekoja JoroBopna CtpaHa MOXe [{a H3pa3d pe3epBa, BO COITIaCHOCT cO WieH 29 of
oBaa KonBeHuyja, Bo morneq Ha 4wieH 2 of oBoj [Ipmror, BO AENOT KOj ce OfHecyBa Ha
AETYMHOTO OCITOO0yBamk€ Off YBO3HUTE HAHOIHM.
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Ynen 3

KoHBeHUujaTa 3a npuBpeMeH YyBO3 ce paTuuKyBa CO CrnegHuBe
pesepsu:

[. Bp3 ocHoBa Ha cTaBoT 4 of 4neHoT 24, Penybnuka MakepfoHuja
usjasyBa geka r npudaka npunosute A, b1, b2, b3, b4, b5, b6, b7, B8, B9,
npunosute B, I n [1 oa KoHBeHUujaTa 3a npuBpeMEH yBO3.

I1. Penybnuka MakegoHuja cornacHo co 4reHoT 29 og KoHBeHuujaTa v
AaBa cnegHuse pe3epsu Ha Npuno3ute o T I. HA 0BOj YNeH:

1. Bp3 ocHoBa Ha uneHoT 18 opf lMpunoror A, Penybnuka MakeaoHuja
usjaByBa feka Hema ga ro npudgaxka ATA KapHeTOT BO NOLUTEHCKUOT
coobpaka,j.

2. Bp3 ocHoBa Ha 4neHort 7 (6) oa NMpunoroTt b3, a BO cornacHocT co
HeroBuoT 4neH 5 cras 1, Penybnuka MakefoHuja usjaByBa geka 3a
oApeAeHn cny4au npu npuBpeMEH YBO3 Ha KOHTejHepw, nanetw,
ambanaxa, MOCTpU 1 ApYyrn CTOKN KOU ce yBe3yBaaT BO BpcKa CO Hekoja
KomepuujanHa AejHocT, Ke buge NoTpebHO fAa ce nogHece LapUHCKW
AOKYMEHT Unu yapuHcKa rapaHuyuja, corfnacHo co BHaTpewHuTe nponucu
Ha Penybnvnka MakegoHuja.

3. Bp3 ocHoBa Ha 4neHoT 6 op lNpunoror b 5, a BO cornacHocrt co
HeroBmoT uneH 4, Penybnuka MakegoHuja wu3sjaByBa paeka 3a
NpUBpPEMEHWOT YBO3 Ha HaydHa ornpema u negarowku marepujan e
noTpebHo Aa ce nojHecaT UapuHCKU JOKYMEHTU 3a NpuBpeMeH yBO3, BO
COrMnacHoOCT CO BHATpewHnTe nponucn Ha Penybnunka Makeponwja.

4. Bp3 ocHoBa Ha 4neHotr 10 Touka (6) op Mpunoror B, a BO
COrJlacHOCT CO HeroBuoOT 4neH 6, Penybnuka MakegoHuja usjaBsyBa
JeKa npu MnpuMBPEMEHUOT YBO3 HA MNaTHUYKM MOTOPHW BO3WUNa 3a
KomepumjanHu notpebn w  TpaHCMOpTHW cpeAacTBa 3a npuBaTHa
ynotpeba, mMoxe BO onpegeneHn cnydan ga 6uge notpebHo ga ce
nogHecat LapUHCKU AOKYMEHTU W AOKONKY € noTpebHO # LapuHcka
rapaHumja, BO COrnacHOCT CO BHaTpewHuTe nponucn Ha Penybnuka
MakegoHuja.

5. Bp3 ocHoBa Ha uneHot 9 opf lMpunoror [], a BO cornacHocT co
HerosuoT u4neH 2, Penybnuka MakegoHuja, u3sjaByBa  peka 3a
NPUBPEMEHNOT YBO3 Ha CTOKM CO AENyMHO ocrobogysare Of YBO3HW

JaBayku M faHouuM He ce [os3sonysBa fenymMHO ocnobogysarbe of

YBO3HUTE AaHOouM.

III. Bo cornacHocT co ctaBoT 6 oA 4neHoT 24 of KoHBeHuujaTta 3a
npuepemeH yBo3, Penybnuka MakegoHuja ro wusjasysa cneaHoOBO 3a
cripoBeyBareTO Ha YNeHOoT 8 cTtasoBu 2 U 3 of YneHoT 2 Ha [lpunorot A u
yneHoT 4 og MpunoroT [:
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a) BO Bpcka co uneHoT 8 of KoHBeHuvjaTa HaUMOHANHOTO
3aKoHoAaBscTBO Ha Penybnuka MakegoHuja ro 4o3Bonysa npeHecyBaHeTo Ha
npaBOTO Ha KOpUCTEeHe Ha nocTarnkara 3a NnpMBpemMeH yBo3 Ha Koe 61no 4pyro
nvue nog ycrnosuTe HaBeAeHW BO OBOj YSIEH,

6) BO cornacHocT co 4neHoT 2 ctaBosu 2 n 3 Ha [punorot A
Penybnuka MakegoHuja rv npucaka OOKYMEHTUTE 3a MpUBPEMEH YBO3, BO
nocrankara 3a nNpuBpEMEH yBO3 CMOpef HEj3VHUTE HauuMoHamHW 3aKOHU W
NPOnNUCK, Kako 1 3a UapUHCKU TPaH3uT,

B) cnopef uyneHoT 4 oga [lNpunorot [1 Penybnuka MakepoHuja
nU3BecTyBa [JekKa HejSMHOTO HauuMoHanHO 3aKOHOA4ABCTBO He npeasuaysa
CMUCOK Ha CTOKW 3a MpuBpeMeH yBO3 CO AeNyMHO ocnoboaysarbe, HO Kako
npedycnos 3a MNpuMBpPeMeH yBO3 CO fAeflyMHO ocnobofyBare ce jaByBaat
cnefHvBE YCNOBU:

- CTOKUTEe He Tpeba fa ce 3a KOH3yMupare, BKy4YyBajKu u
npexpaHbeHn nponssoaun unu

- KOPUCTEHETO Ha CTOKUTEe KoM ce yBeadyBaaT [a Hema
HeraTMBHO BfvjaHWe Ha CTOMAHCTBOTO HA 3eMjaTa, Kako M Ha
NpyMep TPpaereTO Ha HWBHaATa YNoOTPeOGNMBOCT HacnpoTu
nepuoAaoT A0/eKa ce Ha TepuTopujaTa Ha 3emjata unu

) KOPUCTEHETO Ha CTOKUTEe Ja He Mpeav3BUKYBa HeraTMBHO
BNUjaHne Ha XKUBOTaTa cpeAuHa Ha 3emjara.

YneH 4

Co BneryeareTO BO CuNla Ha OBOj 3aKOH MpecTaHyBaaT pfna ce
npuMeHyBaar:

1) Ypepbarta 3a patudpmkauymja Ha LlapyHckaTta KoHBeHuuja 3a ATA
KapHeTOT 3a npuBpeMeH yBo3 Ha cToku (ATA KoHseHuuja), objaBeHa
Bo "Cnyx6eH nuct Ha COPJ - MefyHapogHn gorosopu u Apyru
cnorog6u" 6poj 13/63;

2) 3akoHOT 3a paTudwmkauyvja Ha LapuHckata KoHBeHuuja 3a
OoflecHyBam€ MpU yBO3 HA CTOKa 3a u3nararbe Win KopucTerbe Ha
n3noxou, caemu, cpeabu uvnM CNNHHU HacTalu, objaBeHa BO
"NopaTok Ha Cnyx6eH nuct Ha COPJ" 6poj 9/65;

3) 3akoHoT 3a patudwukauynja Ha LlapuHckata KoHBeHUMja 3a
npuBpemMeH yBO3 Ha npodecuoHanHa onpema, objaseHa Bo "[logaTok
Ha Cnyx6eH nucTt Ha COPJ" 6poj 2/64;

4) 3akoHOT 3a patudukauvja Ha EBponckaTta KOHBeHUuja 3a
LUapuvHCKM TpeTMaH Ha nanetu yrnotpebeHu BO MefyHapoaHWOT
TpaHcnopT, >KeHesa 9 gekemspu 1960 roguHa,;

5) 3akoHoT 3a paTtucdukauyuja Ha LlapuHckaTta KoHBeHuuja 3a
npuBpeMeH yBo3 Ha ambanaxa, bpucen 1960 roguna;
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6) 3aKoHOT 3a paTuhukaumja Ha YneHosuTe o4 2 Ao 11 v npunosute
1 (ctaBoBu 11 2) go 3 of LlapuHckaTta KOHBeHUMja 3a NpuBpPEeMeH
yBO3 Ha ambanaxka, bpucen 1960 roguna;

7) 3akoHOT 3a paTtudukaumja Ha 4neHoBute 3, 51 6 (1.6 n 2) on
MefyHapogHaTta KOHBeHUuja 3a oOfecHyBarba Ha YBO30OT Ha
KoMepuujanHu MOCTpU 1 peknaMmeH martepujan, XKeHesa 7 HOeMBpWU
1952 roguHa;

8) 3akoHOT 3a paTugukauyuwja Ha LlapuHckaTta KOHBeHUMja 3a
maTepujan Ha mopennoBuu, bpucen 1 gekemepun 1964 roguHa;

9) 3akoHOT 3a patudpukayvja Ha LlapuHckarta KOHBeHUuja 3a
npuBpeMeH yB03 Ha Hay4Ha onpema, bpucen 11 jyHn 1968 roguHa;

10) 3akoHOT 3a patudukauyuwja Ha LlapuHckarta KOHBeHuuja 3a
npuBpeMeH yBO3 Ha nepgarowkun matepujan, bpucen 8 jynn 1970
rogviHa;

11) 3akOHOT 3a paTudumkayuja Ha YneHosuTe 2 n 5 og KoHBeHymjaTa
3a LUapuUHCKKM oOrlecHyBara npu naTtysawa, Mbyjopk 4 jyHn 1954
roguHa;

12) 3akoHOT 3a partudpukauyvja Ha [ONONHUTENTHUOT MPOTOKON Ha
KoHBeHUujaTa 3a LapuHCKN onecHyBama Npy KPY>XKHU natyBarba, Kou
ce ofHecyBaaT Ha yYBO30T Ha TYpPUCTUYKMK NponaraHgHn OKYMEHTU U
marepujanu, Hbyjopk 4 jyHu 1954 roguHa;

13) 3akoHOT 3a patugukauvja Ha LlapyHckaTta KOHBeHuuja 3a
npuBpeMeEH yBO3 Ha NpUBPEMEHU naTHU Bo3una, Hbyjopk 4 jyHn 1954
roguvHa;

14) 3akoHOT 3a paTudwmkayuja Ha LlapuHckata KoHBeHUuja 3a
npuBpeMEH yBO3 Ha KoMmepumjanHu naTtHu Bo3una, XKeHeBa 18 Maj
1956 rogmnHa u

15) 3akoHOT 3a paTtudumkauymja Ha LlapyHckaTta KOHBeHuuja 3a

NpUYBPEMEH yBO3 3a npueaTHa ynotpeba Ha 4Yamuu 3a pasoHopa u
netana, XKeHesa 18 maj 1956 roguHa.

YneHn 5

OBOj 3aKOH Brerysa BO cufia OCMUOT AeH 0f AeHOT Ha objaByBareTO BO
"Cnyx6eH BecHuK Ha Peny6nnuka MakepoHuja".



